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Jasný záblesk obrů

Kurýr opře čelo o vrstvy skla, argonu a neprůstřelného plastiku. Sleduje dělový člun, jak letí ve střední výšce nad městem jako vosa na lovu, smrt zavěšenou na hrudníku v hladké černé tobolce.

Před několika hodinami dopadly na severním předměstí rakety. Sedmdesát tři mrtví, přesný počet zabitých nebyl dosud uveřejněn. Ale zde planou zrcadlové zikkuraty dole na Lázaro Cárdenas jako jasný záblesk obrů, přepínající noční přehrady snů na čekající avenidas - je to jako obvykle obchod, svět bez konce.

Vzduch za oknem se dotýká každého zdroje světla slabou jaterní skvrnkou, odstín žloutenky nepozorovaně přecházející do hnědavé průhlednosti. Jemné suché vločky fekálního sněhu, vyhřezlé z porušené kanalizace, se ukryly pod příkrovem noci.

Zavře oči a zastaví se uprostřed syčení klimatizačních kontrolek. Představí si sám sebe v Tokiu, v pokoji nového křídla starého Imperiálu. Vidí sám sebe v ulicích Chiyoda-ku, pod hučícími vlaky. Rudé lampióny, seřazené do jediné linky.

Otevře oči.

Stále je v Mexico City.

Osm prázdných lahví, plastikových miniatur, je pečlivě seřazeno na okraji malého stolku: japonská vodka, Come Back Salmon, jehož jméno je ještě odpornější než pachuť, kterou zanechává v ústech.

Na obrazovce nad pracovní deskou ho čekají ptičky, všechny v krémové dece. Když vezme dálkové ovládání, jejich ostré lícní kosti se zkroutí v prostoru za jeho očima. Jejich mladí muži, blížící se bez varování zezadu, na sobě mají černé kožené rukavice. Slovanské tváře vyvolávají nechtěné vzpomínky na dětství: zápach černého kanálu, ocelové cinkání pod koly jedoucího vlaku, vysoké staré stropy bytu s výhledem na zamrzlý park.

Dvacet osm periferálních obrazů, představujících Rusy v jejich nejzasloužilejších spojeních: letmý pohled na postavy, nořící se z kouřem zčernalé paluby asijské přepravní lodi.

Otevře další lahvičku.

Nyní ty ptičky, jejich hlavy se pohybují jako dobře naolejované stroje, polykají své arogantní, do sebe zamilované přátele. Záběry připomínají nadšení sovětské industrialistické kinematografie.

Jeho pohled se stočí na počasí, vysílané společností NHK. Nad Kansasem postupuje fronta nízkého tlaku. Hned potom klidný islámský program, vzývající jméno boží kaligrafickým písmem na fraktální bázi. Napije se vodky.

Sleduje televizi.

???

Po půlnoci, na křižovatce mezi Liverpool a Florencia Avenue, vyhlíží ze zadního sedadla bílé lady na Zona Rosu. Nanopórový švýcarský respirator se otírá o jeho čerstvě oholenou bradu.

A každý kolemjdoucí má maskovanou tvář, ústa a nos zakrývá filtrem. Někteří oslavují Den Mrtvých a připomínají postříbřené čelisti šklebících se cukrových lebek. Ať už si vyberou jakýkoliv tvar, jejich výrobci všichni zveřejňují tatáž pochybná, obligátní a rádoby uklidňující prohlášení o virových nákazách.

Přemýšlí o úniku před uniformitou, snad chtěl objevit něco krásného nebo zajímavého, ale tady jsou jen tváře v maskách, jejich strach, jejich světla.

Na rohu se z Avenida Chapultepec vynoří starodávné skřípající americké auto, udělá oblouk, a od rozhoupaných nárazníků cákají velké karbonové kapky. Zaprášená vrstva rzi v barvě kokakoly a rozházená kolečka blyštivých flitrů na celém jeho povrchu: jen čelní sklo je vidět, a je černé a lesklé jako inkoustová skvrna, která mu připomíná smrtonosný kokon dělového člunu. Cítí, jak se ho začíná zmocňovat strach, bezděčný a nesmyslný, ale naprosto přesvědčující, pramenící z karnevalového cadillaku, z této olej spalující relikvie v měňavém rouchu ze zašlé stříbrné mozaiky. Jak je možné, že tento stroj může přidávat svůj zápach do tak už dost znečištěného vzduchu? Kdo sedí uvnitř za černým čelním sklem?

Otřásl se, když se díval, jak ta věc projela kolem něj.

“To auto…” uvědomil si, že se naklonil dopředu a oslovil hnědý mohutný zátylek řidiče, jehož masivní ušní boltce mu připomínaly reprodukce hrnčířského umění, jaké nabízel hotelový obchodní kanál.

“El Coche,” řekl řidič. Nemá žádnou masku. Otočí se a zdá se, jako by si teprve teď kurýra všiml. Kurýr vidí, jak zrcadlovitý cadillac jednou jasně zazářil v jasných paprscích světel z nočního klubu a pak zmizel.

Řidič na něj nechápavě hledí.

Kurýr mu nařizuje, aby se vrátil do hotelu.

Probudí se ze sna plného metalických hlasů, ozývajících se v hale nějakého evropského letiště, vzdálené postavy se tiše pohybují v odbavovacím rituálu.

Temnota. Šumění klimatizace.

Dotek bavlněných pokrývek. Telefon pod polštářem. Zvuk dopravního ruchu, tlumený vakuovými okny. Všechno napětí, všechen strach, všechno je pryč. Vzpomněl si na bar v atriu. Hudba. Tváře.

Začíná si uvědomovat vnitřní rovnováhu, vzácnou vyrovnanost. Tak nějak vypadá mír. Ano, brýle jsou tady, ukryté pod telefonem. Vytáhne je a roztáhne nožky s provinilým potěšením, jaké naposledy cítil v Praze.

Už ji miloval téměř deset let, ačkoliv takto o tom nikdy neuvažoval. Ale nikdy si nekoupil další kousek softwaru a černé plastikové rámečky už začaly ztrácet svůj lesk. Etiketa na kazetě už nebyla k přečtení od jeho neustálých nočních doteků. Bylo tolik stejných pokojů, jako je tento.

Je to už dlouho, co se naučil ji přijímat bez zvuku. Už nepotřeboval žádná zažloutlá sluchátka. Naučil se generovat své vlastní, šeptal jí cosi, jak rychle přetáčel hloupé úvodní titulky, a blížil se ke kopcům, zalitým měsíčním světlem, ve městě, které nebylo ani Hollywood, ani Rio, ale jen jakási softfokusová digitalizace obou.

Čekala na něj pokaždé v bílém domě na vrcholu horské cesty. Svíčky. Víno. Šaty, pošité korálky, dokonale ladily s její hedvábnou pletí, černé korálky se táhly jako hladký chladný had po jednom jejím stehně.

Daleko odsud, pod bavlněnou přikrývkou, se pohybovaly jeho ruce.

Později, když ještě pokojně spal, se pod jeho polštářem ozvalo tiché zvonění telefonu. Zazvonil jen jednou.

“Ano?”

“Vaše rezervace do San Franciska byla potvrzena,” ozval se jakýsi hlas. Mohl to být ženský hlas stejně jako hlas nějakého stroje. Stiskl klávesu a zaznamenal číslo letu, pak poděkoval a zavřel oči před neodbytným světlem, pronikajícím skrz zatažené závěsy.

Bílé paže ho obejmuly. Její plavé vlasy jsou věčné.

Usnul.
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Projížďky v gunheadu

IntenSecure nechával své vozy po každých třech směnách napucovat. Používali Colbyho speciální automyčky: dvacet ručních vrstev Wet Honey Sienna, a rozhodně pak nevypadáte nejhůř.

Toho listopadového večera, kdy Republika Touhy zakončila jeho kariéru v ozbrojené ochraně, přijel Berry Rydell o něco dříve.

Líbilo se mu, jak to uvnitř vonělo. Používali takovou růžovou vodičku, kterou dávali do tlakových trysek, aby umyli nánosy prachu z podvozků aut. Ta vůně mu připomínala jednu letní brigádu v Knoxvillu, kdy byl v posledním ročníku ve škole. Nasazovali obytné buňky do obrovského skeletu někdejšího obchodního domu Safeway na ulici Jeffersona Davise. Architekti chtěli, aby úplně oškrábali škvárocementové tvárnice, aby dům byl skoro šedý, ale aby nepatrné množství růžové barvy původního Safeway zůstalo v malých spárách a štěrbinách. Byli z Memphisu a na sobě nosili černé obleky a bílé bavlněné košile. Košile byly zřejmě dražší než obleky, nebo alespoň stejně tak drahé, a oni nikdy nenosili kravaty, ani si nerozepínali horní knoflík. Rydell usoudil, že se tak asi oblékají všichni architekti, a teď, když žil v L. A., pochopil, že to tak skutečně je. Zaslechl jednoho z nich, jak vysvětluje předákovi, že to, co dělají, je expozice integrity průchodu materiálu v čase. Myslel si, že to je nejspíš nějaká pořádná pitomost, ale stejně se mu líbilo, jak to zní. Tohle si asi často říkají staří lidé u televize.

Ale ve skutečnosti to obnášelo seškrábat většinu staré barvy z tisíců a tisíců čtverečních metrů odporných škvárocementových tvárnic a dělali jste to oscilační tryskovou hubicí na dlouhé nerezové násadě. Když jste si mysleli, že se předák nedívá, mohli jste to namířit na některého kluka od vás, ohodit ho desetimetrovým proudem smradu, zahnutým jako duha, a smýt mu všechen krém na opalování. Rydell a jeho kamarádi byli všichni potření tím australským krémem v nejrůznějších barvách, abyste viděli, kam jste ho natřeli a kam ne. Samo sebou jste to museli dělat ve správné vzdálenosti, protože zblízka ta hubice dokázala sloupat i chrom z nárazníků. Rydella a Buddyho Criggera za to nakonec vyhodili, a tak odešli po Jeffa Davisově ulici do první hospody, aby to řádně zapili pivem. Rydell tenkrát strávil noc s tou dívkou z Key West, to bylo poprvé, co spal vedle nějaké ženy.

Nyní byl v Los Angeles, řídil šestikolý hotspur hussar s dvaceti vrstvami ručně naneseného vosku. Hussar byl pancéřovaný landrover, který dokázal po dálnici jet klidně dvoustovkou, pokud bylo volno a měli jste dost času na akceleraci. Hernandez, jeho směnový mistr, tvrdil, že se Angličanům nedá věřit, že by dokázali postavit leda něco o málo většího než je klobouk, aby to fungovalo, když je to zapotřebí. Říkal, že IntenSecure měl koupit něco izraelského nebo alespoň brazilského, a hlavně, kdo potřeboval Ralpha Laurena, aby navrhl tank?

Rydell tomu všemu nerozuměl, ale říkal si, že s tím lakem je to vážně přehnané. Myslel si, že firma pravděpodobně chtěla, aby lidé spojovali ty velké náklaďáky s United Parcels, a současně doufal, že to bude připomínat něco, co můžete vidět v kostele episkopální církve. Na logu ale nebylo příliš mnoho pozlátka. Pěkně decentní.

Lidé, co pracovali v automyčce, byli většinou mongolští přistěhovalci. Přišli nedávno a nemohli sehnat lepší místo. Při práci si prozpěvovali své děsivé hrdelní písně a Rydell je rád poslouchal. Nechápal, jak to dělali, znělo to jako žabí skřehotání, ale bylo to jako dva zvuky najednou.

Teď leštili řady chromovaných postranních nýtů. Ty tam byly kvůli propojení s elektrickými rámy a na ochranu před davem. Pochromované byly jen proto, aby dobře vypadaly. V Knoxvillu měli skříňáky také elektrifikované, ale úchytné systémy byly pořád mokré, a tak vozy vypadaly o poznání nebezpečnější.

“Tady se mi podepište,” řekl vedoucí směny, tichý černý kluk jménem Anderson. Přes den studoval medicínu a pokaždé vypadal, jako kdyby mu chyběly nejméně dva dny spánku.

Rydell si vzal tabulku a světelné pero a podepsal se. Anderson mu vrátil klíče.

“Měl by sis trochu odpočinout,” řekl Rydell. Anderson se unaveně ušklíbl. Rydell vyrazil ke gunheadu a deaktivoval poplašné zařízení na dveřích.

Někdo napsal dovnitř nad přední okno zelenou tužkou: “GUNHEAD”. Název se ujal hlavně proto, že se líbil Sublettovi. Sublett byl Texasan, uprchlík z přívěsového tábora nějaké podivné videosekty. Říkal, že jeho matka by upsala sektě i jeho zadek. Kdo ví, co tím chtěl říct.

Sublett o své minulosti nerad mluvil, ale Rydell si dal dohromady, že tihle lidé považovali video za Pánův způsob komunikace a samotnou obrazovku za hořící keř. “On je v detailech,” řekl jednou Sublett. “Musíš Ho pozorně sledovat.” Ať už mělo toto uctívání jakoukoliv podobu, bylo evidentní, že Sublett absorboval víc televize než kdokoliv jiný, koho Rydell za svůj život poznal, většinou to byly staré filmy na kanálech, které nic jiného nevysílaly. Sublett říkal, že gunhead je jméno robotického tanku v jednom japonském sci-fi filmu. Hernandez podezíral Subletta, že tam ten název napsal sám. Sublett to ale popíral. Hernandez mu nařídil, aby to umyl. Sublett ho ignoroval. Bylo to stále na svém místě, ale Rydell věděl, že Sublett se příliš bál zákonů, aby se otevřeně přiznal k vandalství, a tak jako tak ho mohl inkoust ve značkovači zabít. Sublett trpěl alergií. - Nejrůznější čističe a saponáty v myčce mu mohly způsobit šok, takže jste ho nikdy nemohli donutit, aby vstoupil dovnitř. Nikdy. Kromě toho jeho alergie také způsobila, že byl velmi citlivý na světlo, proto musel nosit zrcadlové kontaktní čočky. Takže společně s uniformou IntenSecure a blonďatými vlasy vypadal jako nějaký druh nacistického robota, což mohlo způsobit jisté komplikace, když vstoupil do špatného obchodu v Sunsetu, řekněme ve tři hodiny ráno, a žádal nějakou minerální vodu a kolu. Ale Rydell s ním vždycky rád sloužil, protože to byl tak úporně nenásilnický černý šerif, že byste těžko našli dalšího takového. A dokonce se zdálo, že nebyl ani šílený. Což byly samozřejmě pro Rydella plusy. Jak Hernandez často nezapomínal připomenout, v Jižní Kalifornii byly přísnější předpisy stran toho, kdo smí a kdo nesmí být holičem. Stejně jako Rydell, mnoho dalších ozbrojených mužů v IntenSecure sloužilo kdysi u policie, někteří dokonce přicházeli i z losangelského policejního okrsku. Přestože společnost vydala předpis, že nikdo nesmí nosit osobní zbraně, očekávala od svých zaměstnanců, že budou vybavení nejrůznějším hardwarem. Nad dveřmi zaměstnaneckých šaten byly umístěné detektory kovů a Hernandez měl obvykle šuplík plný vyhazováků, nunčaků, elektropušek, vykopávacích nožů a dalších věcí, které detektory dokázaly zachytit. Bylo to jako v pátek ráno na střední škole v jižní Miami. Hernandez jim to pokaždé po směně vrátil, ale když byli na výjezdu, museli si poradit jen s glocky a gumgany. Byly to standardní policejní glocky, nejméně dvacet let staré. IntenSecure je kupoval po celých náklaďácích z policejních okrsků, které si mohly dovolit přejít na beznábojnicové střelivo. Kdybyste postupovali podle předpisů, měli byste glocka v plastikovém pouzdře, a to pouzdro připevněné suchým zipem pod palubní deskou vozu. Jakmile jste byli na výjezdu, vytáhli jste pistoli zpod palubní desky a zastrčili ji za speciální nášivku uniformy. Jedině v takovém případě jste mohli opustit vůz s pistolí. Gumgany dokonce ani nebyly střelné zbraně, tedy alespoň z legálního hlediska. Zblízka by jejich desetisekundový výboj dokázal někomu řádně pocuchat tvář. Byly to zbraně používané v Izraeli na potlačování nepokojů se systémem stlačeného vzduchu, s pomocí kterého vystřelovaly kostičky z recyklované gumy velikosti asi jednoho palce. Vypadaly jako výsledek nuceného spojení mezi ručnicí a průmyslovou sešívačkou, až na to, že byly vyrobené z jasně žlutého plastu. Jakmile jste zmáčkli spoušť, začala zbraň vystřelovat v hustém proudu malé špalíčky. Pokud jste se s tím naučili dobře zacházet, mohli jste střílet i za roh, šlo jen o to najít správnou plochu, odkud se mohly střely dobře odrazit. Když jste stříleli hodně zblízka, mohli jste dokonce přelomit na půl i tvrdou desku z dřevotřísky anebo někomu ze vzdálenosti kolem třiceti yardů nadělat hezké modřiny. Teoreticky nebylo ozbrojených lupičů tak moc, a s gumganem bylo mnohem menší riziko, že ublížíte klientovi, nebo poškodíte jeho majetek. Pokud jste tedy narazili na ozbrojeného nepřítele, měli jste k tomu účelu glocka. Ovšem lupiči dokázali proběhnout mezi střelami - a s tím už teorie nepočítala. Kromě toho se také nepočítalo s tím, že jsou vetřelci mimořádně dobře vybavení, a nad to ještě nelidsky rychlí a klinicky psychotičtí.

V Knoxvillu bylo dost narkomanů, a kvůli jednomu z nich ho nakonec suspendovali. Vplížil se do jednoho bytu, kde magor jménem Kenneth Turvey násilím držel svou přítelkyni a dvě malé děti a dožadoval se rozhovoru s prezidentkou. Turvey byl bílý vyhublý chlápek, celý měsíc se nekoupal a na prsou měl vytetovaný obrázek Poslední večeře Páně. Bylo to čerstvé tetování, pokryté vrstvou zaschlé krve, a Rydell si všiml, že Ježíš na něm nemá žádnou tvář. Dokonce i apoštolově byli bez tváří.

“Kurva,” řekl Turvey, když uviděl Rydella. “Chci akorát mluvit s prezidentkou.” Seděl se zkříženýma nohama na gauči své přítelkyně a byl docela nahý. Na klíně měl něco, co vypadalo jako trubka omotaná kouskem lepicí pásky.

“Snažíme se ji pro tebe sehnat,” řekl Rydell. “Je mi líto, že to tak dlouho trvá, ale musíme překonat velice složitý postup.”

“Kurva do prdele,” řekl Turvey unaveně, “copak to nikdo nechápe, že mám poslání od samotného Boha?” Nezdál se být nikterak rozhněvaný, jen unavený a vyčerpaný. Rydell otevřenými dveřmi do ložnice zahlédl jeho přítelkyni. Ležela na zádech na zemi a vypadalo to, že má jednu nohu zlomenou. Do tváře jí však neviděl. Nehýbala se. A kde byly děti?

“Co je tady tohle?” zeptal se Rydell a ukázal na předmět v Turveyově klíně.

“To je puška,” řekl Turvey. “A to je taky důvod, proč musím mluvit s prezidentkou.”

“Nikdy jsem takovou zbraň neviděl,” připustil Rydell. “Jaké to má náboje?”

“Grapefruitový plechovky,” řekl Turvey. “Plný dobrýho betonu.”

“Nekecáš?”

“Sleduj,” řekl Turvey a opřel si tu věc o rameno. Byla to velmi krátká zadovka s komplikovaným mechanismem, spoušť vypadala jako podivně zahnuté kleště a k pažbě byly napojené dvě pružné hadice. Rydell si všiml, že vedou k velké nádrži na podlaze vedle pohovky. Abyste s ní pohnuli, potřebovali byste hupcuk.

Klečel na zaprášeném polyesterovém koberci Turveyovy přítelkyně a díval se, jak hlaveň namířila. Byla tak velká, že by se do ní vešla sevřená pěst. Díval se, jak Turvey namířil skrz otevřené dveře do ložnice na vestavěnou skříň.

“Turveyi,” rozkřikl se Rydell, “kde jsou, zatraceně, ty děti?”

Turvey pohnul rukojetí a vzápětí do dveří vypálil otvor velikosti plechovky od ovocného džusu. Děti byly uvnitř. Asi křičely .strachy, ale Rydell si nepamatoval, že by je slyšel. Jeho právník potom trval na tom, že byl v tom okamžiku nejen ohluchlý, ale že také utrpěl stav sonicky vyvolané katalepsie. Turveyův vynález byl jen o několik decibelů tišší než ohlušovací SWAT-granát. Ale Rydell si na to nepamatoval. Nepamatoval si ani to, že Turveye střelil do hlavy, nepamatoval si vůbec nic až do okamžiku, kdy se probudil v nemocnici. Byla tam jakási žena z pořadu Policajti v nesnázích. To byla jedna z nejoblíbenějších show Rydellova otce. Ta žena mu řekla, že s ním vlastně vůbec nesmí mluvit, dokud si on nepromluví se svým agentem. Rydell řekl, že žádného agenta nemá. Ona řekla, že to ví, ale že mu nějaký agent zavolá.

Rydell ležel a vzpomínal na časy, kdy spolu se svým otcem sledovali Policajty v nesnázích. “O jakých nesnázích se tu vlastně bavíme?” zeptal se nakonec.

Zena se jen usmála. “Jen klid, Berry, bude to dobré.”

Nenápadně se po ní podíval. Byla moc hezká. “Jak se jmenujete?”

“Karen Mendelsohnová.” Nevypadala, že je z Knoxvillu, dokonce ani z Memphisu.

“Vy jste z pořadu Policajti v nesnázích?”

“Ano.”

“Co pro ně děláte?”

“Jsem právnická,” řekla. Rydell si nevzpomínal, že by se někdy s nějakým právníkem setkal, ale po těchto událostech jich poznal ještě spoustu.

???

Displeje gunheadu byly beztvaré tabulky z tekutých krystalků. Ožily, jakmile Rydell zasunul klíč, vyťukal bezpečnostní kód a zapnul základní systémovou kontrolu. Kamery pod zadním nárazníkem byly jeho nejoblíbenější, díky nim se mu snadno parkovalo, viděli jste totiž naprosto přesně, kam couváte. Ovládání Hvězdy Smrti nefungovalo, dokud seděl v automyčce, ale byla to Sublettova práce, aby na všechno dohlížel, na všechno se sluchátky na uších. V šatnách zaměstnanců firmy IntenSecure byly vyvěšené firemní zásady zakazující nazývat to Hvězdou Smrti, ale každý tomu stejně tak říkal. I poldové z policejního okrsku L. A. tomu tak mezi sebou říkali. Oficiální název však zněl Geostacionární bezpečnostní satelit Jižní Kalifornie.

Rydell pozorně sledoval kontrolní obrazovky na palubní desce a vycouval z budovy. Dvojité keramické motory gunheadu byly poměrně nové a relativně tiché. Rydell slyšel pískání pneumatik na mokré betonové podlaze.

Sublett čekal venku, v jeho stříbrných očích se odráželo červené světlo z koncových světel. Za jeho zády zapadalo slunce. Podle barvy bylo ve vzduchu víc chemikálií než obvykle. Ustoupil stranou, aby kolem něj mohl Rydell projet, a snažil se vyhnout drobným kapkám vody, které odlétaly od pneumatik. Rydell si dával také pozor. Nechtěl se s Texasanem zase táhnout do Cedars, kdyby ho znovu složila jeho alergie. Rydell počkal, až si Sublett natáhne chirurgické rukavice.

“Nazdar,” řekl Sublett, když se vyšplhal do sedadla pro spolujezdce. Zavřel dveře a začal si sundávat rukavice, aby je mohl uložit do speciální tašky se zipem.

“Abys něco náhodou nechytil,” řekl Rydell a sledoval, s jakou péčí Sublett rukavice ošetřuje. “Jen se směj,” řekl mírně Sublett. Vytáhl balíček s hypoalergenními žvýkačkami a jednu z nich si strčil do pusy. “Jak je na tom starý gunhead?”

Rydell se spokojeně zadíval na kontrolky. “Docela to jde.”

“Doufám, že nebudeme muset dnes v noci hlídat jednu z těch tajných budov,” řekl Sublett a začal žvýkat.

Tajné domy, jak se jim říkalo, byly na Sublettově seznamu ty nejhorší. Tvrdil, že vzduch uvnitř je otrávený. Rydell byl přesvědčený, že to je nesmysl, ale byl příliš unavený, aby se kvůli tomu hádal. Tajné domy byly o poznání větší než všechny ostatní budovy, byly také dražší, a podle Rydella majitelé bohatě platili i za čistý vzduch. Sublett tvrdil, že každý, kdo staví tajné domy, musí být paranoidní. Taková místa musela být dobře zamčená, nebyla v nich žádná cirkulace vzduchu, a proto se tam udržoval toxický odpad.

Pokud v Knoxvillu byly nějaké tajné domy, pak o nich Rydell nevěděl. Myslel si, že je to výhradní záležitost Los Angeles. První, kdo se o tom před Rydellem zmínil, byl Sublett, který pro IntenSecure pracoval už téměř dva roky, většinou při denních hlídkách v Benátkách. Když se Rydell do jednoho z nich konečně dostal, nemohl uvěřit vlastním očím. Jelo se pořád dolů a ještě dolů. Dům byl postavený pod něčím, co vypadalo - i když ne tak docela - jako vybombardovaná chemická čistírna. Uvnitř byly loupané trámy a bílá omítka. Turecké koberce, velké obrazy, podlaha z břidlicových tabulek, nábytek, jaký nikdy neviděl. Ale byl to jen planý poplach, domácí hádka, jak Rydell usoudil. Manžel praštil svou ženu, žena stiskla poplašné tlačítko, teď však oba tvrdili, že to bylo jen nedorozumění. Ale nemohlo to být ve skutečnosti jen pouhé nedorozumění, protože někdo stiskl tlačítko a neodpověděl na zakódované volání, které se k nim vrátilo o tři osminy sekundy později. Zena si musela hrát s telefonem, pomyslel si Rydell, a přitom stiskla tlačítko. Té noci měl službu s “Velkým Georgem” Kechakmadzim, a Gruzínovi (opravdovému z Tbilisi, nikoliv z Atlanty v Georgii) se to také ani trochu nelíbilo. “Viděl jsi ty lidi, jsou to zákazníci, kámo. Nikdo nekrvácí, takže odsud můžeme vypadnout, jasný?” řekl později Velký George. Ale Rydell si pamatoval napětí v očích té ženy, a jak si držela límec velkého bílého županu kolem krku. Její manžel měl podobný župan, hustě chlupaté nohy a drahé brýle. Něco tam nebylo v pořádku, a on nemohl přijít na to, co to bylo. Stejně tak nedokázal pochopit, jak jejich životy vlastně fungovaly. Bylo to jako něco, co vidíte v televizi, jenže tohle bylo doopravdy.

L. A. bylo plné tajemství, když se na to díváte z téhle strany. Ale smysl v tom stejně nenajdete.

Přesto se mu začalo líbit městem projíždět. Ne že by měl namířeno k nějakému konkrétnímu cíli, jednoduše se mu líbila jízda v gunheadu. Teď odbočil směrem k La Cienega a malý zelený kurzor na palubní desce udělal totéž.

“Zakázaná zóna,” řekl Sublett. “Herve Villechaize, Susan Tyrellová, Marie-Pascal Elfmanová. Viva.”

“Viva?” zeptal se Rydell. “Jaká Viva?”

“Viva. Herečka.”

“Kdy to natočili?”

“1980.”

“To jsem ještě nebyl na světě.”

“Čas v televizi je stále stejný, Rydelli.”

“Kámo, myslel jsem, že už ses z toho věčnýho vzpomínání vyhrabal.” Rydell stáhl postranní okénko, aby se lépe podíval na rudovlasou dívku v růžovém daihatsu sneakeru bez střechy, projíždějící právě kolem něj. “Stejně jsem to nikdy neviděl.” Byla právě taková večerní hodina, kdy ženy v autech v Los Angeles vypadaly tak dobře jako nikdy. Ministr zdravotnictví se snažil vozy se stahovací střechou zakázat, tvrdil, že mají lví podíl na počtu obětí rakoviny kůže.

“Konec hry. Al Cliver, Moira Chennová, George Eastman, Gordon Mitchell. 1985.”

“No, to mi byly dva roky,” řekl Rydell, “ale taky jsem to neviděl.”

Sublett zmlkl. Rydellovi ho bylo líto, Texasan opravdu neznal jiný způsob, jak začít konverzaci, a jeho kamarádi u něj doma v táboře určitě tyhle filmy viděli, a ještě spoustu dalších.

“No,” řekl Rydell a navázal na přetrženou nit, “včera večer jsem se díval na jeden starý film…”

Sublett zvedl hlavu. “Který?”

“Já nevím,” řekl Rydell. “Ňákej chlápek je v L. A. a tam se seznámí s tou holkou. Pak zvedne telefon, protože zvoní. Je to pozdě v noci. On je chlápek z jedny střelecký základny, kterej ví, že právě zaútočili na Rusy. Snaží se zavolat svýmu tátovi nebo bráchovi nebo někomu. Říká, že za chvíli bude konec světa. Pak ten chlap, co zvedl telefon, slyší vojáky, jak přijdou a zastřelí ho. Teda toho chlapa, co je na telefonu, rozumíš?”

Sublett zavřel oči. “Jo. A jak to skončí?”

“Já nevím,” řekl Rydell. “Usnul jsem u toho.”

Sublett otevřel oči. “Kdo v tom hrál?”

“Teď jsi mě dostal.”

Sublett nevěřícně vytřeštil stříbrné oči. “Ježíši, Berry, ty by ses na televizi vůbec neměl dívat, když jí nevěnuješ vůbec žádnou pozornost.”

???

Když zastřelil Kennetha Turveye, nezůstal v nemocnici dlouho, necelé dva dny. Jeho právník Aaron Pursley se postaral o to, aby ho tam nedrželi o nic déle, než se zbaví posttraumatického šoku. - Rydell nenáviděl nemocnice, a vlastně se cítil celkem dobře. Jen si nemohl vzpomenout, co přesně se stalo. Ale měl Karen Mendelsohnovou, která mu s tím měla pomoci. Ona a jeho nový agent Willington Ma, který měl jednat s dalšími lidmi z Policajtů v nesnázích. Karen měla dlouhé hnědé vlasy a žádná z ostatních žen nebyla tak hezká jako ona. Wellington Ma byl Číňan, žijící v Los Angeles, a Karen říkala, že jeho otec byl v gangu Velkého kruhu - poradila však Rydellovi, aby se o tom před ním nezmiňoval.

Vizitka Willingtona Ma vypadala jako obdélníkový plátek z růžového syntetického křemene s laserem vyrytým jménem na jedné straně. “The Mamariano Agency”, adresa Beverly Boulevard a celá řada čísel a internetových adres. Došla GlobEx poštou v šedé semišové obálce, když byl Rydell ještě v nemocnici.

“Vypadá to, že by se o tu vizitku mohl jeden klidně pořezat,” řekl Rydell.

“To by mohl, o tom nepochybuj,” řekla Karen Mendelsohnová, “a když si to dáš do kapsy a posadíš se, rozbije se.”

“Tak k čemu to je?”

“Musíš na to dávat velký pozor. Další už nedostaneš.”

Rydell se ve skutečnosti s Willingtonem Ma nikdy nesetkal, tedy alespoň donedávna ne. Ale Karen přinesla malý kufřík se zrakovým telefonem a kouskem drátku, takže si s ním Rydell mohl promluvit v jeho kanceláři v L. A. Bylo to nejostřejší teleprezentační spojení, jaké Rydell kdy použil, a opravdu to vypadalo, jako kdyby byl přímo tam. Mohl se podíval z okna, kde se tyčily podivné pyramidy v barvě noxzemské kameniny. Zeptal se Willingtona Má, co to je, a Má mu odpověděl, že to bylo staré Návrhářské centrum, ale v poslední době to slouží jako obchodní dům. Rydell se tam může zastavit, až bude v L. A., což by mělo být velmi brzy, řekl.

Turveyova přítelkyně Jennie-Rae Clineová vznesla celou řadu obvinění proti Rydellovi, policejnímu sboru a vedení města Knoxville a singapurské společnosti, která vlastnila budovu, kde se nacházel její byt. Žádala celkové odškodné ve výši dvaceti milionů.

Rydell, který se stal policajtem v nesnázích, byl rád, že pořad Policajti v nesnázích tu byl právě pro něj. Pro začátek najali Aarona Pursleye, kterého Rydell samozřejmě velmi dobře znal z televize. Měl šedé vlasy, modré pronikavé oči a na sobě měl džíny, boty od Tonyho Lamy a jednoduchou bílou košili z oxfordské bavlny v kovbojském stylu a kolem krku stříbrnou kravatu. Byl to slavný člověk a obhajoval poldy jako Rydell před lidmi, jako je Turveyova přítelkyně a její právník.

Právník Jennie-Rae Clineové tvrdil, že Rydell neměl v jejím bytě vůbec co dělat, že když to udělal, ohrozil tak její život i životy jejích dělí. A jelikož Kennetha Turveye zabil, byl pan Turvey popsán jako zručný umělec, vyrovnaný pracovník, milující otec malého Ramba a Kelly, znovuzrozený křesťan, zotavující se ze závislosti na 4-Thiobuscaline, a opora celé rodiny.

“Zotavující se?” zeptal se Rydell Karen Mendelsohnové ve svém pokoji v luxusním apartmá letištního hotelu. Právě mu ukázala fax, který dostala od právníka Jennie -Rae.

“Vypadá to, že se celý den účastnil nějakého setkání,” řekla Karen.

“Co tam dělali” zeptal se Rydell a vzpomněl si na Poslední večeři Páně v uschlé krvi.

“Podle našich svědků otevřeně nabral lžičku té jeho substance a zmocnil se pódia a pronesl třicetiminutovou řeč o spodním prádle prezidentky Millbankové a vyjádřil se také o jejích genitáliích. Pak se odhalil a onanoval, ale nedosáhl ejakulace, a nakonec kostel První baptistické církve opustil.”

“Ježíši,” řekl Rydell. “A to se stalo na jednom z těch drogových setkání, jako je A. A.?”

“Ano,” řekla Karen Mendelsohnová, “díky tomu Turveyovu vystoupení se spustila mohutná recidiva. Pošleme tam samozřejmě naše odborníky, aby si promluvili s těmi, co se onoho setkání zúčastnili.”

“To je hezký,” řekl Rydell.

“U soudu to bude vypadat dobře,” řekl, “bude to nejpodivnější proces, u kterého jsme byli.”

“On se tedy nezotavoval,” řekl Rydell. “Vždyť se dokonce ani nevzpamatoval z poslední dávky, kterou protáhl svým nosem.”

“Zdá se, že to je pravda,” řekla. “Ale on byl také jedním z členů sekty Posledních přeživších satanismu, a oni se o ten případ začínají také zajímat. A proto si jak pan Pursley, tak pan Má, myslí, že bude nejlepší, když odsud co nejdříve zmizíme. Ty a já.”

“Ale co ty záležitosti u soudu?”

“Uvolnili tě z policejního oddělení, ale jinak proti tobě nezahájili stíhání, a tvůj právník se jmenuje Aaron Pursley s dvěma ,a’. Musíš odsud zmizet, Berry.”

“Do Los Angeles?”

“Kam jinam.”

Rydell se na ni podíval. Přemýšlel o tom, jak viděl L. A. v televizi. “Bude se mi tam líbit?”

“Ze začátku,” řekla. “Ze začátku se budeš městu líbit ty. Stejně jako mně.”

A tak se stalo, že skončil v posteli s právnickou - která voněla za milion dolarů, mluvila sprostě a dělala všechno. Na sobě měla spodní prádlo z Milána, což je v Itálii.

???

“The Kill-Fix. Cyrinda Burdetteová, Gudrun Weaverová, Dean Mitchell, Shinobu Sakamaki. 1997.”

“Nikdy jsem to neviděl,” řekl Rydell a jedním hltem dopil zbytek silné studené kávy s kapkou mléka, která mu zbyla na dně plastikového pohárku od termosky.

“Moje máma potkala Cyrindu Burdetteovou v jednom obchodním domě. Poprosila ji o autogram. Schovala si ho na hromádce svých modlitebních kapesníčků a vedle svého hologramu reverenda Wayne Fallona. Má modlitební kapesníčky na každou pitomost. Jeden na nájem, jiný na ochranu před AIDS, tuberkulózou…”

“Jo? Jak je používá?”

“Má je na hromádce” vysvětloval Sublett a dopil poslední kapku vody z průhledné plastikové láhve. V celém Sunsetu bylo jen jediné místo, kde se právě tyto láhve daly koupit, ale Rydellovi to bylo jedno. Bylo to hned vedle jedné kavárny, kde se dalo celkem snadno zaparkovat. Chlápek, kterému obchod patřil, byl pokaždé rád, že je vidí.

“Modlitební kapesníčky ještě nikoho od AIDS nezachránily,” řekl Rydell. “Raději by ses měl nechat očkovat, jako to dělají všichni ostatní. Měl bys přemluvit i svoji matku, aby to udělala.” Rydell skrz zrcadlové okno viděl svatyni J. D. Shapelyho, stála naproti betonové zdi, která jako jediná připomínala to, co zbylo z budovy, co tu kdysi stála. Ve východní části Hollywoodu jste mohli vidět mnoho takových úkazů. Někdo na zeď nastříkal růžovým sprejem SHAPELY BYL MAGOR, písmena byla vysoká nejméně tři stopy, a hned vedle nich se vyjímalo obrovské růžové srdce. Pod nápisem byly nalepené pohlednice Shapelyho a fotografie lidí, kteří museli zemřít. Bůh ví, kolik milionů jich vůbec bylo. Na chodníku u zdi ležela řada povadlých květin, vyhořelých svíček a dalších věcí. Rydell se podíval na jednu pohlednici a přejel mu po zádech mráz. Muž na ní vypadal jako kříženec mezi Elvisem a nějakým katolickým svatým s příliš velkýma očima a vychrtlou postavou.

Obrátil se na Subletta. “Kámo, jestli sis ještě nenechal do zadku píchnout injekci, tak můžeš děkovat bohu za to, že jsi při svým ignorantství ještě na světě.”

Sublett se ušklíbl. “Je to horší než životodárná vakcína, kámo, tenhle svět je plnej nemocí!”

“To je pravda,” řekl Rydell “ale nic ti to neudělá. A pořád je kolem plno starých nemocí, které se vznášejí ve vzduchu. Očkování by mělo být povinný. Mně o tom vyprávěj.”

Sublett pokrčil rameny. “Reverend Fallon vždycky říká, že…”

“Vykašli se na reverenda Fallona,” prohlásil Rydell a praštil do zapalování. “Ten zatracený zkurvysyn vydělává peníze tím, že prodává modlitební kapesníčky takovým lidem, jako je tvoje máma. Ty sám nejlíp víš, že to je celý pěkná volovina, že mám pravdu? Protože proč bys sem jinak chodil?” Zařadil rychlost a vmísil se do sunsetského dopravního ruchu. Jedna věc byla na řízení hotspur hussara příjemná - lidé vás téměř vždycky pustí před sebe.

Sublett zabořil hlavu mezi ramena, takže vypadal jako ustarané káně s ocelovýma očima. “Není to celé tak jednoduché,” řekl. “Prostě mě tak vychovali. Ale všechno to nemůže být pitomost, že jo?”

Rydell se na něj podíval a pocítil lítost. “Ne,” řekl, “myslím, že ne všechno je pitomost, já jen že…”

“V jakém prostředí jsi vyrůstal ty, Berry?”

Rydell se na chvilku zamyslel. “Mezi republikány,” řekl nakonec.

???

Karen Mendelsohnová vypadala jako to nejlepší, co se Rydellovi v poslední době přihodilo, a on měl pocit, že by si na to celkem snadno zvykl. Bylo to stejné jako létání obchodní třídou nebo mít kreditní kartu SoCal MexAmeriBank od Policajtů v nesnázích.

Když s ní byl poprvé ve služebním bytě v Knoxvillu, neměl s sebou nic, a tak se jí alespoň pokusil ukázat všechna potvrzení o vakcinaci (požadované policejním oddělením, jinak vás nemohli pojistit). Ale ona se jen smála a řekla, že se o to postará německá nanotechnika. Potom tu věc Rydellovi ukázala skrz průhlednou pokličku podivné věcičky, která vypadala jako tlakový vařič na baterky. Rydell o tom už slyšel, ale nikdy to ještě neviděl na vlastní oči, také zaslechl, že to stojí víc než malé auto. Někde si přečetl, že tyto věci musí být skladované jen při tělesné teplotě.

Vypadalo to, jako že se to nepatrně pohnulo. Světlá věc, jakoby vyrobená z želatiny. Zeptal se jí, jestli to je skutečně živé. Vysvětlila mu, že v pravém slova smyslu to živé není, ale téměř, a zbytek byly Bucky balls a subcelulární automaty. Ani by nevěděl, že to tam je, a ona to nemohla v žádném případě dát dovnitř přímo před ním.

Odešla do koupelny, aby to udělala. Když se vrátila zpátky v tom svém spodním prádle, uvědomil si, jak to vypadá v Miláně. A zatímco byla pravda, že by ani nepoznal, že to tam má, on věděl, že to tam je, ale brzy na to zapomněl, tedy téměř.

Další ráno zamířili do Memphisu, aby nasedli do letadla Magellanských aerolinií směrem do LAX. Obchodní třída znamenala, že na sedačce před sebou budete mít lepší elektroniku, a Rydellovi se okamžitě zalíbila teleprezenční souprava, s pomocí které jste mohli naladit servomechanické kamery, připevněné na vnější straně letadla. Karen nerada používala malý VirtuFax, který nosila v kabelce. Spojila se s kanceláří v L. A. a nechala si svou ranní poštu přesměrovat na obrazovku na sedadle. Pustila se do toho velmi rychle, mluvila do telefonu, posílala faxy a nechala Rydella vzdychat nad pohledy kamer.

Sedačky byly větší, než jaké byly v letadle na Floridu, když létal na návštěvu za svým otcem, jídlo bylo lepší a pití bylo zdarma. Rydell si dal tři nebo čtyři skleničky, usnul a neprobudil se dřív, než byli někde nad Arizonou.

Vzduch v LAX byl zvláštní a světlo poněkud nezvyklé. Kalifornie byla mnohem více přelidněná, než očekával, a o poznání hlučnější. Stál tam muž z pořadu Policajti v nesnázích a v ruce držel pomačkanou bílou cedulku s červeným nápisem MENDELSOHN. S bylo napsané obráceně. Rydell se usmál, představil se a potřásl si s tím mužem rukou. Vypadalo to, že ho to potěšilo, a prohlásil, že se jmenuje Sergej. Když se ho Karen zeptala, kde má to zatracené auto, zrudl a řekl, že mu bude trvat jenom minutku auto vyzvednout. Karen nepoděkovala a prohlásila, že jakmile dostanou zpátky svá zavazadla, vydají se za ním, protože jí tohle mraveniště plné lidí jde na nervy. Sergej přikývl. Snažil se poskládat bílou cedulku a zastrčit ji do kapsy u bundy, ale nějak mu to nešlo. Byla příliš velká. Rydell uvažoval, proč je Karen najednou tak hrozně nepříjemná. Možná je unavená z cesty. Podíval se po očku na Sergeje, ale zdálo se, že to toho muže ještě více znervóznilo.

Když se konečně objevily dva Kareniny kožené kufříky a Rydellova taška, kterou koupil na svou debetní kartu, vydali se společně se Sergejem hustým davem ven. Vzduch venku byl stejně nepříjemný, ale o poznání teplejší. Nápisy hlásaly, že bílý prostor je vyhrazený pouze na nakládání a vykládání. Všude kolem bylo plno různých aut a ze všech stran se ozýval dětský křik. Lidé se opírali o svá zavazadla, ale Sergej věděl docela přesně, kam jdou - přešli na druhou stranu a zamířili ke garáži.

Sergejovo auto bylo dlouhé, černé a německé a vypadalo, jako by ho někdo před nedávném pečlivě umyl teplou vodou a vyleštil s Q-Tips. Když se Rydell nabídl, že bude řídit, Sergej se znovu vyděsil a rychle ho pobídl, aby si sedl dozadu ke Karen. Ona se dala do smíchu a Rydell se záhy cítil o něco lépe.

Když vyjeli z garáže, Rydell si všiml dvou policistů, stojících pod nápisem z nerezoceli, hlásajícím METRO. Muži měli na hlavách klimatizované helmy s průhlednými plastickými kryty. Strkali zrovna svými pendreky do nějakého starého muže, ale vypadalo to, že pendreky nemají pod proudem. Stařec měl ke kolenům vyhrnuté džíny a na tvářích velké náplasti, které téměř vždycky znamenaly, že ten člověk má rakovinu. Byl tak popálený, že bylo těžké určit, jestli byl bílý, nebo černý. Dav lidí, blížící se po schodech, se starci a policistům pod nápisem METRO vyhýbal velkým obloukem.

“Vítej v Los Angeles,” řekla. “A buď rád, že nejedeme podzemkou.”

Té noci si dali večeři v místě, o kterém Karen tvrdila, že to je Hollywood. Jedli společně s Aaronem Pursleym v Tex-Mexické restauraci na North Flores Street. Bylo to nejlepší texasko-mexické jídlo, jaké kdy Rydell jedl. O měsíc později se pokusil tam vzít Subletta na večeři u příležitosti jeho narozenin, aby ho rozveselil a připomněl mu jeho domov, ale muž, stojící u dveří, je nepustil dovnitř.

“Je plno,” prohlásil.

Rydell viděl spoustu prázdných stolů skrz okno. Bylo brzo a uvnitř stěží někdo byl. “A co ty prázdný stoly?” zeptal se Rydell a ukázal.

“Rezervace,” odpověděl ten muž.

Sublett potom prohlásil, že stejně nemá chuť na ostré jídlo.

???

Při projížďkách v gunheadu měl nejraději potulky po kopcích a kaňonech, zvlášť v noci za úplňku.

Někdy jste tam mohli vidět věci, o kterých jste si nebyli jisti, jestli tam vůbec byly nebo ne. Jedné měsíční noci se Rydell projížděl v gunheadu kolem jedné zatáčky, uviděl ve světle předních reflektorů nahou ženu, třesoucí se na kraji cesty jako divoké zvíře. Byla tam jen několik sekund, bylo to však dostatečně dlouho, aby si mohl Rydell myslet, že ji viděl, a aby si všiml, že měla na hlavě stříbrné rohy nebo nějakou zvláštní čepici s obráceným chocholem a že to možná byla Japonka, což bylo na celé věci to nejpodivnější. Pak ho uviděla - on viděl, že se na něj podívala -a usmála se. A v dalším okamžiku zmizela.

Sublett ji také viděl, ale to ho jen přivedlo do podivné extáze náboženského prokletí, vzpomínal na všechny horory, které kdy viděl, a neustále opakoval řeči reverenda Fallona o čarodějnicích, otrokyních ďábla a živoucí síle satana. Spořádal přitom svou týdenní zásobu žvýkaček a bez přestání mluvil, až mu Rydell musel říct, aby konečně zavřel pusu.

Protože byla nyní pryč, chtěl na ni myslet. Přemýšlel o tom, jak vypadala, co tam dělala a jak to, že tak najednou zmizela. Sublett se zatím vrtěl na sedadle spolujezdce. Rydell se snažil vzpomenout, jak se jí přesně podařilo tak dokonale a najednou zmizet. Zajímavé bylo, že si to pamatoval dvěma způsoby, což nebylo tak docela stejné jako jeho vzpomínky na to, když zastřelil Kennetha Turveye, přestože slyšel produkční asistenty a síť právníků, kteří to s ním neustále probírali dokola, až měl pocit, že to skutečně viděl, tedy alespoň verzi Policajtů v nesnázích (která se nikdy nedostala do éteru). V jedné z verzí jeho vzpomínek žena prostě zmizela ve stráni pod silnicí, jako by tam seběhla nebo odplula - to nedokázal říct. Podle druhé verze skočila - ačkoliv to nebylo to pravé slovo - na stráň na druhé straně silnice, nad vegetací poprášenou stříbrem měsíčního světla, a to bylo tak naprosto nemožné, ať už by stráň byla vysoká dva metry nebo dvacet.

Mohly vůbec japonské ženy mít tak dlouhé kudrnaté vlasy? A copak stinná temnota jejího klína nevypadala jako vyholená do podoby nějakého vykřičníku? Zatočil a vrátil se do Wilshire, kde zastavil před jednou ruskou lékárnou s celonočním provozem, aby Sublettovi koupil čtyři balíčky speciálních žvýkaček. Nestačil se přitom divit, kolik ho to stálo peněz.

V kaňonech ale viděl i jiné věci, zvláště když projížděl kolem hřbitovů. Většinou to byly táboráky na místech, kde žádné být nemohly. Někdy to byla světla na obloze, ale Sublett byl tak plný těch blábolu z tábora, že kdyby Rydell to světlo uviděl právě teď, raději by se o tom ani slovem nezmínil.

Ale někdy, když byl nahoře v horách, přemýšlel o té ženě. Věděl, že nechce znát, kdo vlastně je, a z nějakého důvodu mu bylo dokonce jedno, jestli byla člověk nebo něco jiného. Ale nikdy si nepřipustil, že by mohla být zlá, možná snad jen trochu jiná.

Nyní se tedy jen projížděl a klábosil se Sublettem o hloupostech, aniž by věděl, že právě tato noc bude jeho poslední nocí na hlídce společnosti IntenSecure. Na obloze nebyl měsíc a jen tu a tam zablesklo několik hvězd. Do kontroly prvního domu zbývalo pět minut, pak pojedou zase zpátky do Beverly Hills.

Mluvili o síti japonských tělocvičen společnosti Body Hammer. Body Hammer nenabízel příliš mnoho ve smyslu tradiční gymnastiky. Ve skutečnosti měl vlastně docela opačný význam. Obstarával zábavu mladíkům, kterým se líbil nápad nechat do sebe nabodat injekce brazilské plodové tkáně a ochotně si posilovali své kostry dryáky, kterým se říkalo “výkonnostní látka”.

Sublett tvrdil, že to je ďáblova práce.

Rydell byl přesvědčený, že to je obchod řízený z Tokia.

V gunheadu se ozvalo: “Několikanásobná vražda, zajímání rukojmí, pravděpodobnost přítomnosti dětí. Bendict Canyon. Máte povolení IntenSecure zapojit smrtící, opakuji, smrtící síly.”

A obrazovka se rozsvítila jako starodávný hrací automat.

???

Jak se ukázalo, Rydell neměl nikdy dost času, aby si zvykl na Karen Mendelsohnovou, sedačky v obchodní třídě a na žádnou z těch věcí.

Karen bydlela v patnáctém patře paláce, kterému se říkalo Century City II, alias Blob. Budova vypadala jako pruhovaný poloprůsvitný zelený prs. Mrakodrap byl třetí nejvyšší budovou v losangeleské pánvi. Když bylo správné světlo, mohli jste téměř vidět skrz a všimli byste si tří obrovských vzpěr, které byly tak velké na šířku, že byste jednou z nich mohli vyplnit klasický mrakodrap a ještě by vám zbylo místo. Uvnitř mamutí třínožky se pohybovaly výtahy, nestoupaly rovně vzhůru, ale v mírně nakloněném úhlu. Ani na to si Rydell nestačil zvyknout.

Budova v podobě prsu měla pečlivě korodovanou mosaznou bradavku. Vypadala jako čínský klobouk, který mohl přikrýt plochu dvou fotbalových hřišť. A přesně tam měla Karen svůj byt, pod ní byla stovka dalších, tenisové kluby, bary a restaurace a obchodní domy, do kterých jste mohli jít nakupovat, až když jste zaplatili členský poplatek. Karen žila na kraji, byt měl velká klenutá okna, zasazená do zelené stěny.

Všechno uvnitř mělo nejrůznější odstíny bílé, s výjimkou jejích šatů, chodila totiž výhradně v černém, kufry, ty byly také černé, a koupacího plášťě, který měl barvu suchého obilí a který s tak velkou oblibou nosila.

Karen říkala, že to je agresivní retro sedmdesátých let a už ji trochu unavuje. Rydella napadlo, že to je vidět, ale ze zdvořilosti to nahlas raději neřekl. Televizní společnost mu zajistila pokoj v jednom hotelu ve West Hollywoodu. Ten vypadal jako skutečná budova, ale on tam nikdy nestrávil příliš mnoho času. Do chvíle, než vypukla v Ohiu ta záležitost s Pooky Bearem, trávil většinu času u Karen.

Objev prvních pětatřiceti obětí Pooky Beara pěkně podrazil Rydellovu kariéru jako policajta v nesnázích. Navíc se jako první policisté na scéně objevily seržantka China Valdezová a desátnice Norma Pierceová. Byly to dvě nejkrásnější ženy v policejním sboru v Cincinnatti (byly ohromně telegenetické, řekl jeden z produkčních asistentů, ačkoliv se to Rydcllovi za takových okolností zdálo poněkud nevhodné). Pak se prudce začala zvyšovat sledovanost a překonala všechny ostatní dosavadní žebříčky masových vražd. Ukázalo se, že oběťmi byly děti. Seržantka Valdezová dostala posttraumatický šok, vyrazila do města do jedné hospody a tam provrtala jednomu známému pedofilovi obě kolenní čéšky - byl to mimořádně odporný týpek, známý pod přezdívkou Huspenina, a neměl s vraždami Pooky Beara absolutně nic společného.

Aaron Pursley vyrazil vlastním letadlem do Cincinnatti. Karen si na oči nasadila brýle a neustále mluvila s nejméně šesti lidmi najednou a Rydell seděl na kraji její velké bílé postele a postupně mu docházelo, že se něco změnilo.

Když si nakonec sundala brýle, seděla a hodnou chvíli jen zírala na bílou barvu na protější zdi.

“Mají podezřelé?” zeptal se Rydell.

Karen se na něj podívala, jako kdyby ho nikdy předtím neviděla.

“Podezřelé? Mají už i přiznání…” Rydella překvapilo, jak Karen náhle vypadá staře, a napadlo ho, kolik jí asi mohlo být let. Vstala a vyšla z pokoje.

Za pět minut se vrátila a měla na sobě zbrusu nový černý oblek. “Zabal si. Teď tě tady nemůžu potřebovat.” Pak odešla, nedala mu polibek na rozloučenou, neřekla sbohem, jednoduše odešla.

Rydell vstal, zapnul televizi a poprvé uviděl vrahy Pooky Beara. Všechny tři. Přemýšlel, že vypadají jako kdokoliv jiný, tak obvykle lidé, kteří se dopouštějí nejrůznějších odporností, v televizi vypadají.

Seděl tam v jednom z jejích oblíbených županů, když vtom dovnitř bez zaklepání vrazili dva policisté. Měli černé uniformy a na nohách tytéž černé botasky, jaké Rydell nosil na hlídce v Knoxvillu. Boty měly zvláštní výztuhy pro případ, že se vás někdo pokusil střelit do achillovky.

Jeden z nich chroupal jablko. Druhý měl v ruce elektrický pendrek.

“Hej, ty,” řekl ten první plnou pusou, “máme té vyprovodit ven.”

“Mám stejný boty jako vy,” řekl Rydell. “Vyrábějí se v Portlandu v Oregonu. Stojí dvě stě devadesát devět dolarů.”

Jeden z policistů se ušklíbl. “Už máš zabaleno?”

A tak si Rydell zabalil všechno, co nebylo černé, bílé nebo v barvě suchého obilí, a naházel to do modré cestovní tašky.

Policista s pendrekem ho sledoval, zatímco ten druhý se procházel kolem a klidně dojídal své jablko.

“Pro koho děláte, hoši?” zeptal se Rydell.

“Pro IntenSecure,” řekl muž s pendrekem.

“Pěknej ohoz,” řekl Rydell a zapnul zip u tašky.

Muž pokrčil rameny.

“Je ze Singapuru,” řekl ten druhý a zabalil ohryzek od jablka do papírového ubrousku, který vytáhl z kapsy u kalhot. “Máme na starosti všechny velké budovy ve městě a hlavní komunikace a tak.” Opatrně zastrčil ohryzek do kapsy u košile černé uniformy s bronzovým odznakem.

“Máš prachy na metro?” zeptal se pan Pendrek Rydella.

“Jasně,” řekl Rydell, a vzpomněl si na svou debetní kartu.

“Pak seš tedy lepší než většina těch blbečků, co odsud pakujeme,” řekl ten chlapík.

Další den televizní společnost zablokovala jeho MexAmeriBank kartu.

???

Hernandez nemusel mít pravdu o anglických terénních vozech, pomyslel si Rydell, když přepnul hotspur hussar na náhon na šest kol a cítil, jak se gunhead přisál na chodník jako dvoumotorová třítunová pijavice. Ještě nikdy na to tak nešlápl.

Sublett vydechl, jak se automaticky zapnulo protinárazové zařízení, a nepatrně narovnal svůj nahrbený posed.

Rydell zamířil s gunheadem na obrubník zaprášený jinovatkou, projel sedmdesátikilometrovou rychlostí kolem muzeálního bentleye a ocitl se na špatné straně. Koutkem oka zahlédl vyděšený pohled procházející ženy a Subletl musel rychle stisknout červený plastikový spínač, který aktivoval poplašná světla a sirénu.

A teď rovnou vpřed. Žádná auta v cestě. Rydell se zařadil doprostřed vozovky a vyrazil. Sublett ze sebe vypravil podivný kvílivý zvuk a Rydella napadlo, že Texasan se dočista zhroutil pod tlakem událostí a zpíval v podivném táborovém jazyce, který znali jen jeho kamarádi od reverenda Fallona.

Bylo to ale jinak, když se podíval, uviděl, že se Sublettovy rty pohybují, jak zuřivě načítá klientova data na obrazovce, oči měl navrch hlavy, takže to vypadalo, že mu stříbrné kontaktní čočky každou chvilku vypadnou. Ale zatímco četl, Rydell si všiml, že nabíjí svůj opotřebovaný secondhandový glock, jeho dlouhé bílé prsty se pohybovaly jako ve snu, jako kdyby si chystal sendvič, nebo skládal noviny.

A z toho šla hrůza.

“Hvězda Smrti!” vykřikl Rydell. Byla to Sublettova práce mít na uších celou dobu sluchátka a poslouchat satelitní zprávy, které se okamžitě přenášely na Svět Pravých Poldů.

Sublett se otočil a zabalil glock do novin, tvář měl tak bledou, že se zdálo, že se mu v ní odrážejí barvy z obrazovky, stejně jako se odrážely v jeho vytřeštěných očích.

“Jsou tam mrtví” řekl. “Mají tři děti v dětském pokoji.” Vypadalo to, jako kdyby mluvil o něčem, co viděl v televizi, jako nějaká špatně přepracovaná verze nějakého starého oblíbeného filmu, která byla drasticky přeobsazená v důsledku nějakých etnických předsudků. “Říkají, že je zabijou, Berry.”

“Co o tom říkaj zkurvený policajti?” vykřikl Rydell a ucítil takový vztek a bezmocnou frustraci, jakou nepocítil v celém svém životě.

Sublett se prstem dotkl pravého ucha. Zdálo se, že bude křičet. “Vzdali to,” řekl.

Pravý přední nárazník gunheadu vrazil do něčí poštovní schránky z roku 1943, nepochybně měla na Melrose Avenue velkou cenu.

“Kurva, přece se na to nevykašlou,” řekl Rydell, “jsou to přece policajti.”

Sublett vytáhl sluchátko z ucha a nabídl je Rydellovi. “Samé poruchy…”

Rydell se podíval na displej. Kurzor byl jako zelená šipka osudu, pohybující se po světle zeleném kaňonu cesty směrem k bílému kroužku, velikosti svatebního prstýnku. Na okně po pravé straně si mohl okamžitě přečíst data, týkající se popisu tří dětí. Jejich puk se zrychloval. Na okně dole byl směšně klidně vypadající osvětlený obrázek přední brány. Zdála se pevná. Na obrazovce stálo, že brána je zamčená a opatřená bezpečnostním zařízením.

Právě v tom okamžiku se rozhodl, že do toho půjde.

???

O týden později se všechno konečně urovnalo. Zdálo se, že Hernandez se v zásadě s celou záležitostí už smířil. Přesto nebyl příliš šťastný, že se to stalo při jeho službě, ale vzhledem k okolnostem nemohl Rydella z ničeho vinit. IntenSecure přivezl letadlo plné lidí z centrálního úřadu v Singapuru. Rydell slyšel, že to celé proběhlo bez účasti médií a že tam vypracovali jisté prohlášení ve spolupráci se svými klienty Schonbrunnovými. Neměl tušení, jak bude prohlášení nakonec vypadat, ale byl rád, že to neví. Žádný program typu Soukromý policista v nesnázích neexistoval a jen oprava přední brány Schonbrunnových stála jistě pár jeho měsíčních platů.

IntenSecure mohl jistě bránu vyměnit, protože právě tato firma ji tam nainstalovala. Byla to kvalitní brána, s jakýmsi druhem japonské slitiny, zpevněné dlouhými vlákny, a zasazená do betonu. Však také pořádně sejmula většinu Wet Honey Sienna z přední masky gunheadu.

Pak tu ale byla také škoda vzniklá uvnitř domu, většinou se jednalo o okna v obývacím pokoji (kterými vjel dovnitř) a nábytek (přes který přejel).

Pak tu ale bylo něco, co Schonbrunnovi kladli na první místo, vysvětloval Hernandez. Něco za emocionální bolest, řekl a nalil Rydellovi šálek staré odporné kávy z velké termosky z nerez oceli, která stála vedle jeho stolu. Na termosce byl magnet z ledničky a na něm stálo: JÁ NEJSEM O.K., TY NEJSI O.K. - ALE TO JE PŘECE O.K.

Od té noční události uběhly dva týdny, bylo deset hodin ráno a Rydell měl na tváři pětidenní strniště, na hlavě klobouk panamák, vybledlé otrhané oranžové trenýrky, tričko s nápisem POLICIE MĚSTA KNOXVILLE, z kterého začínala utíkat očka na rameni, černé SWATT-botasky od jeho IntenSecure uniformy a na levé paži měl nafukovací průhlednou dlahu. “Emocionální bolest,” prohlásil Rydell.

Hernandez, který byl téměř stejně široký jako deska jeho stolu, podal Rydellovi kávu. “Měl jsi kliku, to je všechno, co k tomu můžu říct.”

“Přišel jsem o práci, ruku mám v dlaze a přej jsem ,měl kliku’?”

“Vážně, kamaráde,” řekl Hernandez, “mohl ses zabít. Policajti by ti nejraději natrhli zadek. Pan a paní Schonbrunnovi se zachovali velmi hezky, když vezmu v úvahu rozpaky paní Schonbrunnové a tak dále. Mrzí mě, co se ti stalo s rukou…” Hernandez pokrčil rameny. “A kromě toho jsi nedostal padáka, chlape. Jen tě už nemůžu nechat řídit. Chceš, abychom tě přeřadili na ochranu budov? To není žádný problém.”

“Ne, díky.”

“A co pozemky? Chceš dělat v noci? Můžeš jít do obchodního domu Encino Fashion.”

“Ne.”

Hernandez přimhouřil oči. “Viděl jsi tady tu svou křepelku?”

“Ne.”

Hernandez si povzdechl. “Hele, co s tebou vlastně udělali po tom průseru v Nashville?”

“V Knoxvillu. Náčelník mě natrvalo suspendoval. Šel jsem tam bez povolení a správných papírů.”

“A ta coura? Ta co tě do toho průseru dostala?”

“Slyšel jsem, že se nechala chytit při vloupačce do jednoho obchodu v Johnson City…” Teď bylo na Rydellovi, aby pokrčil rameny, ale prudce ho to zabolelo.

“Vidíš,” prohlásil Hernandez a rozzářil se. “Měl jsi kliku.”

V okamžiku, kdy Rydell prorazil bránu Schonbrunnových v Benedict Canyon, pocítil, že ho zaplavuje cosi velmi vznešeného, velmi čistého a v klinické podstatě prázdného. Když to dělal, nepřemýšlel u toho, a cítil, jak mu stoupá adrenalin a jak ztrácí pocit problematických aspektů svého já.

A to - později si vzpomněl, jak zápasil s volantem, přeorával japonskou zahradu přes dvůr a skrz sklo, které se zbořilo jako roztříštěný sen - bylo jako něco, co cítil, když vytáhl zbraň, stiskl spoušť a přemístil Turveyův mozek na stěnu obloženou bílými panely, kterou se od té doby nikdo neobtěžoval znovu natřít.

???

Rydell se zašel podívat do Cedaru na Subletta.

IntenSecure mu tam najal soukromý pokoj, protože bylo jednodušší držet tak Subletta stranou od čmuchajících novinářů. Texasan seděl na posteli, převaloval v ústech žvýkačku a sledoval malý krystalický CD přehrávač, který měl pověšený na prsou.

“Warlordi 21. století,” řekl, když Rydell vešel dovnitř. “James Wainwright, Annie McEnroeová, Michael Beck.”

Rydell se zakřenil. “Kdy to natočili?”

“1982,” zamumlal Sublett, ztišil zvuk a zvedl hlavu. “Ale už jsem to viděl dvakrát.”

“Byl jsem se podívat za Hernandezem, kamaráde. O práci strach mít nemusíš.”

Sublett se podíval na Rydella svýma stříbrnýma očima. “A co ty, Berry?”

Rydella začala pod nafukovací dlahou svědit ruka. Ohnul se a vylovil z bílého odpadkového koše vedle postele plastikové brčko z malé láhve na vodu. Zasunul brčko pod dlahu a několikrát s ním zavrtěl. Trochu mu to pomohlo. “Jsem vyřízenej. Už mě nenechají řídit.”

Sublett se podíval na brčko. “Neměl bys sahat na použité věci. Zvláště pak v nemocnici.”

“Nemáš přece nic nakažlivého, Sublette. Jsi jeden z těch nejčistotnějších bastardů, jakýho jsem kdy viděl.”

“Ale co budeš teď dělat, Berry? Nějak se přece musíš živit.”

Rydell vrátil brčko zpátky. “No, to ještě nevím. Ale vím, že nechci dělat hlídače, a vím, že nechci dělat ani v obchodním domě.”

“A co ti smradi, co se dostali do počítačové sítě, Berry? Pochopil jsi, že to na nás celé nastražili? Myslíš, že je chytej?”

“Ne. Je jich moc. Republika Touhy se chvilku potulovala kolem. Federálové mají seznam možných tří stovek ,přidružených členů’, ale není žádný způsob, jak je všechny dostat a zjistit, kdo to vlastně udělal. Ne, dokud se jeden z nich nezachová jako krysa, což se u nich stává docela často.

“Ale stejně by mě zajímalo, proč do toho zatáhli právě nás?”

“Sakra, Sublette, jak to mám vědět?”

“Jen uvažuju,” řekl Sublett.

“No to jistě, a Hernandez říká, že mu na policii řekli, že přišli na to, že někdo chtěl paní Schonbrunnovou přistihnout s kalhotkama dole.” Ani Sublett, ani Rydell neviděli paní Schonbrunnovou, protože byla, jak se později ukázalo, v dětském pokoji. Děti však v pokoji nebyly, protože odjely s tatínkem do Washingtonu, aby se proletěly nad třemi nejnovějšími vulkány.

Nic z informací, které té noci gunhead obdržel od chvíle, kdy vyjeli z automyčky, nebylo skutečné. Někdo se dostal do palubního počítače hotspur hussaru a vložil hromadu uměle vytvořených a dokonale podvržených dat do komunikačního systému, tak odřízl Rydella a Subletta od IntenSecure a Hvězdy Smrti (samozřejmě ji nesestřelili). Rydell pochyboval, že by v tom měl prsty některý z mongolských chlapíků z automyčky.

???

A možná v té podivné jasnozřivosti, zatímco se gunhead stále ještě snažil vyšplhat na zoufalé zbytky velkého koženého gauče a kdy se mu v hlavě konečně začaly vybavovat vzpomínky na smrt Kennetha Turveye, došel Rydell k závěru, že tato nanejvýš šílená záležitost, která rozpoutala jeho touhu jít do toho, byla možná přece jen něco, čemu se tak docela nedalo věřit.

“Ale kámo,” řekl Sublett, jako kdyby mluvil spíš sám k sobě, “oni chtějí zabít ty malý děcka.” Po těch slovech si rozepnul popruhy a s glockem v ruce vystoupil z vozu dřív, než se stačil Rydell pohnout. Sirénu a poplašné světlo vypnul už o blok předtím, než dojeli k domu, ale v tomto okamžiku jistě každý v domě věděl o přítomnosti IntenSecure.

“Jdeme na to,” řekl si pro sebe Rydell, zastrčil glock do pouzdra, schoval ho v uniformě, pak vzal gumgan, který byl vzhledem ke svým střelám pravděpodobně tou nejlepší zbraní v pokoji plném dětí. Kopnutím otevřel dveře a vyskočil ven. Botaskami prošlápl tlusté sklo konferenčního stolku. (Potřeboval tak dvanáct stehů, ale rána nebyla příliš hluboká.) Nikde neviděl Subletta. Klopýtal dopředu, pevně svíral pažbu gumganu ze žlutého plastiku a matné si uvědomoval, že má něco s rukou.

“Ani hnout, buzeranti!” ozval se ten nejsilnější hlas na světě. “Policie Los Angeles! Zahoď to svinstvo, nebo ti ustřelím prdel!” Rydell se ocitl uprostřed oslepujícího světla, bylo tak horké, že ho pálilo v očích jako tavící se ocel. “Slyšel jsi mě, ty hajzle?” Rydell zamrkal a zastínil si oči dlaní. Obrátil se a před sebou uviděl cibulovité břicho pancéřovaného bojového vrtulníku. Prudký vítr rozmetával v japonské zahradě všechno, o co se ještě nestačil postarat gunhead. Rydell pustil gumgan.

“Tu pistoli taky, blbečku!”

Rydell sevřel rukojeť glocku mezi palec a ukazováček. Ozvalo se známé prasknutí a pouzdro se uvolnilo, ten zvuk byl přes řvoucí motor bojové helikoptéry přesto slyšet.

Odhodil glock na zem a zvedl ruce. Tedy pokusil se o to. Levou paži měl zlomenou.

Subletta našli patnáct stop od gunheadu. Tvář a ruce měl oteklé jako jasně růžový balon a zdálo se, že se dusí. Služebná Schonbrunnů, pocházející z Bosny, použila čisticí prostředek, který obsahoval xylen a chloridové hydrokarbony, aby vyčistila skvrny od tužky na dubovém stole.

“Co to s ním, sakra, je?” zeptal se jeden z policistů.

“Má alergii,” procedil Rydell skrz zaťaté zuby. Svázali mu ruce za zády ocelovými pouty a bolelo to jako čert. “Musíte mu zavolat záchranku.”

Sublett otevřel oči, tedy alespoň se o to pokusil.

“Berry…”

Rydell si vzpomněl na název filmu, který viděl v televizi.

“Zázračná míle,” řekl.

Sublett se na něj z posledních sil podíval a řekl: “Nikdy jsem to neviděl.” Pak omdlel.

???

Paní Schonbrunnová toho večera obveselovala svého polského zahradníka. Policie ji našla v dětském pokoji. Byla tak rozčilená, že se to sotva dalo popsat. Byla docela zajímavě svázaná v anglickém latexu za nejméně dva tisíce dolarů, na sobě měla kožené prádlo a kolem rukou pouta značky Smith & Wesson, která někdo nechal za účelem milostných hrátek natřít na černo - zahradník, když uslyšel, jak Rydell parkuje gunhead v obývacím pokoji, na nic nečekal a práskl do bot.
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Nevydařená party

Chevette nikdy nic neukradla, tedy alespoň ne od jiných lidí, a zvláště pak ne tehdy, když se tahala se zásilkami. S výjimkou toho nešťastného rána, kdy připravila toho totálního blbečka o jeho sluneční brýle, protože se jí jednoduše nelíbil.

Stalo se to tak, že postávala u okna v devátém patře a dívala se na visutý most přes šedé skořápky velkých obchodů, když vtom se ten muž objevil za ní. Málem se jí odsud podařilo uvidět i Skinncrův pokoj vysoko ve starých kabelech, když se prstem dotknul jejích holých zad. Nahmatal je pod Skinnerovou bundou a pod tričkem, dotknul se jí.

Nosila tu bundu všude, bylo to jako její brnění. Věděla, že nanopór byla jediná věc, kterou může nosit v tomto ročním období, ale přesto si raději oblékla Skinnerovu bundu ze staré koňské kůže s čárkovým kódem na odznacích firmy Allied, připevněných na klopách. Malé kovové kuličky na zipech se rozhoupaly, když se otočila, aby ten prst odstrčila.

Krví podlité oči. Tvář, která vypadala, jako kdyby se měla každou chvilku rozpustit. V puse měl krátký zelený doutník, ale nebyl zapálený. Vytáhl ho a namočil vlhký konec do malé skleničky s čirou tekutinou, pak si znovu hluboce potáhl. Zašklebil se na ni, jako kdyby věděl, že sem nepatří, rozhodně ne na party, jako je tato, a ne do mimořádně drahého hotelu nad Geary.

Ten den to byla její poslední zásilka, obálka pro jednoho právníka, všude kolem doutnal tederlion a všichni byli tak bezvýchodně mimo pojem štěstí, a naprosto chemicky ztracení. Tváře, ozářené pohádkovým osvětlením skleněných doutníků. Oči, planoucí strachem i prchavou rozkoší. Vždycky jí z toho přeběhl po zádech mráz.

Zamkla a zajistila svůj bicykl bezpečnostním zařízením v podzemí hotelu Morrisey a výtahem vyjela do haly, kde se jí bezpečnostní technici pokusili připravit o balíček, ale to se jim nepodařilo. Nedala by to nikomu jinému kromě pana Garreaua v bytě číslo 808, jak hrdě hlásala visačka. Přejeli snímačem přes odznak společnosti Allied, prověřili rentgenem balíček, protáhli ji detektorem kovů a pak ji poslali do výtahu s růžovými zrcadly v bronzových rámečcích. A tak jela nahoru do osmého patra a zamířila do dlouhé chodby, tiché jako les ze snů. Tam našla pana Garreaua ve sněhově bílé košili a kravatě barvy čerstvě odlitého olova. Podepsal příjem, aniž se na ni podíval, vzal jí balíček z ruky a zavřel dveře. Zůstala tam stát a přímo před nosem měla tři číslice. Zkontrolovala si vlasy před dokonale nablýskanou nulou. Culík měla vzadu v pořádku, ale nebyla si jistá, jestli byl předek správně. Měla pocit, že jsou prameny příliš dlouhé. Zamířila zpátky do haly, řetízky na Skinnerově bundě hlasitě cinkaly a její nové botasky se bořily do čerstvě vyluxovaného koberce v barvě mokré terakoty.

Ale když se otevřely dveře od výtahu, vypadla z něj nějaká japonská dívka. Tedy téměř. Chevette ji popadla za obě paže a opřela ji o dveře.

“Kde je party?”

“Jak to mám vědět?” řekla Chevette.

“Deváté patro! Velká party!”

Dívka měla rozšířené zorničky a ofinu lesklou jako černý plastik.

A tak tady Chevette stála s pohárem z pravého skla, plným pravého francouzského vína v jedné ruce a nejmenším sendvičem, jaký kdy viděla, v druhé ruce, a přemýšlela, jak bude asi dlouho trvat, než si hotelový počítač všimne, že dosud neopustila budovu. Určitě ji nepřijdou hledat právě sem, protože někdo bezpochyby zaplatil slušné peníze, aby mohl pořádat takovýto druh party.

Byla to opravdu nějaká soukromá party, protože si všimla, jak v koupelně několik lidí kouří led ze skleněného delfína, jehož hladké rysy se leskly ve světle třepotavého modrého plamínku průmyslového zapalovače.

Nebyl tu jen jeden pokoj, byla jich tu spousta a všechny byly vzájemně propojené. Byla tu spousta lidí, muži měli na sobě většinou obleky se saky na čtyři knoflíky, košile s vyztuženým límcem a místo kravaty jen malou zdobenou sponu. Zeny přišly v šatech, jaké Chevette viděla jen v módních časopisech. Byli to pravděpodobně velmi bohatí lidé a byli to cizinci. Ačkoliv to, že byli bohatí, bylo už samo o sobě dost cizí.

Podařilo se jí položit japonskou dívku do horizontální polohy na zelený gauč, kde nyní hlasitě chrápala a byla v bezpečí, dokud si na ni někdo nesedne.

Chevette se rozhlédla kolem sebe a všimla si, že nebyla jediná, kdo se dostal nevhodně oblečený dovnitř. Například ten chlápek v koupelně s chlebíčky napíchnutými na velké žluté propisce, ale to byl mimořádný případ. Pak tam bylo pár dívek, které evidentně pracovaly u Tenderloina. Možná tu byly proto, aby celé sešlosti dodaly ten správný kolorit a nádech místního prostředí.

Ale pak se objevil ten kretén a významně se na ni šklebil s tím svým opilým výrazem v tváři. Sevřela v ruce malý vystřelovací nožík, který si vypůjčila od Skinnera. Měl v čepeli otvor, do kterého jste mohli strčit prst, a tak nůž otevřít jednou rukou. Ostří bylo tři palce dlouhé a široké jako polévková lžíce. Jedna strana byla vroubkovaná. Skinner říkal, že to je lomený nůž, že je vlastně dvakrát tak dlouhý, než je délka čepele.

“Zdá se, že se moc dobře nebavíš,” řekl. Byl to Evropan, ale ona si nebyla jistá, odkud mohl přesně být. Rozhodně nebyl Francouz ani Němec. Měl na sobě také koženou bundu, ale byla jiná než Skinnerova. Byla nejspíš z kůže nějakého velkého zvířete, která se vlnila jako těžké hedvábí. Měla tabákovou barvu. Vzpomněla si na vůni zažloutlých časopisů ve Skinnerové pokoji, některé staré obrázky už byly zasedlé jako město, když se na ně jeden díval z mostu.

“Dokud ses tu neobjevil, bylo mi fajn,” řekla Chevette a rozhodla se, že je už možná čas jít, ten chlápek přinášel nepříjemnosti.

“Řekni mi,” prohlásil a podíval se znalecky na její bundu, tričko a cyklistické šortky, “jaký služby nabízíš?”

“Co to má, kurva, znamenat?”

“Je to docela jasný,” řekl a ukázal na dívky od Tenderloina na druhé straně místnosti. “Nabízíš snad něco mnohem zajímavějšího” olízl si rty a vyplázl jazyk, “než támhlety dvě?”

“Jdi s tím do hajzlu,” řekla Chevette, “já jsem poslíček.”

Přes tvář mu přelétl podivný výraz, jako kdyby se na okamžik probral ze své opilosti. Pak zaklonil hlavu a začal se hurónsky smát, jako kdyby právě slyšel nejlepší vtip na světě. Chevette se podívala na jeho skvostně bílé a bezesporu velmi drahé zuby. Bohatí lidé nikdy nemívají v puse ani kousek kovu. Tak jí to alespoň říkal Skinner.

“Řekla jsem snad něco vtipnýho?”

Ten otrapa si otřel oči. “My dva máme něco společnýho…”

“O tom pochybuju.”

“Já jsem taky poslíček,” řekl, přestože Chevette se to ani trochu nezdálo.

“Jsem kurýr,” řekl, jako kdyby o tom sám sebe chtěl ujistit.

“Tak se bav,” řekla a protáhla se kolem něj, ale v tom okamžiku zhasla světla a začla hudba skupiny Chromé Korán “Ona je přítelkyně Boha”. Chevette, která měla pro Chrome Koran slabost a pouštěla si je, kdykoliv se po městě projížděla na kole, se začala pohybovat v rytmu a všichni kolem tančili, dokonce i lidé z koupelny.

Když byl ten otrapa konečně pryč, všimla si, jak dobře ti lidé vypadají, když tančí. Ocitla se naproti dívce v kožené sukni a černých kozačkách se stříbrnými třásněmi. Chevette se na ni usmála a dívka jí úsměv oplatila.

“Ty jsi z města?” zeptala se dívka, když píseň “Ona je přítelkyně Boha” skončila, a Chevette na okamžik napadlo, že se jí ptá, jestli je obecní poslíček. Ta dívka - žena - byla starší, než si v prvním okamžiku myslela. Muselo jí být hodně přes dvacet, rozhodně byla starší než Chevette. I když si jeden odmyslel nákladné oblečení, vypadala dobře: tmavé oči, tmavé krátké vlasy. “San Francisco?”

Chevette přikývla.

Další písnička je starší než ona sama. Je to ten černý chlápek, co se změnil v bílého, a pak se mu rozpadla tvář. Alespoň si to myslela, že by to mohl být on. Rozhlédla se po nějakém pití, ale všechno vypadalo stejně. Její japonská panenka nyní divoce tančila, rozhazovala kolem sebe rukama, a když se podívala na Chevette, neobjevil se v jejích očích ani sebemenší náznak toho, že už by ji někdy viděla.

“Cody obvykle v San Francisku najde přesně to, co potřebuje,” řekla ta žena, a v jejím hlase byla znát únava, ale zároveň prozrazoval, že si myslí, jaká je to zábava. Němka, usoudila Chevette podle jejího přízvuku.

“Kdo?”

Žena zvedla obočí. “Náš hostitel.” Bezstarostný úsměv jí přesto zůstal na tváři.

“Já jsem sem jen tak přišla…”

“To bych mohla říct taky!” zasmála se ta žena.

“Proč?”

“A zase bych odsud mohla jen tak odejít.”

“Tobě se tu nelíbí?” Když se k ní naklonila blíž, byla cítit drahým parfémem. Chevette si s hrůzou uvědomila, jak asi musí být cítit ona, když strávila celý den na kole a ještě se ncsprchovala. Ale vtom ji žena vzala za loket a odvedla ji stranou.

“Ty Codyho neznáš?”

“Ne.” Chevette si všimla, že její otrapa stojí mezi dveřmi do místnosti, kde se stále ještě svítí, a dívá se přímo na ni. “Myslím, že bych odsud měla vypadnout, O.K.?”

“Ale vždyť přece nemusíš. Prosím. Já ti závidím, že máš tu možnost.”

“Ty jsi Němka?”

“Z Padovy.”

Chevette si vzpomněla, že to bývala část Itálie. Severní část, asi. “Kdo je ten Cody?”

“Cody má rád party. Codymu se líbí takováhle party. Tahle party už běží několik let. Když to není tady, je to v Londýně, v Praze, v Makau…” Davem se prodíral chlapec s táckem plným nápojů. Chevette se nezdálo, že by to byl zaměstnanec hotelu. Jeho naškrobená bílá košile už ani trochu nevypadá naškrobeně, má ji napůl rozepnutou a pomačkanou, a Chevette si všimla, že má jednu z těch věcí, podobnou ocelové hřídeli, protaženou skrz jednu bradavku. Tvrdý límec mu táhl košili dozadu. Když došel až k nim, vzala si žena z tácku skleničku bílého vína. Chevette jen odmítavě potřásla hlavou. Na tácku byl také malý talířek s řadou různých pilulek, asi danceru.

Chlapec na Chevette mrkl a pokračoval dál.

“Zdá se to divný?” řekla žena, vypila víno a hodila prázdnou skleničku přes rameno. Chevette slyšela, jak se roztříštila.

“Cože?”

“Codyho party.”

“No, nevím, já… jsem tu jen na skok…”

“Kde žiješ?”

“Na mostě.” Sledovala její reakci.

Její úsměv se rozšířil. “Opravdu? To vypadá tak… záhadně. Ráda bych se tam podívala, ale nepodnikají se tam žádné turistické výpravy, prý je to nebezpečné…”

“To není,” řekla Chevette a pak zaváhala. “Jen se prostě neoblíkej moc výstředně, jasný? Ale nebezpečné to není, tedy není to tam o nic míň nebezpečný než třeba v tyhle části města.” Vzpomněla si na všechny feťaky tady. “Jen nechoď až na Ostrov pokladů. A nesnaž se dostat do Oaklandu. Zůstaň raději na tyhle straně.”

“A tobě se žít tady líbí?”

“No jasně, nechtěla bych žít nikde jinde.”

Žena se usmála. “Pak myslím, že máš velký štěstí.”

“No,” řekla Chevette, ale cítila se trochu v rozpacích. “Musím jít.”

“Já jsem Maria…”

“Chevette,” podaly si ruce. Bylo to téměř stejné jako její druhé jméno. Chevette-Marie.

Potřásly si rukama.

“Sbohem, Chevette.”

“Hezky se bav, O.K.?”

“Není to moc hezká party.”

Chevette se navlékla do Skinnerovy bundy, pokývala na Mariu a začala se prodírat davem k východu. Zdálo se, že lidí tu o poznání přibylo, možná Codyho přátelé stále ještě přijíždějí. Bylo tu mnohem víc Japonců, jak si Chevette všimla. Všichni měli na sobě úhledné obleky, jejich manželky, nebo sekretářky nebo cokoliv, na sobě měly drahé perly. Ale drahé oblečení jim nezabránilo, aby se nevrhli do víru divoké zábavy. Jak přibývalo opilců, začínal tu být i větší hluk. Byl to takový typický hluk každého večírku, jakmile se lidem rozváží alkoholem jazyky, a to ji přimělo, aby odsud zmizela co nejrychleji.

Ocitla se blízko dveří, kde předtím viděla feťaky, ale dveře do koupelny byly zavřené. Skupina Francouzů se bavila mezi sebou francouzsky, hlasitě se smáli a rozhazovali rukama. Chevette slyšela, jak za dveřmi někdo zvrací. “Dovolte mi projít,” řekla nějakému muži s motýlkem a krátkým sestřihem z šedivých vlasů, a jak se kolem něj protáhla, vylila mu část obsahu v jeho skleničce. Muž se otočil a něco za ní francouzsky volal.

Cítila klaustrofobii, jakou někdy poznala, když musela čekat v recepci, aby mohla něco vyzvednout, a dívala se na lidi z kanceláří, přebíhající sem a tam. Možná to způsobilo to víno, protože na pití není zvyklá, a ani trochu se jí nelíbila chuť, jakou jí víno zanechalo v ústech.

A pak náhle znovu uviděla opilého Evropana s nezapáleným doutníkem. Lepil se na dívku s očima mrkací panny, která se tvářila zmateně a vyděšeně. Byla to jedna z dívek od Tenderloina. Muž ji zatlačil do kouta a všude kolem bylo plno lidí. Byla už blízko vstupních dveří, chodby a svobody, když se na malý okamžik opřela o záda toho odporného muže. Ten se však nenechal vyrušit od odporností, které na nebohou dívku chystal, jen prudce trhl loktem dozadu, aby si udělal víc místa, a praštil Chevette do žeber.

Chevette se ohlédla a všimla si, že mu něco čouhá z kapsy jeho kožené bundy.

Pak to náhle bylo v její ruce a vzápětí to zmizelo v kapse cyklistických šortek. Protáhla se dveřmi a ten idiot si ani nevšiml, že mu něco vzala.

V náhle tiché chodbě se hluk party rychle vzdaloval, jak se blížila k výtahu. Chtělo se jí běžet. Chtělo se jí smát, ale také se cítila trochu vystrašená.

Musíš jít.

Kolem prázdných tácků, špinavých skleniček a použitých talířů z party.

Vzpomněla si na bručouny z ochranky, čekající v recepci,

Ta věc v její kapse.

Zamířila do další chodby a uviděla, jak se dveře od služebního výtahu prudce otevřely. Uvnitř stál asijský kluk s kovovým vozíkem, vyskládaným plochými obdélníky televizních obrazovek. Opatrně se na ni podíval, když se postavila vedle něj. Jeho tvář měla ostře řezané rysy, mhouřil oči před prudkým světlem a hlavu měl vyholenou do rovného pruhu, jak to tihle chlapíci s oblibou nosí. Na čisté šedé pracovní košili měl připnutou bezpečnostní známku a na krku mu visel na červené šňůrce VirtuFax.

“Do přízemí,” řekla Chevette.

Fax zabzučel. Zvedl ho, stiskl tlačítko a podíval na malou obrazovku. Věc v jejích kalhotách začínala těžknout. Chlapec si pověsil fax zpátky na prsa, zamrkal na ni a stiskl tlačítko označené B-6. Dveře se rachotivě zavřely a Chevette zavřela oči.

Opřela se o stěnu výtahu a přála si být v Skinnerově pokoji s podlahou velkou dvakrát čtyři metry a poslouchat vrzání kabelů. Je umístěný úplně nahoře, kde závěsný kabel tvoří hrb, od něhož vedou ocelová sedla mostu, a Skinner říkal, že v kabelu je 17 464 vláken. Každé z nich je tlusté asi jako tužka. Můžete k tomu přitisknout ucho a uslyšíte, jak celý most zpívá, zvláště když je příznivý vítr.

Výtah se zastavil ve čtvrtém patře, aniž k tomu měl nějaký důvod. Nikdo nestál venku, když se dveře otevřely. Chevette chtěla stisknout B-6, ale raději se přemohla a počkala, až to udělá ten chlapec s faxem. A on to udělal.

B-6 nebyla garáž, do které nyní tak zoufale chtěla, ale jen bludiště sto let starých betonových tunelů s velkým železným potrubím na stropě, zajištěným zrezivělými svorkami. Zatímco chlapec zápasil s jedním z koleček vozíku, protáhla se ven.

Sto let staré uzavřené lednice, velké, že by se do nich vešel člověk, padesát vysavačů, nabíjejících se v řadě očíslovaných stojanů, role kobercových běhounů, vyskládané jako špalíky. Další lidé v pracovním oblečení, někteří z. nich v kuchyňských zástěrách. Ale ona se snažila tvářit jako poslíček ve službě, který sem právě něco přivezl.

Našla úzké schodiště a vydala se po něm. Vzduch byl horký a mrtvý. Na začátku každého patra na ni zamrkaly senzory, zaznamenávající pohyb. Cítila, jak na ni doléhá tíha celé budovy.

Ale její kolo tam bylo. Našla ho v patře B-2, za betonovým sloupem.

“Vypadněte,” ozvalo se bezpečnostní zařízení kola, když od něj byla na pět kroků. Nebyl to stejně hlasitý hlas jako hučení motoru aut, ale vypadalo to, jako kdyby to myslel vážně.

Pod vrstvou spreje, imitujícího rez a umělecké výztuhy ze stříbrné pásky, byl geometricky přesný papírový, karbonem obalený rám. Chevette cítila, jak se jí chvějí kolena. Prostrčila ruku bezpečnostní smyčkou pod sedadlem. Ozvalo se tiché cvaknutí, když se uvolnily brzdy. Nasedla a rozjela se.

Nikdy se necítila lépe. když šlapala po olejem potřísněné rampě pryč odsud.
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Pracovní příležitost

Rydellův spolubydlící Kevin Tarkovsky měl v nose prostrčenou kost a pracoval ve windsurfingovém obchodě s podivným názvem Foukni Do Mě.

V pondělí ráno, když mu Rydell řekl, že se vzdal místa v IntenSecure, Kevin mu nabídl, že se mu poohlédne po místě prodejce v plážovém klubu.

“V zásadě ses dobře stavěnej,” řekl Kevin a znalecky si prohlédl Rydellovy nahé paže a prsa. Rydell pořád ještě nosil oranžové šortky, které měl na sobě, když byl u Hernandeze. Půjčil si je od Kevina. Dlahu už si sundal, vyfoukl ji, zmačkal a vyhodil do pětigalonového plastikového soudku od barvy, který sloužil jako odpadkový koš. Soudek měl na straně samolepicí sedmikrásky. “Možná bys měl pravidelně cvičit, a taky by sis možná mohl opatřit nějaké tetování.”

“Kevine, já ale přece vůbec nevím, jak se surfuje. Za celý svůj život jsem byl na moři jen párkrát. Dvakrát jsem byl v zálivu Tampa.” Bylo asi deset hodin ráno a Kevin měl ten den volno.

“Prodej je o poskytování zkušeností, Berry. Zákazník potřebuje informace, a ty mu je dáš. Ale dáš jim taky zkušenosti.” Kevin na důkaz toho poklepal na svou dva palce dlouhou kost. “Pak jim prodáš zbrusu novej obleček.”

“Ale vždyť ani nejsem opálenej.”

Kevin měl pěknou barvu podobnou hnědým koženým mokasínům od Cole-Haana, které Rydell kdysi dostal od své tetičky k patnáctým narozeninám. Kevinova barva však neměla nic společného s geneticky vrozenými dispozicemi nebo vystavováním se nezdravým slunečním paprskům. Byl to výsledek pravidelných injekcí, komplikované řady nejrůznějších tabletek a samoopalovacích emulzí.

“No,” připustil Kevin, “rozhodně budeš potřebovat trochu bronzu.”

Rydell věděl, že ani Kevin neumí jezdit na surfu, nikdy to neuměl, ale občas si z obchodu přinesl nějaké diskety, vložil je do počítače, nasadil si virtuální brýle a hrál si s nimi. Diskety obsahovaly základní pohyby a Rydell nepochyboval o tom, že Kevin dokázal prodat každý kousek informace perspektivnímu zájemci, o jakou jen mohl mít zájem. A to celé - důležité zkušenosti společně s jeho bronzovou barvou, z tělocvičny vydřenou postavou a kostí v nose -mu přineslo požadovanou pozornost. Hlavně z řad žen, ačkoliv to pro něj příliš mnoho neznamenalo, jak se zdálo.

Kevin hlavně prodával oblečení. Drahé oblečení, které vás mělo ochránit před ultrafialovým zářením a škodlivými látkami ve vodě. Měl dva celé kartony takových věcí, nacpané v jedné z jejich skříní v pokoji. Rydell, který neměl příliš bohatý šatník, byl rád, když se v krabicích mohl čas od času přehrabat a vypůjčit si cokoliv, co se mu zrovna líbilo. Nebylo toho pravda mnoho, co by se mu líbilo, protože oblečení pro windsurfing většinou sestávalo z černého nanopóru nebo mirrorflexu. Několik kousků mělo loga s nápisem Foukni Do Mě z materiálu citlivého na hladinu UV záření, které se objevovalo ve dne, když byla hladina ozonu mimořádně nepříznivá, jak Rydell zjistil naposledy, když se vypravil na farmářský trh.

On a Kevin společně užívali jednu ze dvou ložnic v dome ze šedesátých let na Mař Vista, což znamenalo Mořská vyhlídka, přestože odsud žádnou vyhlídku na moře neměli. Někdo strhnul uprostřed pokoje ze stěny dva pruhy papírové tapety. Na Rydellově straně byla tapeta pokrytá stejnými velkými samolepicími sedmikráskami a řadou nejrůznějších samolepek z Magic Mountain, Nissan County, Disneylandu a Skywalker Parku. V domě žili ještě další dva lidé, tři, pokud jste počítali i malou Číňanku, která žila v garáží (měla tam ale svou vlastní koupelnu).

Rydell si koupil za většinu své první měsíční výplaty v IntenSecure spacák. Koupil jej ve stánku v tržnici, kde to bylo levnější. Ten stánek se jmenoval Futon Mouth, což Rydella řádně rozveselilo. Dívka z Futon Mouth mu vysvětlila, jak může za dvacku podmáznout hlídače v metru, aby ho nechal nastoupit do vlaku se stočeným pérákem ve velkém zeleném pytli.

Později, když čekal, až si bude moci sundat dlahu, strávil na spacáku spoustu času a díval se na nálepky na zdi. Uvažoval, jestli ten, kdo je tam nalepil, se obtěžoval navštívit všechna ta místa. Hernandez mu kdysi nabízel práci v Nissan County. IntenSecure tam měl filiálku. Jeho rodiče strávili líbánky v Disneylandu. Skywalker Park byl nahoře v San Francisku. Dříve se tomu říkalo Zlatá brána, to bylo předtím, než tam vypukly nepokoje, když se rozhodli celé místo privatizovat. Vzpomínal si, že to bylo tehdy i v televizi.

“Zapojil ses už do sítě agentur na zprostředkování práce, Berry?”

Rydell potřásl hlavou.

“Tak to bude na mně,” řekl Kevin a podal Rydellovi helmu. Nebyla ani trochu jako Kareniny malé brýle. Helma byla z bílého plastu a podobala se helmám, jaké používaly děti ke svým hrám. “Nasaď si to. Já ti to zatím vytočím.”

“No,” řekl Rydell, “to je od tebe moc hezký, Kevine, ale nemusíš si kvůli mně dělat starosti.”

Kevin se dotkl kosti v nose. “No jo, ale musíme zaplatit nájem.”

A bylo to. Rydell si nasadil helmu na hlavu.

???

“Tak tedy,” řekla Sonya tak povzbudivě, jak jen to šlo, “tady máme, že jste prošel výcvikovým programem po střední škole…”

“Akademii,” poopravil ji Rydell. “Policejní akademii.”

“Ano, Berry, ale my tady máme, že jste byl zaměstnaný celkem osmnáct dní, než jste byl suspendován.” Sonya vypadala jako kartounová verze hezké dívky. Žádné nerovnosti tváře, žádné chybičky. Její zuby byly dokonale bílé a slévaly se v jeden celek jako něco, co se dalo vyndat ven, abyste si to mohli prohlédnout. Ne však kvůli čištění, protože to nebylo třeba: kartouni přece nejedí. Měla krásná prsa, přesně taková by jí Rydell namaloval, kdyby byl talentovaný kartounista.

“No,” řekl Rydell a vzpomněl si na Turveye. “Krátce potom, co jsem podepsal smlouvu ve sboru, jsem měl nějaké potíže.”

Sonya chápavě přikývla. “Rozumím, Berry.” - Rydell uvažoval, co asi viděla ona. Anebo co viděl ten dokonalý systém, který používala. Nebo jak to vůbec viděla. Jak někdo, jako je Rydell, asi vypadal v počítačovém systému agentury na vyhledávání zaměstnání? Určitě to nebylo nic moc, usoudil.

“Pak jste se přestěhoval do Los Angeles, Berry, a my tady máme deset týdnů v pobočce firmy IntenSecure, zabývající se bezpečnostní ochranou obyvatel. Řidič se zkušeností se zbraněmi.”

Rydell si vzpomněl na raketomety, zavěšené na spodku helikoptéry policie Los Angeles. Pravděpodobně tam také měli jednu z těch automatických pušek. “Jo,” souhlasil.

“A ze svého místa v IntenSecure jste před časem odešel.”

“Přesně tak.”

Sonya se na Rydella podívala, jako kdyby se právě stydlivě přiznal k účasti v Kongresu nebo k doktorátu. “No, Berry,” řekla, “teď mi dovolte, abych si na okamžik nasadila svou uvažovací helmu!” Zamrkala a zavřela velké kartounovské oči.

Ježíši, pomyslel si Rydell. Pokusil se stočit pohled na stranu, ale Kevinova helma neměla periferní zobrazování, takže neviděl nic kromě Sonyy, jejího prázdného pracovního stolu, strohé obrysy její kanceláře a firemní logo na stěně za ní. Se znakem za sebou vypadala jako televizní reportérka, specializovaná výhradně na dobré zprávy. Sonya otevřela oči a její úsměv se rozzářil. “Vy jste z Jihu,” řekla.

“Jo.”

“Plantáže, Berry. Magnolie. Tradice. Ale také jistá temnota. Gotická kvalita. Faulkner.”

Foker… “Cože?”

“Noční můra lidové tvořivosti, Berry. Ventura Boulevard, Sherman Oaks.”

Kevin sledoval, jak si Rydell sundal helmu a napsal adresu a telefonní číslo na zadní stranu časopisu People z minulého týdne. Časopis patřil Monice, čínské dívce z garáže. S nadšením kupovala výtisky, ve kterých nikdy nebyla žádná zmínka o skandálech nebo neštěstí, ale zato v nich byla přehršle romancí, a ona měla mimořádný zájem obzvlášť o britskou královskou rodinu.

“Mají pro tebe něco, Berry?” zeptal se s nadějí v hlase Kevin.

“Možná,” řekl Rydell. “Je to nějaké místo v Sherman Oaks. Hned tam zavolám, abych si to ověřil.”

Kevin si pohrával s kostí v nose. “Mohl bych tě tam odvézt,” řekl.

???

V okně Noční můry lidové tvořivosti byl velký obraz Spasení. Rydell takové obrázky znal z pojízdných křesťanských kazatelen, zaparkovaných před obchodními domy. Spousta krvavých dopravních nehod a neštěstí se spasenými dušemi, vznášejícími se na své cestě k Bohu, jehož oči byly trochu příliš jasné. Tento obrázek však byl o poznání detailnější, než jaké kdy viděl. Každá ze spasených duší měla vlastní tvář, jako kdyby skutečně někoho představovala, a několik z nich dokonce připomínalo tváře slavných lidí. Ale přesto to vypadalo, jako kdyby bylo autorem buď patnáctileté děcko, nebo nějaká velmi stará dáma.

Kevin ho opustil na rohu Sepulveda a vydal se pěšky zpět o dva bloky, rozhlížel se okolo a sledoval chlápky v pracovních čepicích, kteří chystali základy pro zasazení velké palmy. Rydell uvažoval, jestli na bulváru Ventura byly před virem nějaké pravé palmy, protože náhražky byly nyní tak populární, že je lidé dávali úplně všude.

Ventura byla jedna z ulic v Los Angeles, která jako by byla nekonečná. Věděl, že kolem Noční můry lidové tvořivosti musel s gunheadem projíždět víckrát, než by sám dokázal spočítat, ale ulice nyní vypadaly docela jinak, když tudy procházel pěšky. Jednak proto, že jste se tu cítili docela sami, a jednak proto, že jste si mohli všimnout, jak jsou okolní domy popraskané a zničené. Prázdná místa za špinavým sklem se žloutnoucí hromadou pošty na zemi uvnitř a možná i kaluž něčeho, co nemohla být dešťová voda, takže jste uvažovali, co to tedy vlastně bylo. Prošli jste kolem dvou takových domů, pak se před vámi objevil obchod se slunečními brýlemi, které byly šestkrát dražší než Rydellovo nájemné za půlku pokoje v Mar Vista. Obchod se slunečními brýlemi měl určitě uvnitř nějakého chlápka z bezpečnostní agentury.

Noční můra lidové tvořivosti byla něco podobného. Obložená z jedné strany zkrachovalou firmou na prodlužování vlasů a z druhé strany zrušenou realitní agenturou. NOČNÍ MŮRA LIDOVÉ TVOŘIVOSTI - JIŽNÍ GOTIKA, jednotlivá písmena, psaná rukou, byla kostrbatá jako nohy černých kartounových komárů na bílém podkladě. Ale před domem stála zaparkovaná dvě drahá auta: stříbrnošedý rangerover, který vypadal jako gunhead, vyšňořený na přehlídku, a starodávné dvousedadlové porche, jaké Rydellovi pokaždé připadalo, že mu právě upadl natahovací klíček. Pečlivě se porche vyhnul, protože věděl, že auta, jako je toto, mají obvykle hypersenzitivní systém proti krádeži, nemluvě o hyperagresivitě.

Bezpečnostními prosklenými dveřmi na něj hleděl agenturní hlídač, nebyl z IntenSecure, ale asi z nějaké sesterské společnosti. Rydell si od Kevina půjčil jedny vyžehlené kalhoty. Byly mu sice v pase trochu těsné, ale byly rozhodně lepší než oranžové šortky. Měl na sobě černou košili od uniformy firmy IntenSecure. Výložky a odznaky už samozřejmě odpáral. Na nohy si obul své oblíbené SWAT-botasky. Nebyl si příliš jistý, jestli se černá hodila ke khaki. Stiskl tlačítko a hlídač ho pustil dovnitř.

“Mám schůzku s Justine Cooperovou,” řekl a sundal si sluneční brýle.

“Je s klientem,” řekl strážník. Vypadal asi na třicet a možná pocházel z nějaké farmy v Kansasu nebo odněkud okolo. Rydell se rozhlédl kolem a všiml si vyhublé ženy s černými vlasy. Mluvila s obtloustlým mužem, který neměl vlasy žádné. Vypadalo to, že se mu snaží něco prodat.

“Já počkám,” řekl Rydell.

Farmář neodpověděl. Státní zákon říkal, že nesmí mít u sebe zbraň, jenom průmyslový elektrošokový pendrek v plastikovém obalu, ale určitě u sebe nějakou zbraň měl. Jeden z těch ruských zázraků s úctyhodným kalibrem, který měl původně sloužit na odstřelování tanků. Rusové si nikdy s bezpečností nedělali příliš těžkou hlavu, ale zato měli rozsáhlou obchodní síť se Specialitami sobotního večera.

Rydell se rozhlédl kolem sebe. Obrázek Spasení byl v Noční můře lidové tvořivosti typický, usoudil. Tenhle druh křesťanů byl odjakživa příšerně patetický, jak mnohokrát tvrdil jeho otec. Století přišlo a odešlo a žádné Spasení se nevyplnilo a oni přitom stále nepřestávali vyhrožovat. Sublett a jeho kámoši v táboře v Texasu sledovali staré filmy reverenda Fallona - to alespoň k něčemu bylo.

Pokusil se nenápadně podívat a zjistit, co to vlastně ta dáma prodávala tomu tlustému muži, ale ona si ho všimla, a to nebylo dobré. A tak raději zmizel hlouběji v obchodě a předstíral, že si prohlíží nějaké zboží. Byla tu celá sbírka hrozivě vyhlížejících pavoukovitých věnců za sklem v oprýskaných pozlacených rámech. Věnce vypadaly, jako kdyby byly vyrobené ze starých vlasů. Byly tu také malé dětské rakvičky, všechny byly leptané a jedna z nich byla osázená břečťanem. Byly tu také malé stolky vyrobené z něčeho, co Rydellovi připadalo jako nějaký starý náhrobní kámen s nápisy zašlými věkem tak, že už se jenom stěží daly přečíst. Zastavil se vedle postelové konstrukce. V rozích rámu byly přivařené postavičky malých černoušků, které podle zákona nesmíte mít v Knoxville na trávníku jako trpaslíka. Černoušci měli čerstvě natřené tváře a opuchlé pysky roztažené do pitvorného úsměvu. Na posteli byla rozložená ručně prošívaná pokrývka se vzorem podobným vlajce konfederace. Když se naklonil, aby se podíval na cenovku, jediné, co našel, byla žlutá visačka a na ní bylo napsáno PRODÁNO.

“Pan Rydell? Mohu vám říkat Berry?” čelisti Justine Cooperové byly tak úzké, že se jí dovnitř nemohl vejít řádný počet zubů. Krátce střižené vlasy vypadaly jako vyleštěná hnědá helma. Na sobě měla tmavé, volně střižené šaty, které podle Rydellova názoru měly zakrýt fakt, že ta žena vypadá víceméně jako poněkud přerostlá strašilka. Podle přízvuku se nezdálo, že byla z Jihu, a bylo vidět, že je v ní jisté napětí, jako kdyby v sobě měla neviditelné struny.

Rydell viděl, jak tlustý muž vyšel ven, zastavil se na chodníku a odblokoval alarm na rangeroveru.

“Jistě.”

“Jste z Knoxvillu?” Rydell si všiml, že ztěžka oddechuje, jako kdyby se snažila nehyperventilovat.

“To je pravda.”

“Nemáte evidentní přízvuk.”

“No, přál bych si, aby to tak přišlo každému,” řekl a usmál se, ale ona mu úsměv neopětovala.

“Pochází vaše rodina z Knoxvillu, pane Rydelli?”

Sakra, pomyslel si, tak mi říkej Berry. “Myslím, že můj otec byl z Knoxvillu, ale většina příbuzných mé matky žila v Bristolu.”

Temné oči Justine Cooperovč, v nichž nebylo vidět příliš mnoho bělma, se na něj upřeně zadívaly, ale zdálo se, že nic neregistrovaly. Rydell hádal, že jí mohlo být něco kolem čtyřicítky.

“Paní Cooperová?”

Žena poděšeně nadskočila, jako kdyby se ji chystal uškrtit.

“Paní Cooperová, k čemu jsou ty věci, co vypadají jako věnečky? Támhle za tím sklem?” zeptal se a ukázal.

“To jsou pamětní věnce z jihozápadní Virginie. Pocházejí z pozdního období devatenáctého a raného období dvacátého století.”

Dobře, pomyslel si Rydell, donutím ji mluvit o zboží. Přistoupil k věncům, aby se na ně lépe podíval. “To vypadá jako vlasy,” řekl.

“Jsou to vlasy,” odpověděla. “Co jiného by to mohlo být?”

“Lidské vlasy?”

“Ovšem.”

“Chcete snad říct, že jsou to vlasy mrtvých lidí?” Nyní si všiml, že jsou vlasy svázané do malých uzlíků v podobě květů. Byly bez lesku a bez barvy.

“Pane Rydelli, obávám se, že jste kvůli mně ztratil spoustu času.” Vykročila přímo k němu. “Když jsem s vámi hovořila po telefonu, měla jsem dojem, že byste mohl být jako pravý Jižan…”

“Co tím myslíte, paní Cooperová?”

“Že zde nabízíme lidem jisté vize, pane Rydelli. Také jistou temnotu. Gotickou kvalitu.”

Sakra. Ta mluvící hlava z agentury právě tohle odříkávala slovo od slova.

“Předpokládám, že jste asi nečetl Faulknera?” zvedla ruku a odehnala něco neviditelného, co viselo těsně před její tváří.

A bylo to tu zase. “Ne.”

“Ne, myslela jsem si to. Hledám někoho, kdo může pomoci vytvořit skutečnou temnotu, pane Rydelli. Mysl Jižana. Horečnatý sen smyslnosti.”

Rydell zamrkal.

“Ale vy se mi zdáte, že byste to nedokázal. Je mi líto.” Zdálo se, že se neviditelná pavučina opět vrátila.

Rydell se podíval na hlídače, ale zdálo se, že je muž neposlouchá. Sakra, vypadá, jako kdyby spal.

“Madam,” řekl opatrně Rydell, “myslím, že jste ještě šílenější než pytel plný bláznů.”

Nadzvedla obočí. “Tady,” řekla.

“Tady co?”

“Barva, pane Rydelli. Oheň. Potomci verbálních polychromů téměř nemyslitelně postupujícího rozpadu.”

Rydell se musel na chvilku zamyslet. Uvědomil si, že se dívá na postel, zdobenou trpasličími černoušky. “Copak se tu nikdy neobjeví někdo černý, aby si stěžoval na věci, jako je tahle?”

“Naopak,” řekla, a v jejím hlase se objevil nový tón, “děláme docela dobré obchody s bohatými rezidenty z South Central. Zdá se, že alespoň oni mají jistý smysl pro ironii. Předpokládám, že ji mít musí.”

Nyní bude muset pěšky dojít k nejbližší stanici metra, dojet domů podzemkou a říct Kevinovi, že na tu práci nebyl dost jižanský.

Hlídač ho pustil ven.

“Odkud jste přesně vy, paní Cooperová?” zeptal se jí.

“New Hampshire,” řekla.

Když došel na chodník, dveře se zavřely.

“Zkurvený cvoci,” ulevil si a podíval se na porche. To by určitě řekl jeho otec, ale nedokázal to v tomto okamžiku k ničemu připojit.

Kolem prosvištěl jeden z německých článkovitých náklaďáků s pohonem na kanolový olej. Rydell je nenáviděl, jejich výfukové plyny páchly jako smažené kuře.
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Kupa problémů

Kurýrovy sny jsou zpravidla z horkého kovu, stínů, které ječí a utíkají, a hor v barvě betonu. Na svazích vzdálených kopců pohřbívají sirotky. Plastikové rakve, světle modré. Mraky na obloze. Vysoká čepice faráře. Nevidí, jak se za první betonovou horou blíží první granát. Prorazí díru do všeho, do kopců, oblohy, modrých rakví, do tváře ženy.

Zvuk příliš rozlehlý, aby to mohl vůbec být nějaký zvuk, ale přesto ho slyší, přijíždějí právě teď, vzdálené cvakání minometů, malé mraky kouře, stoupajícího z šedých hor.

Posadil se a zjistil, že je sám uprostřed široké postele. Chtělo se mu křičet v jazyce, kterým si už dávno nedovolil promluvit.

Hlava mu třeštila. Napil se vody z karafy z nerez oceli, stojící na stolku vedle postele. Pokoj se otáčel, rozpíjel a zase se zaostřoval. Donutil se vstát z postele a zamířil nahý k starodávným oknům a odhrnul stranou těžké závěsy. San Francisco. Rozbřesk jako zašlé stříbro. Je úterý, a on není v Mexiku.

V bílé koupelně přimhouřil oči před nečekaným světlem a opláchl si tvář studenou vodou. Sen ustoupil, ale nepříjemný pocit zůstal. Otřásl se, chladné dlaždice ho studily do bosých chodidel. Ty děvky na party. Ten Harwood. Dekadence. Kurýr dekadencí vždycky opovrhoval Jeho práce ho přivedla do kontaktu se skutečným bohatstvím a nesmírnou mocí. Setkává se s lidmi s nepředstavitelným majetkem. Harwood je bohatství bez majetku.

Zhasl světlo v koupelně a vrátil se do postele, proklínaje prudkou bolest hlavy.

Přitáhl si pokrývku až k bradě a začal se probírat událostmi včerejšího večera. Byly tam jisté mezery. Přílišná shovívavost. Nesouhlasí s přílišnou shovívavostí. Harwoodova party. Hlas v telefonu mu oznámil, aby se tam ukázal. To už měl v sobě ale několik drinků. Pak uviděl tvář mladé dívky. Byla rozčilená a opovrhovala jím. Její krátké tmavé vlasy se kroutily do špiček.

Měl pocit, jako by byly jeho oči příliš velké a nevešly se do očních jamek. Když si je promnul, udělaly se mu před očima barevné mžitky. Studená voda ho tížila v žaludku.

Vzpomněl si, že seděl na mahagonovém stole a pil, než se ozval ten telefon a poslal ho na party. Vzpomínal si, že měl před sebou otevřená dvě pouzdra. Byla úplně stejná. V jednom z nich má ji. To druhé je pro to, díky čemuž se těší velké důvěře. Je to drahé, ale tak to odpovídá ceně informace, která je uvnitř. Poskládal grafitové brýle a zavřel pouzdro. Pak se dotkl pouzdra, ve kterém ukrýval její tajemství, bílý dům na stráni, služby, které nabízela. Vložil si obé pouzdra do kapsy u bundy…

Ale nyní cítil pod pokrývkou napětí, jeho žaludek se kroutil znepokojením.

Měl na sobě bundu, když byl na party, z které si toho mnoho nepamatuje.

Nevšímaje si nesnesitelného bušení v hlavě, vylezl z postele a sklonil se k bundě, zmačkané na zemi vedle křesla.

Srdce se mu prudce rozbušilo.

Tady. Tohle musí odeslat. Bylo to zazipované ve vnitřní kapse. Ale druhá kapsa byla prázdná.

Ona je pryč. Začal se přehrabovat v ostatním oblečení. Klečel na všech čtyřech, v hlavě mu bušilo. Podíval se pod křeslo. Je to pryč.

Ale ona se alespoň dá nahradit, ujišťoval se, stále ještě kleče na kolenou s bundou v rukách. Najde dealera na tento druh softwaru. Musel si přiznat, že v poslední době ji začal podezírat, že ztrácí rozlišovací schopnosti.

Když o tom tak uvažoval, díval se, jak jeho ruce rozepínají vnitřní kapsu a vytahují pouzdro, které obsahovalo jeho poklad, jejich majetek, který on musí odeslat. Otevřel pouzdro.

Černý plastikový rámeček, etiketa na kazetě ošoupaná a nečitelná, žlutá průhledná sluchátka.

Slyší, jak mu z hrdla vyrazil sténavý výkřik. Tak nějak to bylo před lety, když přiletěl první granát.
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Most


Yamazaki pečlivě přepočítal třicetiprocentní spropitné, zaplatil jízdné a vysoukal se ze zadní sedačky taxíku. Řidič, který věděl, že všichni Japonci jsou bohatí, otráveně spočítal špinavé bankovky a pak hodil tři pětidolarové mince do prasklého kelímku od termosky, kterou měl lepicí páskou připevněnou k palubní desce. Yamazaki, který nebyl bohatý, si přehodil tašku přes rameno, otočil se a zamířil k mostu. Jako vždycky ho při pohledu na něj píchlo u srdce, ranní světlo se šikmo prodíralo skrz spleť sekundární mostní konstrukce.

Jeho základní rozměr byl přísně daný, naprogramovaný, ovšem kolem toho vyrůstala další realita, která měla svůj vlastní program. Docházelo k tomu postupně, bez plánu s použitím veškerých představitelných technik a materiálů. Výsledkem bylo cosi amorfního, děsivě organického. V noci byl most osvětlený vánočními žárovkami, recyklovanými neonovými světly a baterkami. Mělo to v sobě podivnou středověkou energii. Ve dne, když se na něj díval z dálky, mu to připomínalo ruiny Brighton Pier v Anglii, jako kdyby se na něj díval skrz polámaný kaleidoskop.

Jeho ocelové kosti a napjaté šlachy byly ztracené v porostu snů: tetovací salony, herny, temně osvětlené stánky plné rozpadajících se časopisů, prodavači rachejtlí, sázkové kanceláře, sushi bary, nelicencované zastavárny, bylinkáři, holiči, bary. Komercionalizované sny. Umístění zpravidla odpovídalo podlaží, kudy kdysi jezdila vozidla. Nahoře, postupně až k vrcholům kabelových věží, se zvedala soustava zavěšených brlohů s bezpočtem obyvatel a zónami privátní fantazie. Poprvé viděl most v noci před třemi týdny. Stál v mlze mezi obchodníky s ovocem a zeleninou, jejichž zboží bylo rozložené na plachtách. Když pohlédl do tlamy této jeskyně, rozbušilo se mu srdce. Pod kostrbatým obloukem ze změti neonových trubek stoupala pára z hrnců prodavačů polévek. Všechno se spíjelo dohromady a rozpouštělo se to v mlze. Teleprezence jen vzdáleně prozrazovala magii a jedinečnost tohoto místa, a on pomalu šel k neonovému bachoru a celé té karnevalové změti, zamořené výfukovými plyny. Cítil dokonalou úctu. Pohádková země. Deštěm omývané překližky, rozbitá žula ze zdí zapomenutých bank, zvrásněné plasty, leštěná mosaz, natřené stany, zrcadla, popraskaný chrom, loupající se vlivem slaného vzduchu. Tolik věcí, tolik toho bylo k vidění, a on věděl, že jeho cesta nebyla zbytečná.

Na celém světě nebylo nic tak úžasného jako Thomasson.

Nyní vstoupil dovnitř. Bylo úterý ráno. Uprostřed nyní známého shonu - vozíky s ledem a rybami, cvakání strojů na výrobu tortil - našel cestu do jedné kavárny, jejíž interiér se podobal starodávnému přívozu, tmavou fermeží natřené surové těžké dřevo, jako kdyby ho právě někdo nařezal z nějaké opotřebované veřejné lodi. Což bylo docela možné, pomyslel si, když se usadil za dlouhým pultem. Na oaklandské straně za strašidelným ostrovem bylo uvnitř bezkřídlé mršiny starého letadla 747 devět kuchyní thajských restaurací.

Mladá žena za pultem měla kolem zápěstí vytetované náramky ve tvaru modrých ještěrů. Požádal o kávu. Dostal ji v těžkém silném porcelánovém hrnku. Žádný šálek tu nebyl stejný. Vytáhl z tašky svůj notebook, zapnul ho a zapsal stručný popis svého hrnku. Vzor prasklin v glazurovém povrchu vypadal jako bílá miniaturní mozaika. Napil se kávy a začal se probírat svými poznámkami z předcházejícího dne. Povaha muže jménem Skinner byla neuvěřitelně podobná charakteru mostu. Věci se tu akumulovaly kolem nějaké, armatury původního účelu, až to došlo do bodu krize, aby byla vyměněna novým programem. Ale jaký to byl program?

Požádal Skinnera, aby mu vysvětlil způsob přirůstání, který byl výsledkem současného stavu sekundární struktury. Jaké byly motivace stavitele, každého individuálního stavitele? Jeho notebook zaznamenal mužovu nepřímou odpověď, definoval ji a přeložil.

 

Kdysi byl nějaký muž na rybách. Trhnul navijákem a vytáhl bicykl. Byl celý pokrytý mořskými řasami. Všichni se smáli. Vzal to kolo a postavil si jídelnu. Prodával škeblový bujón, vařené mušle, mexické pivo. Pověsil to kolo nad barový pult. Byly tam jen čtyři židle, a ten muž vystrčil celou svou budku na dva a půl metru ven. Použil na to superlepidlo a kramle. Zevnitř polepil zdi pohlednicemi. Jako šindelemi. V noci se stočil za pultem. Jednoho rána byl ale pryč. Zlomila se kramle, pár zbytků ještě vidí na holičově krámě. Mohli jste se podívat dolů a viděli, jak vám voda šplouchá mezi prsty. Chápete, vytáhl to příliš daleko.

 

Yamazaki se díval, jak mu z hrnku stoupá proužek páry, a představoval si kolo pokryté mořskými řasami, v jistém smyslu to byla podstata Thomassonu. Skinnera ten výraz zajímal a notebook zaznamenal Yamazakiho pokus mu vysvětlit jeho původní význam a význam přenesený do současnosti.

 

Thomasson byl americký basketbalový hráč, byl velmi hezký, velmi mocný. V roce 1982 přešel za slušný balík k Yomiyuriským obrům. Pak zjistil, že už nedokáže chytit míč. Spisovatel a umělec Gempei Akasegawa si vypůjčil jeho jméno, aby popsal jisté zbytečné a nevysvětlitelné monumenty, jako jsou nesmyslné, avšak bezesporu podivuhodně umělecky hodnotné, prvky v městské architektuře. Ale shodou okolností tento výraz získal časem také jiné významové odstíny. Pokud byste si přál, mohu vstoupit do dat a přeložit dnešní definice v našem Gendai Yogo Kisochishiki, což je Základní znalost moderních termínů.

 

Ale Skinner - šedovlasý, neoholený muž se zažloutlým bělmem a popraskanými žilkami v modrých očích - jen pokrčil rameny. Tři z obyvatel, kteří předtím souhlasili s rozhovorem, mluvili o Skinnerovi jako o jednom z prvních obyvatel mostu. Umístění jeho pokoje prozrazovalo jisté postavení, ačkoliv Yamazaki uvažoval, kolik z nich by bylo ochotných vystavět svůj příbytek na vrcholu jedné z kabelových věží. Než byly instalované elektrické výtahy, bylo stoupání pro každého velmi unavující. Dnes, když měl ten muž pošramocený kyčelní kloub, musel se spoléhat na své sousedy a tu dívku. Přinášeli mu jídlo, vodu a udržovali jeho chemickou toaletu. Ta dívka, podle Yamazakiho soudu, za to na oplátku získala místo, kde mohla složit hlavu, přestože ho napadlo, že jejich vztah je jaksi hlubší a mnohem komplexnější.

Ale jestliže byl Skinner vzhledem ke svému věku a charakteru obtížně odhadnutelný, dívka, která s ním sdílela jeho pokoj, se vymykala obyčejnému typu, jaký Yamazaki spojoval s mladými Američany. Možná to bylo jen proto, že Yamazaki tu byl cizinec, Japonec a ten, kdo pokládal příliš mnoho otázek.

Podíval se na pult a prohlédl si místní zákazníky. Američané. Skutečnost, že byl vůbec tady a pil kávu vedle těch lidí, stále vyvolávala tázavé pohledy. Jak neobvyklé. Napsal něco do svého notebooku a pak začal přejíždět tužkou po obrazovce.

 

Apartmá v jednom vysokém viktoriánském domě, postaveném ze dřeva s velmi nákladným nátěrem. Byt se nachází v oblasti, kde jsou ulice pojmenované podle amerických politiků z devatenáctého století: Clay, Scott, Pierce, Jackson. Toho úterního rána, když jsem z bytu odcházel, všiml jsem si na straně jedné zdi zbytků pantů. Tady asi musela být kdysi brána. Vydal jsem se po Scotíově ulici a pátral po taxíku. Našel jsem promočenou pohlednici, ležela odvrácenou stranou na chodníku. Postava mučedníka Shapelyho, apoštola AIDS, zmáčená deštěm. Jak melancholické.

 

“Neměli to říkat. Myslím o Godzille.”

Yamazaki se zahleděl na upřímnou tvář dívky, stojící za pultem.

“Prosím?”

“Neměli to říkat. O Godzille. Neměli se smát. Když je zemětřesení u nás, nikdo se tomu nesměje.”
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Vidím, že se máš dobře

Hernandez následoval Rydella do kuchyně v domě na Mar Vista. Měl na sobě sportovní oblek bez rukávů a na nohách děsné německé sandály do sprchy, takové, co mají asi tisíc malých výčnělků, které vám masírují chodidla. Rydell ho ještě nikdy neviděl bez uniformy, a tak to pro něj byl v jistém smyslu šok. Na horní paži měl velké staré tetování, románské motivy. Nohy měl hnědé a mohutné jako medvědí tlapy.

Bylo úterý ráno. V domě nikdo jiný nebyl. Kevin byl v obchodě a ostatní dělali to, co obvykle v tento den dělali. Monika možná byla v garáži, ale Rydell ji stejně nevídal příliš často.

Vytáhl ze skříně krabici s kukuřičnými lupínky a opatrně ji otevřel. Bylo tam tak dost na jednu misku. Otevřel lednici a vyndal papírovou krabici s nálepkou na straně. Napsal na ni tlustou propiskou EXPERIMENTÁLNÍ MLÉKO.

“Co je to?” zeptal se Hernandez.

“Mléko.”

“Tak proč je tam napsáno ,experimentální’?”

“Aby to nikdo jiný nepil. Na to jsem přišel v Akademii.” Vysypal kukuřičné lupínky do misky, zalil je mlékem, našel lžíci a odnesl si svou snídani ke kuchyňskému stolu.

Stůl měl rozviklané nohy, takže jste se museli posadit a nesměli jste se o stůl opírat lokty.

“Jak je na tom tvoje ruka?”

“Dobrý,” Rydell zapomněl, že nesmí pokládat lokty na stůl, miska s kukuřičnými lupínky a mlékem se naklonila a vylila část svého obsahu na igelitový ubrus.

“Počkej,” řekl Hernandez, přistoupil k lince a utrhl několik kousků kychyňských papírových utěrek.

“Ty jsou mého spolubydlícího,” řekl Rydell, “a určitě se mu nebude líbit, že jsme mu je vyplýtvali.”

“Experimentální utěrky,” řekl Hernandez a hodil Rydellovi papírovou roli.

Rydell ze stolu setřel mléko a téměř všechny kukuřičné lupínky. Nedokázal přijít na to, proč sem Hernandez přišel, ale také ho nikdy nenapadlo, že by Hernandez mohl řídit daihatsu sneaker s animovaným hologramem vodopádu na kapotě.

“To je moc hezký auto,” řekl Rydell s plnou pusou kukuřičných lupínků a ukázal směrem k parkovišti.

“To je auto mé dcery Rosy. Bylo v opravně.”

Rydell dožvýkal a polkl. “Brzdy, nebo co?”

“Ten zatracenej vodopád. Měly tam bejt malý zvířátka, co vylézají z lesa a dívaj se na ten vodopád, nebo tak něco. Chápeš?” Hernandez se opřel o kuchyňskou linku a zavrtěl prsty ve svých gumových sandálech. “Měly to bej ňáký koslarický zvířátka, chápeš? - Ekologický téma. Ona je u Zelených. Donutila nás vytrhat všechno, co nám zbylo na zahradě, a teď tam pěstuje ty potvory, co vypadají jako šedý pavouci. Ale v opravně ty zkurvený zvířata nedokázali opravit, aby se tam objevily, víš. Máme záruku úplně na všechno, ale víš, je to jako tříska v prdeli.” Potřásl hlavou.

Rydell dojedl snídani.

“Už jsi někdy byl na Kostarice, Rydelli?”

“Ne.”

“Je to tam kurevsky hezký, člověče. Jako ve Švýcarsku.”

“Tam jsem taky nikdy nebyl.”

“Ne, chci říct, co tam dělají s daty. Jako Švýcaři, co dělají s penězma.”

“Myslíš datový banky?”

“Přesně tak. Ty lidi jsou chytrý. Žádná armáda, námořnictvo, letectvo, prostě jsou neutrální. A starají se o data všech ostatních.”

“Bez ohledu na to, co to je.”

“Jsou kurevsky chytrý, člověče, peníze, který na tom trhnou, pak nacpou do ekologie.”

Rydell odnesl prázdnou misku, lžíci a mokré ručníky do dřezu. Zvedl misku a lžíci a otřel je ručníky, které pak hodil do odpadkového koše mezi ostatní zbytky. Narovnal se a podíval se na Hcrnandeze. “Mohl bych snad pro tebe něco udělat? To je super.”

“Spíš naopak,” usmál se Hernandez. Jeho tón však rozhodně nebyl ujišťující. “Hodně jsem o tobě přemýšlel. O tvý situaci. Není to dobrý. Vůbec to není dobrý, člověče. Teď už se z tebe nikdy nebude moct stát polda. A ke všemu jsi dal výpověď, takže tě ani nemůžu vzít zpátky do IntenSecure, abys dělal na ochraně budov. Možná bys mohl skončit v jednom z těch roztomilejch oblečků a sedět na krabicích s kořalkou v obchodě. To by se ti líbilo?”

“Ne.”

“Výborně, protože takhle by ses voddělal. Někdo by tam mohl přijít a tu krabici ti sebrat, kámo.”

“Zrovna teď mám rozdělaný něco v jednom obchodě.”

“Nekecáš? Obchod? A co budeš prodávat?”

“Postelový konstrukce s litinovýma černouškama. A obrázky, co jsou ze sto let starých lidských vlasů.”

Hernandez přimhouřil oči, odlepil se od linky a zamířil do obývacího pokoje. Rydella napadlo, že chce možná odejít, ale on jen přecházel z místa na místo. Rydell ho viděl dělat něco podobného kdysi v jeho kanceláři v IntenSecure. Obrátil se v okamžiku, kdy už byl jednou nohou v obývacím pokoji, a vrátil se zpátky k Rydellovi.

“Někdy to je s tebou pěkně těžký, člověče. Já nevím, kdybys chvilku uvažoval, přišel bys na to, že se ti tady snažím pomoct, jasný?” Opět zamířil do obývacího pokoje.

“Jen mi řekni, co chceš, O.K.?”

Hernandez se zastavil, otočil se a povzdechl si. “Byl jsi už někdy v Severní Kalifornii? V San Francisku? Zná tě tam někdo?”

“Ne.”

“IntenSecure tam má filiálku, jasný? Je to jinej stát, jiný zákony, všechno je tam jiný, je to stejný, jako kdyby to byla dočista jiná zkurvená země, ale my tam máme ten náš bordel. Hlídáme kancelářský budovy a ňáký hotely. Chráněný objekty tam nejsou tak častý, pokud se nedostaneš až na kraj města. Concordia, Obchodní Centrum Hacienda a tak. Máme tam toho hromadu.”

“Ale vždyť je to stejná firma. Nenajmou mě. Oni mě prostě nenajmou.”

“Jdi se vycpat. Nikdo tady nemluví o tom, že by tě měl někdo najmout. Jde vo to, že bys tam makal pro jednoho chlápka, a ten je na volný noze. Nezávislá práce. Společnost má jistý potíže, takže si na to občas někoho pozvou. Ale ten chlápek nesmí bejt z IntenSecure. Musí bejt nezávislej. Jsou tam kanceláře, a právě tam teď mají takovou situaci.”

“Počkej. O čem to tady mluvíme? Bavíme se snad o neoficiální bezpečnostní ochraně?”

“Ten chlápek je vymahač, co hledá uprchlíky. Víš, co to znamená?”

“Hledá lidi, co se snažej vyhnout dluhům, nebo neplatí nájem. Je to tak?”

“Nebo utíkaj před soudním procesem, ale sám víš, že takový uprchlíci se dneska dají docela snadno chytit s pomocí sítě. Stačí, aby se zapojili do DatAmerica, a nakonec je najdou. Nebo,” pokrčil rameny, “stačí zajít za poldama.”

“Takže co takovej vymahač většinou dělá…” prohlásil Rydell, který si vzpomněl na jednu epizodu z Policajtů v nesnázích, kterou viděl se svým otcem.

“…je to, abys nemusel chodit za poldama,” doplnil za něj Hernandez.

“Nebo do licencované soukromé detektivní agentury.”

“Přesně tak,” prohlásil Hernandez a podíval se na něj.

Rydell kolem něj prošel do obývacího pokoje a slyšel, jak německé gumové sandály vrzají po tvrdé kuchyňské podlaze. Někdo tu včera v noci kouřil tabák. Stále to cítil. To však bylo v podnájmu zakázané. Majitel jim kvůli tomu pěkně vyčiní. Domácí byl srbský emigrant, který jezdil v patnáct let starém BMW, nosil směšné kožešinové tyroláčky a trval na tom, aby mu říkali Wally. Protože Wally věděl, že Rydell pracuje pro IntenSecure, chtěl mu ukázat baterku, kterou měl připnutou pod palubní deskou svého BMW. Byla asi jednu stopu dlouhá a měla knoflík, kterým mohl spustit řádnou dávku pepřového plynu. Ptal se Rydella, jestli si myslí, že to na ochranu stačí.

Rydell mu lhal. Řekl mu, že lidé, kteří například dlouho berou dancer, si občas dají jednu nebo dvě dávky dobrých feferonek. Pročistí jim to nosní dírky. Rozproudí si tím životní šťávy. Úplně je to odpálí. Teď se Rydell podíval dolů a poprvé v životě si všiml, že koberec v obývacím pokoji v Mar Vista byl úplně stejný jako ten, po kterém se plazil v bytě Turveyovy přítelkyně v Knoxvillu. Možná byl o něco čistší, ale jinak byl stejný. Jak to, že si toho nikdy předtím nevšiml?

“Poslouchej, Rydelli, jestli tu práci nechceš, v pořádku. Měl jsem den volna, tak jsem sem zajel, a vážíš si toho? Podrazili tě počítačoví piráti, skočil jsi jim na špek, šel jsi do toho moc tvrdě, já to chápu. Jenže, kamaráde, máš to v materiálech, a nic lepšího pro tebe nemůžu udělat. Ale dobře mě poslouchej. Když se ti ta práce pro firmu povede, možná se budeš moct dostat do Singapuru.”

“Hernandezi…”

“Mám den volna…”

“Ale chápej přece, že já nevím nic o tom, jak se hledají lidi…”

“Ale umíš řídit. A to je všechno, co chtějí. Jen budeš řídit pátrací vůz, chápeš? On má něco s nohama, takže nemůže řídit. A to je na tý věci tak delikátní. Vyžaduje to jistou chytrost. Řekl jsem jim, že si myslím, že bys to dokázal. Já jsem jim to řekl.”

Moničin výtisk časopisu People ležel otevřený na gauči na stránce s příběhem o Gudrun Weaverové, asi čtyřicetileté herečce, která našla cestu k Bohu - k radosti reverenda Wayne Fallona - právě včas, aby se nechala vyfotit pro People. Obrázek přes celou stránku, jak leží na gauči ve svém obývacím pokoji a zírá na řadu monitorů, na každém z nich běžel tentýž starý film.

Rydell viděl sám sebe, jak leží na spacáku z Futon Mouth, dívá se na nalepené květy a prohlíží si samolepky na zdi. “Je to legální?”

Hernandez se praštil dlaní do modrých kalhot. Znělo to jako výstřel z pistole. “Legální? Bavíme se tady o společnosti IntenSecure. Bavíme se o pěkných hovadinách. Já se ti snažím pomoct, chlape. Copak si myslíš, že bych tě nechal dělat něco, co by bylo, kurva, nelegální?”

“Ale jaká je tedy dohoda, Hernandezi? Prostě tam dojedu a budu řídit auto?”

“Kurva! Řídit! Pan Warbaby ti řekne, abys řídil, tak budeš řídit!”

“Kdo?”

“Warbaby. Lucius Warbaby.”

Rydell zvedl kopii Moničina časopisu People a našel obrázek Gudrun Weaverové a reverenda Wayne Fallona. Gudrun Weaverová vypadala jako čtyřicetiletá herečka. Fallon vypadal jako klokan s šedými vlasovými implantáty a smokingem za deset tisíc dolarů.

“Ten Warbaby, Berry, je ten nejlepší. Je to zatracená hvězda, člověče. Proč by ho jinak najímali? Takže to vem, můžeš se něco naučit. Seš mladej chlap, můžeš se učit”

Rydell hodil People na gauč. “A koho vlastně hledají?”

“Hotelovýho zloděje. Někdo něco ukradl. Máme tam naše lidi. V Singapuru kvůli tomu hrozně vyváděj. To je všechno, co vím.”

???

Rydell stál v teplém stínu parkoviště a díval se na lesknoucí se hlubiny animovaného vodopádu na kapotě sneakeru Hernandezovy dcery. Mezi zelenými větvemi dešťového pralesa stoupala mlha. Jednou viděl harleye, na kterém se všechno, co nebylo pochromované, kroutilo, jako kdyby po tom lezli brouci, škorpioni, housenky a taková havěť.

“Vidíš,” řekl Hernandez, “vidíš tady ty skvrny? To měl bejt nějakcj lenochod. A tady měl bejt lemur, vidíš? A prej že je to v záruce.”

“Kdy chtějí, abych odjel?”

“Dám ti telefonní číslo,” Hernandez podal Rydellovi kousek žlutého papíru. “Zavolej jim.”

“Díky.”

“Hej,” řekl Hernandez. “Rád vidím, že jsi v pořádku. Opravdu jsem moc rád.” Dotkl se rukou kapoty sneakeru. “Podívej se na to. Prej zkurvená záruka.”
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Následující ráno

Chevette snila o tom, že řídí folsom, prudký vítr hrozil, že ji odfoukne na kolemjdoucí. Na Sixth Avenue zatočila doleva, takže měla vítr v zádech, projela na červenou u Howard a Mission, na zelenou u Markétu, šlápla na brzdy a za ní se objevily dvč dlouhé stopy.

Sklonila se nad řídítky a uháněla na Nob on Taylor.

“Tentokrát to zvládnu,” řekla.

Nohy šlapaly, vítr se jí opíral do zad, na vrcholku kopce se rýsovala jasná obloha. Přehodila řetěz na větší kolo, příliš velké pro její přehazovačku, příliš velké, aby se to vešlo do vůbec nějakého rámu, a cítila, jak se lesklé zuby zakously, začínala zpomalovat a viděla, jak ztrácí rychlost.

Postavila se na pedály a začala zuřivě šlapat, v žilách jí vařila krev. Už byla téměř nahoře…

Barevné světlo pronikalo do Skinnerova pokoje skrz barevné tabulky v kulatém okně. Bylo úterý ráno.

Dva malé vypadlé kousky skla v okně byly vyplněné kusy starého hadru. Vrhaly stíny na žlutou oprýskanou zeď s National Geographic. Skinner seděl na posteli ve staré kostkované košili, pokrývku a spacák měl shrnutý do pasu. Jeho postel byla vytvořená ze starých dubových dveří, čtyř rezavých os od volkswagenu a tenké vrstvy molitanové pěny. Chevette spala na zemi na úzkém pruhu molitanu, který každé ráno stočila a uklidila za starou dřevěnou bednu, plnou mastného nářadí. Vůně oleje z nářadí někdy rušila její spánek, ale jí to nevadilo.

Vystrčila ruce ven do listopadového rána a pak sáhla na židli u popraskaného dřevěného stolu pro svetr. Stáhla ho k sobě do spacáku, navlékla si ho přes hlavu a přetáhla přes kolena. Když vstala, sahal jí svetr nad kolena. Otvor kolem hlavy byl tak velký, že si svetr musela neustále posunovat, aby jí nespadl z ramen. Skinner mlčel, zřídkakdy něco řekl.

Protřela si oči, přistoupila k žebříku, připevněnému ke zdi, vylezla o pět příček a otevřela západku střešního poklopu, aniž se obtěžovala na ni podívat. Trávila tu nyní každé ráno, začínala den vodou a pak zamířila do města. Ledaže pršelo, nebo byla příliš velká mlha. Pak byla na řadě její práce, aby napumpovala starý coleman, co měl na červeno natřenou nádrž a podobal se malé ponorce. Když bylo hezky, dělal to Skinner, ale když pršelo, zůstával raději v posteli. Říkal, že ho bolí noha.

Protáhla se malým čtvercovým otvorem, usadila se na kraji, spustila nohy do pokoje a mírně s nimi pohupovala. Slunce se pokoušelo proniknout šedou mlhou. Když bylo horko, rozpálilo slunce asfalt na střeše tak, že ho mohla cítit.

Skinner jí jednou ukázal v National Geographic obrázky těžních šachet v La Brea. Tam někde dole před mnoha lety zahynula velká smutná zvířata. A tak se stala zdrojem dehtu a asfaltu. Nebylo to jednoduše něco, co se dalo vyrobit v továrně. Skinner rád věděl, odkud věci pocházejí.

Jeho bunda, ta, co ji pořád nosila, byla od D. Lewise v Great Portland Street. To bylo v Londýně. Skinner měl rád mapy. V některých číslech National Geographic byly uvnitř poskládané mapy. Všechny vypadaly jako nepravidělné pestrobarevné skvrny, a bylo jich tolik. Některé země měly obrovskou rozlohu: Kanada, Brazílie, SSSR. Taky byla spousta malých zemiček, které ty velké pozřely. Skinner říkal, že Amerika to také dělala, ale nikdy se k tomu nepřiznala. Dokonce i Kalifornie byla kdysi velkým státem.

Skinnerova střecha byla dlouhá osmnáct stop a široká dvanáct. Přesto vypadala menší než pokoj, který zastřešovala, i když vnitřní stěny byly obložené Skinnerovým harampádím. Na střeše nebylo nic než starý kovový vozík, dětská hračka s dvěma vybledlými ruličkami dehtového papíru.

Podívala se přes tři kabelové věže směrem k Ostrovu pokladů. Na jeho břehu v dálce stoupal kouř z ohnišť, tam, kde mlhou zahalené předmostí vbíhalo do Oaklandu. Na nejvzdálenější věži se tyčila jakási kopulovitá věc, rozdělená do sekcí jako plástev medu. Vypadala jako z nového měděného plechu, ale Skinner říkal, že to je jen mylar natažený na jeklech. Měli tam nějaký přivaděč, něco, co se dorozumívalo se satelity. Chevette si říkala, že by se tam někdy měla jít podívat.

Z oblohy se snesl šedivý racek a zastavil se přímo před jejíma očima.

Město vypadalo stejně jako obvykle, kopce jako spící zvířata za kancelářskými věžemi, které poznala podle jejich počtu. Měla by být odsud schopna vidět i ten hotel.

Noc předtím ji někdo popadl zezadu za krk.

Nemohla uvěřit tomu, co udělala, jak mohla být tak hloupá. Pouzdro, které vytáhla z kapsy toho idiota, bylo stále ještě ve Skinnerově bundě, pověšené na železné skobč ve tvaru sloní hlavy. Uvnitř nebylo nic než pár slunečních brýlí, byly ale tak tmavé, že skrz ně včera večer vůbec nic neviděla. Bručouni z hotelové ochranky zkontrolovali její odznaky, když vstoupila do recepce, a co se jich týkalo, nikdy ji neviděli sjet znovu dolů. Dříve nebo později ji jejich počítač začne hledat. Kdyby se spojili s Allied, řekla by, že zapomněla na výstupní kontrolu a sjela služebním výtahem dolů, jakmile odevzdala zásilku u dveří číslo 808. Nikdy na žádném večírku nebyla, a kdo by ji tam také viděl? Ten kretén. A možná má podezření, že ho o ty brýle připravila právě ona. Možná to cítil. Možná si vzpomněl, když vystřízlivěl.

Skinner volal, že káva už je hotová, ale došla vajíčka. Chevette se protáhla dovnitř, přidržela se okraje a seskočila.

“Jestli nějaký vajíčka chceš, budeš pro ně muset nejdřív dojít,” řekl Skinner a zvedl hlavu od colemana.

“Nech mi trochu kafe,” řekla, natáhla si černé bavlněné kamaše a obula si botasky a ani se neobtěžovala si je zavázat. Otevřela poklop v podlaze a protáhla se dolů. Stále jí z hlavy nešel ten hňup, jeho brýle a její práce. Dolů o deset ocelových příček na straně starého jeřábu. Koš zůstal tam, kde ho nechala včera večer, když se vrátila. Kolo viselo předkem vzhůru a na něm zesilovače z rádia Shack. Přehoupla se do žlutého plastikového koše a stiskla tlačítko.

Motor zahučel a velké ozubené kolo ji začalo snášet šikmo dolů. Skinner říkal, že jeřábový koš je jeho lanová dráha. On to ale nepostavil, byl to černý chlápek jménem Fontaine, který to pro něj postavil, když Skinner začal mít potíže se šplháním. Fontaine žil na oaklandském konci s dvěma ženami a spoustou dětí. Staral se o elektriku na řadě mostů. Čas od času se ukázal ve svém dlouhém tvídovém kabátě s taškou s nářadím v ruce, všechno zkontroloval a znovu naolejoval. Chevette měla jeho telefonní číslo pro případ, že by se něco rozbilo, ale to se ještě nikdy nestalo.

Koš se otřásl, když dorazil na zem. Vyskočila ven na dřevěný chodník a pokračovala dál podél stěny z mléčného plastu, s halogenovými stíny rostlin za ní a bubláním hydroponií. Na rohu zatočila a zamířila ke schodišti, k rannímu shonu na mostě. Před ní se objevil Nigel, tlačící jeden ze svých vozíků. Byl téměř nový. Dělal obvyklou ranní roznášku.

“Vette,” řekl a doširoka se zasmál. Říkal jí tak.

“Neviděl jsi paní s vejci?”

“Je ve městě,” řekl a myslel tím San Francisco, protože Oaklandu se odjakživa říkalo “Země”. “Co tomu říkáš?” zeptal se a ukázal hrdé na svůj nový vozík. Chevette si všimla hliníkové konstrukce a tchajwanské osy spojené s ráfky kol s novým výpletem. Nigel pracoval pro některé z poslíčků z Allied, pro ty, co jezdili s kovovými rámy. Ani trochu se mu nelíbilo, když si Chevette pořídila papírový. Ukázala prstem nahoru. “Je skvělý,” souhlasila.

“Už se ti ten japonskej krám polámal?”

“Absolutně ne.”

“To přijde, ale moc na to netlač, je to jako ze skla.”

“Přijdu za tebou, až se mi to rozbije.”

Nigel potřásl dlouhými vlasy a vybledlý dřevěný rybářský splávek v jeho uchu se roztočil a zachrastil. “To už bude pozdě,” zvedl kárku a zamířil do Oaklandu.

Chevette našla ženu s vajíčky a koupila tři, zabalená v sušených trsech trávy. Kouzlo. Nenáviděla, když je musela rozbalit, byla tak dokonalá, a nikdy nedokázala přijít na to, jak je ta žena balila. Paní s vajíčky si od ní vzala pětidolarovou minci a hodila ji do malé tašky, kterou měla uvázanou kolem svého želvího krku. Neměla vůbec žádné zuby a její tvář se skládala z celé řady vrásek, které se sbíhaly kolem oslintaných rtů.

Rozbalila vajíčka, kouzlo paní s vejci, a uložila je do umělohmotné misky. Skinner se zatím přesunul do rozvrzaného křesla a tvář se mu zkroutila, kdykoliv příliš zatížil svůj nemocný bok. Chevette mu podala misku a on ji přiložil nad colemana. Byl to způsob, jak smažil vajíčka, nepotřeboval k tomu žádné máslo, jen trochu vody. Říkal, že se to naučil od kuchaře na jedné lodi. Vajíčka byla sice dobrá, ale pánvička se potom špatně umývala, a to byla Chevettina práce. Když rozbíjel vajíčka, došla si Chevette pro bundu na skobičce a vytáhla z ní pouzdro.

Nedalo se říct, z čeho bylo pouzdro vyrobené, ale určitě bylo velmi drahé. Bylo tmavě šedé jako rtuť v propisovačce, tenké jako skořápky vajíček, ale určitě by se nerozbilo, i kdyby přes ně přejel nákladní vůz. Jako její kolo. Už včera v noci přišla na to, jak pouzdro otevřít, ukazováček sem, palec tam a bylo to. Pouzdro nemělo žádnou západku ani pérko. Ani žádné značky nebo výrobní číslo. Uvnitř bylo vyložené černým semišem, ale když se ho člověk dotkl, měl pocit, že je to molitan.

A pak ty brýle. Velké a černé, jako měl Orbison na plakátě, co Skinner přilepil na zeď. Skinner říkal, že aby plakát na stěně držel, použil místo lepidla kondenzované mléko. Takové, co se dalo kdysi koupit v plechovce. Dneska už se v plechovkách neprodávalo nic, ale Chevette věděla, co tím myslel, když se podívala na podivnou tvář chlápka s černými brýlemi, přilepenou na bíle natřené dýhové zdi.

Vytáhla brýle z černého semiše a ten se okamžité narovnal do hladké plochy.

Rozčilovalo ji to. Nejen že to ukradla, ale ještě byly pěkně těžké. Na to, že to byly jen obyčejné brýle, byly příliš těžké. Rámečky vypadaly, jako kdyby byly vyřezané z černého grafitu. Možná skutečně byly, pomyslela si. Kolem jejího papírového rámu kola byl také grafit. Byla to Asahi technologie.

Skinner zatím míchal vajíčka.

Nasadila si brýle na nos. Úplně černé.

“Katharine Hepburn,” řekl Skinner.

Rychle si brýle sundala. “Cože?”

“Taky měla tak velký brejle.”

Zvedla zapalovač, který ležel vedle colemanu, cvakla a přidržela plamínek pod jednou čočkou. Nic.

“Na co jsou? Na sváření?” Nahrnul jí její příděl vajec do hliníkové misky s rokem výroby 1952. Položil ji na stůl vedle vidličky a hrnku s černou kávou.

Položila brýle na stůl. “Nevidím skrz ně. Jsou černé.” Přitáhla si židli, posadila se a uchopila vidličku. Jedla vajíčka. Skinner seděl, pojídal svá a díval se na ni. “Sověti,” řekl potom, co se napil z kelímku od termosky.

“Cože?”

“Takhle se vyráběly brýle ve starém Sovětském svazu. Měli dvě továrny na výrobu slunečních brýlí, jedna z nich vyráběla přesně takové brýle. Museli je stáhnout z obchodů, protože to nikdo nekupoval. Všichni kupovali brýle z té druhé továrny. A tak to zabalili.”

“Továrna, co vyráběla ty sluneční brýle?”

“Sovětský svaz.”

“A jsou pitomí, nebo co?”

“Nebylo to tak jednoduché… Odkud ty brýle máš?”

Podívala se do hrnku s kávou. “Našla jsem je.” Zvedla hrnek a napila se.

“Pracuješ dneska?” Skinner vstal, zastrčil si košili do džínů a přeleštil si zašlou přezku starého koženého opasku zmačkaným kapesníkem.

“Od dvanácti do pěti.” Zvedla brýle a otočila je. Na to, jak byly malé, byly příliš těžké.

“Musíš sem nahoru někoho poslat, aby zkontroloval palivový články…”

“Fontaine?”

Neodpověděl. Chevette uložila brýle zpátky do černého pouzdra, zavřela je, vstala, vzala nádobí a odnesla je do dřezu. Pak se obrátila a znovu se zadívala na pouzdro na stole.

Možná bych to raději měla vyhodit, pomyslela si.
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Když selže diplomacie

Rydcll nasedl do vrtulníku společnosti CalAir, který odlétal v podvečer z Burbanku. Letenku zaplatil nějaký chlápek ze San Franciska. Chtěl, aby mu říkal Freddie. Na palubě CalAir nebyla žádná zábava a cestující byli mimořádně nudní. Děti plakaly. Dostal sedačku u okna. Dole se rýsovala řada světel, viditelná oknem s vrstvou vlasového oleje nějakého předcházejícího pasažéra. Údolí. Tyrkysové vody několika plaveckých bazénů s osvětleným povrchem. V paži ho nepříjemně bolelo.

Zavřel oči. Viděl svého otce u kuchyňského dřezu v jeho mobilním domě na Floridě, jak umýval skleničku. Přesně v tom okamžiku v něm se smrt, klíčící v jeho těle, bezpochyby stala skutečností, přestoupila neviditelou hranici. Mluvil o svém bratrovi, Rydellově strýci, který byl o tři roky mladší než on a byl už pět let mrtvý. Kdysi Rydellovi poslal z Afriky tričko v polstrované obálce s vojenskými známkami. Byl na nich jeden z bombardérů B-52 a nápis KDYŽ SELŽE DIPLOMACIE.

“Myslíte, že támhleto je pobřežní dálnice?”

Otevřel oči. Dáma, sedící vedle něj, se nakláněla k zamaštěnému oknu. Vypadala jako paní Armbrusterová, jeho učitelka z páté třídy, a musela být ještě starší, než kolik by nyní bylo jeho otci.

“Já nevím,” řekl Rydcll. “Možná. Mně to všechno připadá jako ulice,” řekl a pak dodal: “Já nejsem odsud.”

Zena se na něho usmála a pohodlně se opřela v úzkém křesle. Docela jako paní Armbrusterová. Jakási podivná kombinace tvídu a oxfordské bavlny na kabátě ze Santa Fe. Tyhle staré dámy s botama s tlustou podrážkou.

“Nikdo z nás není odsud.” Natáhla se k němu a poplácala ho po koleni. “Dneska už ne.” Kevin říkal, že si může nechat jeho khaki kalhoty.

“Co-cože?” řekl Rydell, a jeho ruka zoufale toužila stisknout sklápěcí tlačítko, malý ocelový kroužek, který čekal, aby ho mohl odnést do snění. Zavřel oči.

“Letím do San Franciska, abych asistovala při převodu mého nebohého manžela do menšího kryogenního zařízení,” řekla. “Do toho, co nabízí individuální uskladňovací moduly. Obchodní časopisy jim říkají ,butikové operace’, přijde mi to trochu legrační.”

Rydell našel tlačítko a zjistil, že sedačky CalAir umožňují maximální sklopení opěradla o deset centimetrů.

“Už je v kryo téměř devět let, ale nikdy se mi nelíbila představa, že jeho mozek se houpe v něčem takovém. Zabalený v alobalu. Nepřipomíná vám to pečené brambory?”

Rydell otevřel oči. Snažil se vymyslet něco, co by mohl říct.

“Nebo tenisky v sušičce,” řekla. “Já vím, že je to pod mrazem, ale rozhodně se mi nezdá, že by to mohlo přinášet nějaký odpočinek.”

Rydell se soustředil na sedačku před sebou. Byla z šedého plastu a nebyl na ní ani telefon.

“Tyhle menší společnosti vám samozřejmě nemohou nabídnout nic nového pro případ eventuálního probuzení, ale mně to přijde, že vám tam zůstane alespoň trochu lidské důstojnosti. Každopádně je to v každém případě důstojnější.”

Rydell se podíval na stranu a zachytil její pohled: oříškově hnědé oči a kolem nich drobná síť vrásek.

“Rozhodně nebudu u toho, kdyby ho chtěli rozmrazovat, nebo s ním dělali cokoliv. Nevěřím na to. Vždycky jsme se kvůli tomu hádali. Já jsem myslela na ty biliony mrtvých, na každoroční vyzvánění na těch ubohých místech. ,Davide,’ říkala jsem, jak o tom můžeš vůbec uvažovat, když většina lidstva žije bez klimatizace?’”

Rydell otevřel pusu a zase ji zavřel.

“Já osobně jsem nositelka karty v klubu Zesni o půlnoci.”

Rydell si nebyl jistý, co znamená nositelka karty, ale věděl, že Zesni o půlnoci je skupina podporující vlastní eutanazii. V Tennessee byla sice ilegální, ale nedalo se tomu zabránit, stávalo se to tam často. Kdosi z jednotky mu řekl, že lidé dokonce nechávali na stole připravené mléko a oplatky pro pracovníky ambulance. Paramedici tomu říkali CUTM. Zpravidla se předávkovali koktejlem z předepsaných léků. Žádný nepořádek, žádné bolesti. Nejčistší známý způsob sebevraždy.

“Omluvte mě, madam,” řekl Rydell, “ale budu si muset chvilku zdřímnout.”

“Ale beze všeho, mladý muži. Vypadáte trochu unavený.”

Rydell zavřel oči, zaklonil hlavu a zůstal tak až do okamžiku, kdy cítil, jak motory letadla přešly do přistávacího rytmu.

???

“Tomy Lee Jones,” řekl černý muž. Vlasy měl ostříhané jako podle květináče s vlnitým okrajem. Chyběl mu jenom střapec. Měřil zhruba pět stop a jeho o tři čísla větší tričko způsobilo, že vypadal téměř stejně široký. Tričko mělo citrónově žlutou barvu a na něm byly natištěné pistole v opravdové velikosti. Měly nejrůznější barvy i tvary, Na sobě měl natažené obrovské tmavě modré šortky, které mu sahaly až ke kolenům, ponožky Raiders, botasky s malými červenými světly nad podrážkou a sluneční brýle s obroučkami velikosti pětidolarové mince.

“Máte špatného člověka,” řekl Rydell.

“To ne, kámo, vypadáš přesně jako on.”

“Jako kdo?”

“Tommy Lee Jones.”

“Kdo?”

“Byl to herec.” Rydell si na okamžik pomyslel, že ten chlap by mohl být od reverenda Fallona. Dokonce měl brýle ve stejné barvě jako Sublett své kontaktní čočky. “Ty jsi Rydell, našel jsem si to v souboru Oddělení při narození.”

“A ty jsi Freddie?” Oddělení při narození byl policejní program, který se používal při pátrání po nezvěstných osobách. Sejmuli jste fotografii osoby, kterou jste chtěli, a dostali jste jména asi dvou desítek slavných osobností, které se přibližně podobaly hledanému subjektu, potom jste mohli vyrazit a ptát se lidí, jestli v poslední době neviděli někoho, kdo by jim připomínal osobu A, B nebo C… Podivné bylo to, že to fungovalo mnohem lépe, než když jim ukazovali fotografie subjektu. Instruktor na Akademii v Knoxvillu jim v Rydellově třídě vyprávěl, že to bylo proto, že tím zasáhli tu část mozku, která se soustřeďovala na slavné osobnosti. Rydell si to představoval jako nějaký druh laloku na filmové hvězdy. Opravdu lidé takové laloky mají v mozku? Možná Sublett měl opravdu velký, ale když ten program zkoušeli v Akademii na Rydellovi, vypadla z přístroje podobizna Howie Clactona, hráče z Atlanty. Nepamatoval si na žádného Tommy Lee Jonese. Ale také si nemyslel, že by vypadal jako Howie Clacton.

Freddie natáhl měkkou ruku a podal ji Rydellovi. “Máš nějaký zavazadla?” zeptal se.

“Jen tohle,” řekl a zvedl cestovní tašku Samsonite.

“Támhle je pan Warbaby,” řekl Freddie a ukázal směrem k východu, kde uniformovaná dívka kontrolovala palubní lístky cestujících, než je pustila ven. Za ní stál velký černý chlápek. Byl stejně zavalitý jako Freddie, ale nejméně dvakrát tak vysoký.

“To je tedy obr.”

“No,” řekl Freddie, “neměli bychom ho nechat čekat. Dneska ho bolí noha, ale trval na tom, že půjde se mnou, aby se s tebou setkal.”

Rydell zamířil k čekajícímu muži. U východu předal strážci svůj palubní lístek. Černý muž byl skutečně obrovský, musel měřit víc než šest stop, ale Rydella spíš překvapil podivný klid v jeho tváři, a snad tam dokonce zahlédl i smutek. Byl to stejný pohled, jaký vídal na tváři jednoho černého ministra, kterého jeho otec často sledoval. Když jste se podívali ministrovi do tváře, měli jste pocit, že ten člověk viděl snad všechny nespravedlivosti světa, a možná jste tím pádem i uvěřili tomu, co říkal. Tedy Rydellův otec tomu rozhodně věřil, alespoň části z toho.

“Lucius Warbaby,” vytáhl největší ruku, jakou kdy Rydell viděl, z hluboké kapsy dlouhého olivového kabátu s hedvábnou prošívanou podšívkou. Jeho hlas byl tak hluboký, že z toho Rydellovi hučelo v hlavě. Podíval se na jeho ruku a všiml si, že muž měl na ruce jeden ze starodávných zlatých prstenů s diamantem a nápisem WARBABY, vyrytým na okraji velkými písmeny.

Rydell mu potřásl rukou, sevřel prsty kolem velkého prstenu s diamantem a řekl: “Moc mě těší, pane Warbaby.”

Warbaby měl na hlavě po uši naražený černý stetson a na očích brýle s těžkými černými obroučkami a průhlednými skly. Oči za brýlemi vypadaly jako oči Číňana: šikmé, kočičí oči zlatohnědé barvy. Opíral se o upravitelnou berlu, jakou můžete dostat v nemocnici. Kolem levé nohy měl karbonovou svorku, vyloženou tmavě modrými nylonovými polštářky. Černé džíny, úplně nové a nikdy neprané, měl zastrčené do lesklých texaských bot ve třech odstínech černé.

“Juanito říká, že jste dobrý řidič,” řekl Warbaby, jako by to měla být ta nejsmutnější věc, jakou kdy slyšel. Rydell nikdy neslyšel nikoho, kdo by tak Hernandezovi říkal. “Říká, že to tady moc neznáte…”

“To je pravda.”

“Na druhou stranu,” řekl Warbaby, “tady nebude znát ani nikdo vás. Freddie, vezmi pánovi tašku.”

Freddie uchopil Rydellovo zavazadlo s evidentní nechutí, jako by to bylo něco, co obvykle nedělá.

Ruka se zlatým prstenem se dotkla Rydellova ramene. Jako by ten prsten vážil nejméně deset kilo. “Říkal Juanito něco o tom, čeho se ta práce týká?”

“Říkal něco o hotelovém zloději. Říkal, že IntenSecure vás zaměstnal na základě jisté smlouvy…”

“Ano, zloděj.” Warbaby vypadal, jako kdyby měl v rukách tíhu celého světa, a Rydell se nadechl a byl odhodlaný ten nápor vydržet. “Něco zmizelo. A všechno je to teď… trochu komplikovanější.”

“O co jde?”

Warbaby si povzdechl. “Ten muž, co mu ta věc chybí, je teď mrtvý.”

V jeho očích se objevilo cosi nového. “Mrtvý? Jak?” zeptal se Rydell, když váha na jeho rameni poněkud povolila.

“Vražda,” řekl Warbaby tiše, ale zato velmi zřetelně.

“Je vám divné moje jméno,” ozval se Warbaby ze zadní sedačky černého Fordu Patriot.

“Ne, jen přemýšlím, kam mám zastrčit klíč, pane Warbaby,” řekl Rydell, sedící za volantem, když si prohlížel palubní desku. Americké vozy byly jediné na světě, které měly přístroje ještě umístěné na desce. Možná jich právě proto bylo tak málo. Stejně jako harleye s řetězovým pohonem.

“Moje babička,” ozval se Warbaby, “byla Vietnamka. Dědeček pocházel z Detroitu. Vstoupil do armády a přivezl si babičku ze Saigonu, ale dlouho to nevydrželo. Můj otec, jeho syn, si nechal později změnit jméno na Warbaby - dítě války, chápete to? Bylo to gesto. Sentiment.”

“Aha,” řekl Rydell a nastartoval velkého forda. Saigon bylo místo, kam bohatí lidé jezdili na dovolenou.

Náhon na čtyři kola, keramická kapota. Museli byste mít pořádnou pušku, abyste do ní udělali díru. Nad ventilátorem se houpal osvěžovač vzduchu ve tvaru borovice.

“Proč jsem Lucius, vám ale říct nemůžu.”

“Pane Warbaby,” řekl Rydell a ohlédl se přes rameno, “kam chcete, abych jel?”

Ozvalo si pípnutí modemu.

Freddie v plyšovém křesle vedle Rydella hvízdl. “Kurva,” řekl, “to je něco.”

Rydell se zaklonil a sledoval přicházející fax: tlustý muž, ležící nahý v kaluži krve. Celé moře krve, ve kterém se odrážel blesk z fotografova aparátu.

“Co to má pod bradou?” zeptal se Rydell.

“Kubánskou kravatu,” řekl Freddie.

“Ne, člověče,” Rydellův hlas o oktávu stoupl. “Coje tohle?”

“Jeho jazyk,” řekl Freddie, vytrhl papír z faxu a podal ho dozadu Warbabymu.

Rydell slyšel, jak mu fax šustí v ruce.

“To jsou dneska lidi,” řekl Warbaby. “Hotová hrůza.”
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Moderní tanec

Yamazaki seděl na nízké dřevěné židličce a díval se, jak se Skinner holí.

Skinner seděl na kraji postele, žiletkou si přejížděl po růžové tváři a omýval ji v malém hliníkovém umyvadle, které měl mezi koleny.

“Ta žiletka je stará,” řekl Yamazaki. “Proč ji nevyhodíte?”

Skinner na něho koukl přes plastikovou žiletku. “Věc se má tak, Scootere, že po určité době už nemůže být ostří o nic tupější.” Oholil si vousy nad horním rtem a pak se zarazil. Yamazaki byl při prvních několika setkáních “Kawasaki”, teď mu pro změnu říkal “Scooter”. Staré bledé oči, zpola zakryté červenými opuchlými víčky, si ho neutrálně měřily. Yamazaki vycítil, že se stařec snaží potlačit smích.

“Připadám vám k smíchu?”

“Dnes ne,” řekl Skinner a hodil žiletku do umyvadla s vodou. Na povrchu mydlinové vody se objevilo několik šedivých vousů. “Ne tak jak onehda, když jsem tě sledoval, jak naháníš ty parchanty.”

Yamazaki strávil jedno celé ráno pokusem o vytvoření schématu odpadních vod pro skupinu příbytků, o kterých si myslel, že jsou součástí Skinnerova “sousedství”. Používaly se k tomu průhledné, pět palců široké hadice. Bylo to jako nějaká hra pro děti, když se pokoušel sledovat směr odpadků od jednoho obydlí k druhému. Hadice padaly skrz superstrukturu ve velkých obloucích, kroutily se jako ganglie, aby se zřítily o několik pater níž a skončily ve sběrné nádrži s obsahem pěti tisíc galonů. Skinner mu vysvětlil, že když je sběrná nádrž plná, rtuťový spínač na splávku zapne automaticky pumpu, která všechen odpad odvede tři stopy širokou hadicí do městské kanalizace.

Udělal si poznámku, že toto spojení lze považovat za jakýsi styčný bod mezi programem mostu a programem města. Větší zájem měl však o Skinnerův příběh o mostu. Yamazaki nabyl přesvědčení, že Skinner je klíčem k existenčnímu významu tohoto mostu, a tak se vzdal svého fyzického zkoumání sekundární konstrukce, aby mohl co nejvíce času strávit ve společnosti tohoto starce. Každý večer potom ze svého pronajatého bytu posílal nasbírané vědomosti do oddělení sociologie na univerzitu v Ósace..

Dnes se vyšplhal do výtahu, který ho vynesl do Skinnerova pokoje, a cestou se přitom srazil s dívkou, která slézala v té chvíli dolů s kolem přes rameno. Spěchala do práce, pracovala jako městský poslíček.

Znamenala snad něco skutečnost, že se Skinner o svůj příbytek dělí s někým, kdo si vydělává na živobytí na archaické křižovatce informací a geografie? Kanceláře, mezi kterými dívka přejížděla, byly natolik elektronicky propojené, že fakticky tvořily jedinečnou síť, kdy mapa vzdáleností ztrácí na významu samou povahou jednolitosti a okamžitostí informatiky. Přesto právě tato jednolitost, která učinila fyzickou poštu drahou novotou, mohla být snadno považována za něco jako stvořené pro nutnost využít služeb, které tato dívka poskytovala. Fyzický transport informací představoval úplně jinou podstatu přenosu dat, a tudíž tím poskytoval jistý stupeň absolutní bezpečnosti uprostřed prostoru plynoucích dat. O vašem vzkazu v dívčině tašce jste věděli jen vy, věděli jste přesně, kde to je, jinak byl váš vzkaz v daném okamžiku přenosu nikde a zároveň všude.

Skinnerova dívka se mu zdála svým způsobem atraktivní. Zaujala ho svýma svalnatýma nohama a vojensky vztyčeným culíkem z tmavých vlasů.

“Sníš, Scootere?” Skinner odstrčil umyvadlo na stranu, ruce se mu mírně třásly, a opřel se rameny o starý vybledlý polštář. Bíle natřená překližková stěna mírně zavrzala.

“Ne, pane Skinnere. Ale slíbil jste mi, že mi řeknete o té první noci, kdy jste se rozhodl, že půjdete na most…” jeho tón byl mírný, slova záměrně vybraná, aby ho iritovala, aby donutila subjekt k hovoru. Zapnul natáčecí funkci notebooku.

“My jsme se vůbec k ničemu nerozhodli. Už jsem ti to říkal…”

“Ale nějak se to určitě stalo.”

“Hovno se stalo. Prostě se to jednoduše tý noci stalo. Žádný signály, žádní velitelé, žádní architekti. Ty si myslíš, že v tom byla politika. Jeden vyvedený tanec, chlapče, už je to pryč.”

“Ale říkal jste, že lidé byli ,připraveni’…”

“Ale ne na něco. To je právě to, co nechceš pochopit, že jo? Říkám, že tu ten most byl, ale netvrdím, že tu na nás čekal. Chápeš ten rozdíl?”

“Myslím…”

“Hovno si myslíš.” Zdálo se, že notebook má jisté potíže se Skinnerovými výrazy. A kromě toho stařec ještě ke všemu huhňal. Jeden systémový expert v Ósace přišel s tvrzením, že možná trpí jistým stupněm nervového poškození, možná to byl důsledek podomácku vyráběných drog, nebo utrpěl jednu či více mozkových příhod. Ale Yamazaki si myslel, že Skinner byl jednoduše příliš dlouho v blízkosti nějakých podivných rušivých vlivů, které způsobily, že se most stal tím, čím je dnes. “Nikdo,” řekl Skinner, a promluvil pomalu a pečlivě odsekával každou hlásku, “k ničemu tenhle most nepoužíval po Little Grande, rozumíš?”

Yamazaki přikývl a sledoval, jak se Skinnerova přeložená řeč zapisovala do notebooku.

“Zemětřesení to pěkně pocuchalo, Scootere. Tunel na Ostrově pokladů se zavalil. Vždycky sotva stál… Nejdřív ho museli od základů přestavět, říkali, ale museli to časem zastavit, protože jim došly prachy. Tak z obou stran postavili zeď a obehnali to ostnatým drátem. Pak přišli Němci, to bylo o dva roky později, a prodali jim nanomechaniku, aby mohli postavit novej tunel. Byl levnější, mohly tudy projíždět auta a mohlo tam bejt hned několik pater. Nikdo nechtěl věřit, jak rychle se to dá postavit, jakmile dostanou od Zelených povolení. To se ví, tyhle biotechnický zázraky Zelených je donutily, aby sekce pěstovali v Nevadě jako dýně, Scootere. Pak je sem natahali na velkých náklaďácích, potopili je v Zálivu a propojili je. Malý mašinky se tu začaly plazit, byly tvrdý jako diamanty a držely pevně u sebe a ejhle, najednou to tu bylo. Stál tu ten tvůj most.”

Yamazaki zadržel dech, čekal, že Skinner ztratí nit svého vyprávění, jak se to už mnohokrát předtím stalo. Yamazaki ho podezíral, že to dělá záměrně.

“Pak přišla ta ženská a pořád vykládala, že by se ta věc dala osázet břečťanem… Říká se, že jiný zase chtěli, aby se to zbořilo, než to za ně udělá další zemětřesení. Jenže se nedělo nic. Ve městě bylo plno lidí, co neměli kde bydlet. Mohl ses usadit v parku, kde byly z lepenky postavený města, když jsi měl kliku, a pak přitáhli ty roury z Portlandu a omotali je kolem budov. Tekla z toho voda po zemi, a v tom se nikomu nechtělo ležet. Portland je pěkně hnusný město. Tam to vymysleli…” odkašlal si. “A tak se jedný noci lidi sebrali a prostě přišli sem. Postavili tu hromadu obchodů a tak. To se tedy stalo. Kašlali na déšť. Počasí si nikdo nevymyslel.”

Yamazaki si představil dvě křídla opuštěného mostu v hustém dešti a lidi, scházející se kolem. Šplhají po drátěných plotech, lezou přes barikády. Je jich tolik, že se brány zhroutí a spadnou. Pak začnou lézt na věže. Tenkrát se jich ale víc než třicet neudrželo. Spadli a zabili se. Ale když přišlo ráno, ti, co přežili, se tam usadili. Helikoptéry s novináři kroužily kolem v šedém světle jako trpělivé vážky. Viděl to už mnohokrát na videokazetě v Ósace. Ale Skinner byl přímo u toho.

“Nakonec tu možná bylo tisíc lidí. Dalších tisíc přišlo z Oaklandu. A tak jsme začali utíkat. Policajti odpadli, stejně tu neměli co chránit. Měli na starost nepokoje, aby se lidi z ulice nedali dohromady. V dešti na nás vytáhli ty svoje helikoptéry a stříleli po nás těmi světly. Tím to bylo snazší. Já jsem na sobě měl tyhle boty. Vyběhl jsem do jednoho patra a začal šplhat snad patnáct stop vysoko. Prostě jsem se zasekl botama a šplhal. Tak jsem snadno vylezl na kdejakej plot. Až nahoru, chlapče. Bylo mi v tom momentě tak, jako bych mohl lítat. Nahoře byly role z ostnatýho drátu, ale lidi za mnou strkali nahoru všechno možný: kabáty, spacáky, aby je položili přes dráty. A já jsem se cítil, jako bych nic nevážil…”

Yamazaki cítil, že byl už blízko, velmi blízko samého srdce celé té věci.

“Skočil jsem. Nevím, kdo skočil první, ale já jsem prostě skočil. Dolů. Narazil jsem na chodník. Lidi křičeli. Prolomili bariéry na oaklandské straně. Ty byly nižší. Viděli jsme jejich světla, jak vyběhli ven na nosníky. Policejní helikoptéry svítily a lidi měli v rukách ještě červený signálky. Rozběhli se k Ostrovu pokladů. Od doby, co odtamtud stáhli jednotky vojenskýho námořnictva, tam nikdo nebyl… Taky jsme se rozběhli. Setkali jsme se někde uprostřed a začali se radovat…” Skinner se díval jakoby do prázdna. “Pak jsme zpívali hymnu a takový kraviny. Jen jsme zpívali. Šílený. Já a pár dalších jsme si všimli, že se k nám z obou stran blízej policajti. Kurvy hnusný!”

Yamazaki polkl. “A pak?”

“Začali isme šplhat na věže. Lezli jsme po žebříkách, co tam přivařili, aby se tam mohli dostat natěrači. Šplhali jsme dál. Televize tam mezitím poslala svoje helikoptéry, Scootere. Byli jsme rázem ve zprávách po celým světě a nevěděli jsme o tom. Stejně nám to bylo jedno. Prostě jsme šplhali. Ale voni to vysílali živě. Později to bylo pro policajty pěkně vostrý. A chlapče, lidi padali dolů. Chlápek přímo přede mnou měl na botách namotanou černou pásku, která mu držela podrážku pohromadě. Páska se ale namočila, odloupla se a nohy mu začaly klouzat. Bylo to přímo přede mnou. Noha mu sjela z příčky, ale já jsem se na to nedíval… Když už byl skoro nahoře, spadl.” Skinner zmlkl, jako kdyby poslouchal nějaký vzdálený zvuk. Yamazaki zadržel dech.

“Jedna z věcí, která platí, když člověk leze někam do vejšky,” řekl Skinner. “Nesmíš se dívat dolů. Další věc je ta, že musíš mít pokaždý na žebříku aspoň jednu ruku a jednu nohu. Ten chlápek to ale nevěděl. A ty boty, co měl… Prostě uklouzl, padal dozadu. Nevydal ani hlásek. Byl jsem mu za to vděčnej.”

Yamazaki se otřásl.

“Ale já jsem šplhal dál. Přestalo pršet a začalo svítat. Zůstal jsem.”

“Jak vám bylo?” zeptal se Yamazaki.

Skinner zamrkal. “Jak mi bylo?”

“Co jste tedy dělal?”

“Díval jsem se na město.”

???

Yamazaki sjel Skinnerovým výtahem ke schodišti. Všude kolem něj se nyní večer ozýval obchodní ruch a z blízkého vchodu se ozýval ženský smích, bouchání karet o stůl a španělské hlasy. Západ slunce byl růžový jako víno a v lehkém vánku bylo cítit smažené jídlo, vůně hořícího dřeva a sladký závan s vůní konopí. Chlapci v otrhané kůži se krčili u nějaké hry s natřenými kamínky.

Yamazaki zastavil. Stál tiše, jednou rukou se přidržoval dřevěného zábradlí. Všude jako by zářil Skinnerův příběh, z každé věci kolem, z nemytých usměvavých tváří a kouře. Bylo to jako zvonění z nějakého tajného zvonu, byl to příliš hluboký zvuk, aby ho mohl nějaký cizinec slyšet.

Procházíme nejen koncem století, pomyslel si, koncem tisíciletí, ale koncem něčeho jiného. Éry? Paradigmatu? Všude kolem jsou symboly konce.

Nová doba končí.

A tady na mostě už dávno skončila.

Vydal se zpátky do Oaklandu a cítil, že mu v srdci něco podivného přibylo.
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Zásilky

V úterý nebyla ve své kůži. Nedokázala makat. Nemohla se soustředit. Dispečer Bunny Malatesta to cítil. Ozval se jí ve sluchátku.

“Chev, nevykládej si to špatně, ale nemáš měsíčky nebo tak něco?”

“Jdi do háje, Bunny.”

“Hej, já jen, že dneska nejsi ve svý obvykle dobrý náladě. To je celý.”

“Dej mi adresu.”

“655 Mo, patnáctý, recepce.”

Dojela do 555 Cali na jedenapadesáté. Oděvzdala zásilku a sjela dolů. Po slibném ránu následoval šedý den.

“456 Montgomery, třicáté třetí, recepce. Jeď nákladním výtahem.”

Zastavila, rukama pevně sevřela řídítka kola. “Ale jak to?”

“Říkaj, že poslíčci malujou po stěnách výtahů. Vezmi to nahoru nákladním, jinak tě tam nepustěj, a v takovým případě by Allied zapřel, že je tvůj zaměstnavatel.”

Vzpomněla si, že viděla na inspekční tabuli v jednom osobním výtahu na 456 vyrytý Ringerův znak. Zkurvenej Ringer. Zohavil víc výtahů než kdokoliv jiný v celé historii. Má na to zvláštní nářadí.

V 456 ji poslali do l EC s krabicí širší, než jakou mohla přijmout, ale k tomu měla nosič na řídítkách, tak proč by měla dělat chlápkům od dodávek kšeft? Cestou jí ještě jednou zavolal Bunny a dal jí adresu 50 Beale, kafeterie v druhém patře. Bylo to zabalené v igelitové tašce, ale Chevette tušila, že to bude nejspíš dámská kabelka. A měla pravdu. Byla hnědá jako z hadí kůže a v rozích měla zelené výhonky. Žena zapomněla kabelku, vzpomněla si na ni, zavolala a požádala vedoucího, aby pro ni poslal poslíčka. To je obvykle dobré na spropitné. Ringer a někteří další by to obvykle otevřeli a vysypali obsah ven, aby zjistili, jestli tam nejsou nějaké drogy. Ale ona to nedělala. Vzpomněla si na sluneční brýle…

Dnes se nemohla dostat do formy. V Allied nebyly žádné pravidelné trasy, ale někdy se podařilo získat dobrou trasu úplnou náhodou: vyzvednout tady, odevzdat tam, pak něco tady. Ale to bylo málokdy. Když jste pracovali pro Allied, museli jste těžce pracovat. Její rekord byl šestnáct zásilek za jeden den.

Dopravila kabelku do Fultonu v Maconiku a dostala dvě pětidolarovky, když si majitelka kabelku prohlédla a zjistila, že nic nechybí.

“Restaurace to měla odevzdat na policii,” řekla Chevette. “My na sebe neradi bereme zodpovědnost.” Dáma s kabelkou, která vypadala jako sekretářka, se na ni tupě podívala a Chevette raději zastrčila peníze do kapsy.

“298 Alabama,” řekl Bunny, jako kdyby jí nabízel nějakou skutečnou perlu. “Dej se dohromady…”

Šlapala, aby odsud co nejdřív vypadla, pak vyzvedla další zásilku a pokračovala dál. Ale neměla dobrý den.

Ty zatracený brýle…

???

“Z taktických důvodů,” řekla blondýna, “se v poslední době nezabýváme násilnými činy proti soukromým osobám.”

Chevette právě přijela z Alabama Street, toho dne to byla poslední zásilka. Žena na malé CNN obrazovce nad dveřmi do Bunnyho doupěte měla přes tvář nataženého něco černého a elastického s třemi trojúhelníkovými otvory. Modrá písmena na spodní části obrazovky hlásala: FIONA X - MLUVČÍ - JIHOISLANDSKÁ LIBERÁLNÍ FRONTA.

Světlá chodba do Allied Messengers byla cítit horkým plastem, vůní z laserových tiskáren, zapomenutými teniskami a lapači hmyzu, to poslední připomnělo Chevette vzpomínku na dětský domov v Oregonu. Zimní světlo se prodíralo skrz vysoká okna. Ale nyní se za ní dveře hlučně otevřely a dvě neonové botasky velikosti jedenáct vyrazily ke dveřím. Samuel Saladin DuPree s tvářemi od prachu se zastavil a široce se na ni usmíval.

“Máš z něčeho radost, Sammy Sale?”

Bezpochyby nejhezčí kousek, pracující pro Allied na dvou kolech. DuPree byl šest stop vysoký černý energický chlápek plný takové síly a elegance, že si Chevette představovala jeho kosti jako vyleštěný kov, chromovaný se stříbrnou armaturou. Jako v těch starých filmech s jedním velkým chlápkem, s tím, co pak šel do politiky, co si rozřízl ruku a sloupl si z ní maso. Většina dívek kosti Sammyho Sala zbožňovala, ale Chevette ne. Byl teplouš, přátelili se spolu, a Chevette si nebyla jistá, jak to celé v poslední době cítí.

“Fakt je,” řekl Sammy Sal a jednou dlouhou rukou si setřel z tváře prach, “že jsem se rozhodl zabít Ringera. A to je pravda, víš, máš z toho takovej svobodnej pocit…”

“Ha,” řekla Chevette, “určitě jsi byl dneska v 456.”

“To tedy byl. Musel jsem kvůli němu jet špinavým nákladním výtahem. Pomalým nákladním výtahem. A proč?”

“Protože Ringer jim poškrábal mosazný tabulky a růžové dřevo, že je to tak, Sale?”

“Přesně tak, zlato.” Sammy Sal si rozepnul modrobílou bundu a otřel si s ní tvář. “A až bude umírat, bude kvičet jako prase…”

“…a musí to začít hned teď, díky systematické sabotáži dílen,” řekla Fiona X, “nebo se nechat ničit nepřítelem v podobě lidské rasy.”

Dveře od dispečinku se prudce rozletěly. Byly tak hustě polepené rozvrhy, lístečky, potrhanými licencemi a faxovými stížnostmi, že Chevette jen stěží tušila, jak asi vypadá původní povrch. Bunny vystrčil ven svou zjizvenou a věčně neoholenou hlavu, jako slepá želva zamrkal do osvětlené chodby a automaticky zvedl hlavu. Jeho pohled upoutal tón hlasu Fiony X a výraz v tváři se změnil, když uviděl, že má na hlavě černou masku, a vypnul mentální kanál dřív, než stačil od obrazovky odtrhnout oči. “Ty,” řekl a obrátil se na Chevette. “Chevy, pojď dál.”

“Počkej na mě, Sammy Sale,” řekla.

Bunny Maltesta pracoval jako poslíček v San Francisku třicet let. Určitě by to stále dělal, kdyby mu neodešla kolena. Byl zároveň tou nejlepší a zároveň nejhorší věcí v Allied. Nejlepší proto, že měl cyklistické mapy města pověšené přímo před očima, byl v tomto směru lepší než jakýkoliv výkonný počítač. Znal každou budovu, každé dveře, každý bezpečnostní systém. Bunny znal nejrůznější lidové tradice, historii, příběhy, které vás přiměly si myslet, že jste jejich součástí, a ať už to bylo jakkoliv šílené, stálo to rozhodně za to. Bunny sám byl legenda. Za svou kariéru se mu podařilo vybourat sedm předních skel policejních vozů, což byl až dosud nepřekonaný rekord. Ale byl nejhorší hned z několika důvodů, ale hlavně proto, že ho nikdy nikdo nedokázal obalamutit. Všechny ostatní jste mohli nějak přemluvit. Ale ne Bunnyho. On prostě věděl.

Chevette šla za ním. Zavřel dveře. Brýle, které používal na přijímání objednávek, mu visely kolem krku, jednu část měl polepenou lepicí páskou. V pokoji nebyla žádná okna a Bunny měl při práci vždycky zhasnutá světla. Půltucet barevných monitorů byl seřazený do půlkruhu na stole před kolečkovým křeslem s opěrátkem z růžové gumy, takže křeslo vypadalo jako nějaká obrovská larva.

Bunny se poškrábal na zádech. “Ty diskety mě zabijou,” řekl spíš pro sebe než Chevette.

“Měl bys nechat Sammy Sala, aby tě protáhl,” radila mu. “Je opravdu moc dobrý.”

“Už jsem se rovnal, zlato. Mám celou páteř na hadry, to je to. A teď mi řekni, cos dělala včera večer. A raději mi řekni pravdu.”

“Roznášku,” řekla Chevette, jako pokaždé, když se chystala lhát. Čekala něco podobného, ale ne tak brzy.

Dívala se, jak Bunny odložil brýle, odpojil je a položil je na vršek jednoho monitoru. “Tak jak je možné, že ses neohlásila při odchodu? Volali nám, říkali, že jsi vešla dovnitř, abys odevzdala zásilku, ověřili si tvou tašku, ale ty jsi nikdy nevyšla ven. Podívej, řekl jsem jim, že vím, že teď už tam určitě nejsi, protože jsem tě poslal s další zakázkou do Alabama Street, O.K.?” Pátravě se na ni díval.

“Hej, Bunny,” řekla Chevette, “byla to moje poslední zásilka, jela jsem zpátky do přízemí a uviděla ten služební výtah. Tak jsem do něj nastoupila. Vím, že jsem se měla hlásit u ochranky, ale myslela jsem si, že budou mít někoho u východu z garáže, víš? Vyjela jsem na rampu, ale nikdo tam nebyl, za mnou stálo auto a troubilo na mě, že mu stojím v cestě. To jsem to měla celý objet a vrátit se venkem do recepce?”

“Však víš. Nesmí se to.”

“Bylo už pozdě, chápeš?”

Bunny se posadil a opřel se v křesle. Chytil se rukama za kolena a podíval se na ni. Zdálo se, že ho něco trápí. Nebylo to jen proto, že otravovali ti bručouni od ochranky. “Jak pozdě?”

“Cože?”

“Chtěli vědět, kdy jsi odešla.”

“Asi tak deset minut potom, co jsem vešla dovnitř. Bylo to v patnáctým patře. Pak do přízemí toho krysího bludiště.”

“Vešla jsi dovnitř v 6:32:18,” řekl. “Vědí to, protože tě skanovali. Pak ten balíček tomu právníkovi. Mluvili s ním, takže vědí, že zásilku jsi předala.” Pořád měl ve tváři ten pohled.

“Bunny, co na tom záleží? Řekni jim, že jsem se prostě zapomněla hlásit při odchodu, to je celý.”

“Nikam jinam jsi v hotelu nešla?”

“Ne, ne,” řekla, a cítila to zvláštní lechtání uvnitř, jako kdyby překročila neviditelnou hranici a nemohla se vrátit zpátky. “Jen jsem dala tomu chlapovi ten balíček.”

“Myslím, že jim nedělá starosti ta tvoje zásilka,” řekl Bunny.

“A co?”

“Podívej se, Chev,” řekl, “když volají chlapi od ochranky, je to jedna věc. Je mi líto, šéfe, už se to nebude opakovat. Ale tohle byl někdo z firmy, která si říká IntenSecure, a volal přímo Wilsonovi.” Majiteli Allied. “Takže jsem musel hezky k panu Wilsonovi a panu Bezpečnému, musel jsem poprosit Grassa, aby mě zaskočil v centrále, a on samozřejmě všechno zvoral…”

“Bunny,” řekla. “Je mi to moc líto.”

“Hej. Tak tobě je to líto. Mně to je líto, ale pak je tu ten zkurvenej chlápek od soukromejch poldů, sedí za stolem a vyptává se Wilsona, co jsi přesně dělala potom, co jsi tomu právníkovi odevzdala zásilku, jaký jsi vlastně zaměstnanec, jak dlouho už pro Allied pracuješ, jestli máš nějaký záznam v rejstříku, jestli bereš drogy, kde žiješ.”

Chevette před očima viděla sluneční brýle toho kreténa přesně tam, kde je nechala, za Skinnerovým Geographic, ročník 97. Nejraději by je odtamtud s pomocí duševní síly odnesla až na asfaltem vonící střechu. Měla ty bastardy hodit do zálivu už dnes ráno. Ale neudělala to, a tak byly brýle tam, kde byly.

“To vůbec není normální,” řekl Bunny. “Víš, co chci říct?”

“Řekl jsi jim, kde bydlím, Bunny?”

“Na mostě,” řekl a pak se na ni nepatrně ušklíbl. “Ne že bys měla přesnou adresu.” Otočil se v křesle k monitorům a začal je postupně vypínat.

“Bunny,” řekla, “co teď budou dělat?”

“Půjdou tě hledat,” řekl a mluvil k ní zády. “A máš to. Protože nevědí, kam jinam by měli jít. Ale ty jsi nic neudělala, nebo jo, Chev?” Na temeni mu prokvétaly šedé prameny vlasů.

Automaticky odpověděla: “Ne. Ne… Díky, Bunny.”

Jen něco neutrálně zavrčel místo odpovědi a ukončil tak jejich rozhovor. Chevette se vrátila zpátky do chodby, srdce pod Skinnerovou bundou jí prudce bušilo. Vyšla schody a zamířila ke dveřím. V hlavě měla jen jediné: vydat se nejkratší cestou domů, nevšímat si červených světel a zbavit se těch prokletých brýlí…

Sammy Sal opíral Ringera o modrý kontejner na odpadky. V Ringerově tváři začínal vzrůstat strach. “Já sem nic neudělal, kámo!”

“Zase jsi vyřezával svoje jméno v jednom z těch výtahů, Ringere.”

“Ale tobě sem nic neudělal!”

“Způsobil jsi potíže. Vím, že to je pro tebe těžký pochopit, ale zkus to: uděláš kravinu, a další kraviny následujou. Jestli ještě jednou vyřežeš svoje jméno do roztomilýho výtahu zákazníka, natrhneme ti zadek, kámo.” Sammy Sal uchopil dlouhými prsty Ringerovu helmu jako basketbálový míč a zatočil s ní, až se mu přezka zaryla do brady. “Nic jsem neudělal!” zachrčel Ringer.

Chevette se kolem nich protáhla a zamířila ke svému kolu, které měla zaparkované pod portrétem Shapelyho. Někdo natřel mučedníkovi oko modrou barvou a ta mu stékala po tváři.

“Hej,” zvolal Sammy Sal, “pojď sem a pomoz mi mučit tohle zparchantělý hovno.”

Položila ruku na čtecí smyčku, uchopila řídítka a pokusila se vytáhnout kolo z ocelového zábradlí. Ostatní kola okamžitě spustila alarm, děsivý jekot, trhající uši. Kvílení sirén a vysokofrekvenční pískot španělského kletí smíšené s jekotem zvířecího mučení. Otočila kolo, zasunula boty do pedálů a vyrazila na ulici. Jak nasedla, málem se převrátila. Koutkem oka uviděla, jak Sammy Sal shodil Ringera na zem.

Pak uviděla, jak Sammy Sal nasedl na své růžovočerné kolo s tlustým rámem a napájením ze středového generátoru. Sammy Sal se rozjel za ní. Nikdy tolik netoužila být sama.

Přidala.

Makej. Prostě makej.

Bylo to jako její ranní sen, ale bylo to mnohem děsivější.
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Oční pohyby

Rydell se díval na ty dva sanfranciské poldy, Svobodova a Orlovského, a usoudil, že práce pro Warbabyho by mohla být zajímavá. Tihle chlápci byli skuteční, supertěžká váha. Jejich oddělení vražd bylo největším oddělením, jaké kdy viděl.

Byl v Severní Kalifornii celých čtyřicet osm minut a seděl u stolu společně s lidmi z oddělení vražd a pil kávu. Ostatní popíjeli čaj. Horký a hodně sladký čaj ze skleniček. Rydell seděl na jednom konci, na druhém konci seděl Freddie, ten měl před sebou mlčko, pak tam byl také Warbaby a Svobodov a Orlovsky.

Svobodov byl téměř tak velký jako Warbaby, ale vypadal, jako by měl celé tělo z pevných kostí a šlach. Měl z čela sčesané světlé vlasy, husté obočí a pleť napjatou a lesklou, jako by dlouho stál před ohněm. Orlovsky byl štíhlý a tmavý a husté chlupy měl i na hřbetech rukou. Na nose měl brýle, co vypadaly, jako by je někdo přeřízl na půl.

Oba měli ty podivné oči, které vás přišpendlily a držely, byl to pohled těžký jako olovo.

Rydell se o tom učil na Akademii, ale nikdy se to pořádně nenaučil. Říkalo se tomu “Oční pohyb k desenzitižáci a rozkrytí” a ve škole to učil psycholog v penzi jménem Bagley. Předtím učil na univerzitě v Duke. Jeho hodiny zpravidla končily historkami o masových vrazích, které testoval v Duke, o autoerotických škrticích metodách a podobných věcech. Rozhodně to byla zajímavá vsuvka mezi hodinami jako Blokace vysoce nebezpečných zločinců a Scénáře tréninku ostré střelby. Ale Rydell byl obvykle trochu otřesený po hodinách Blokace zločinců, protože instruktor ho neustále žádal, aby dělal zločince. A on nedokázal pochopit proč. Takže měl pak potíže se soustředit v hodinách Očního pohybu. A pokud se mu podařilo si něco z Bagleyových hodin zapamatovat, obvykle to zase při hodině STOS zapomněl. STOS bylo něco jako Stěny snů, ale se skutečnými zbraněmi.

Když vám v STOS ukázali vaše výsledky, vrtali se vám v utržených ranách, vašich vlastních i toho druhého, a dělali vědu z toho, jestli ten, co prohrál, vykrvácel, nebo utrpěl hydrostatický šok. Nejednou se stalo, že některé posluchače po několika hodinách na STOS odvezli rovnou na jednotku intenzivní péče, kde je léčili z rozsáhlého posttraumatického šoku. Ale Rydell z toho vždycky vyšel jen s přihlouplým úsměvem na tváři. Nebylo to tím, že by byl násilník, nebo mu nevadil pohled na krev, bylo to tím, že to vše probíhalo v tak velkém shonu. A nebylo to skutečné. Jenže se nikdy nenaučil vrhat na lidi pohledy podle oficiálních pravidel. Ale poručík Svobodov měl talent a jeho partner poručík Orlovsky používal svou vlastní verzi, téměř stejně efektivní, a dělal to přes své podivně seřezané brýle. Ten chlap vypadal trochu jako werwolf, a to pomáhalo.

Rydell pokračoval ve sledování poldů ze sanfranciského oddělení vražd. Měli na sobě staré tmavé pláště do deště a pod nimi černé vesty, přetažené přes bílé košile s kravatou. Propínací košile byly z oxfordské bavlny a kravaty byly pruhované, jako kdyby pocházely z nějakého klubu. Manžety na kalhotách a velké pevné boty s vibramovými podrážkami. Lidé, kteří nosili takové košile a kravaty společně s takovými botami, mohli být jedině imigranti, byli to lidé, kteří chtěli vypadat tak americky, jak jen to šlo. Ale když k tomu měli ještě neprůstřelné vesty a obnošené pláště do mlhy, Rydell usoudil, že to musela být jakási póza. Pruhovaná plastická pažba H&K se k tomu také moc nehodila, a právě takové si Rydell všiml, jak čouhá Svobodovovi z otevřené neprůstřelné vesty. Nepamatoval si na modelové číslo, ale vypadalo to jako jeden z těch typů se zásobníkem za hlavní. Všiml si, že munice vypadala jako voskové pastelky, plastikové šroubovací tužky, vyztužené slitinovými proužky, které vypadaly jako velké hřebíky.

“Kdybychom věděli, že už to víte, Warbaby, bylo by možná všechno mnohem jednodušší.” Svobodov se rozhlédl kolem sebe po malém pokoji a vytáhl z kapsy balíček marlborek.

“V tomto státě je tohle ilegální, kamaráde,” ozvala se číšnice s evidentní radostí, že může někomu pohrozit zákonem. Měla velmi husté vlasy. To byl takový ten podnik, kam byste se šli najíst, kdybyste pracovali jako jeden z těch mizerných průmyslových dělníků. A kdybyste měli skutečné štěstí, usoudil Rydell, mohli byste právě s touto číšnicí uzavřít mimořádně výhodný obchod.

Svobodov po ní vrhl pár tisíc negativních voltů policajtského pohledu, vytáhl z vesty černé pouzdro na odznak, otevřel je, aby na ně viděla, a nechal je viset na šňůrce kolem krku. Rydell si všiml, jak to ťuklo, když pouzdro narazilo na jeho prsa a odrazilo se od ochranného krunýře, který měl pod košilí.

“Až přijdou dva mormoni z Patroly, tak jim to ukažte,” řekla.

Svobodov si mezi rty zasunul cigaretu.

Warbaby vstal jako první a v ruce svíral kousek zlata velikosti ručního granátu.

Zapálil Rusovi cigaretu.

“Proč tohle u sebe nosíte, Warbaby?” řekl Svobodov a podíval se na zlatý zapalovač. “Vy kouříte?”

“Vše kromě těchle čínských marlborek, Arkadiji.” Jeho hlas byl žalostný jako obvykle. “Jsou plný skelný vaty.”

“Tyhle jsou americký,” trval na svém Svobodov, “licencovaný výrobcem.”

“Už celých šest let v téhle zemi není žádný legální cigaretový výrobce,” řekl Warbaby, a zněl tak smutně, jako nikdy před tím.

“Marl -bo -ro,” řekl Svobodov, vytáhl cigaretu z pusy a ukázal na písmena na filtru. “Když jsme byli ještě děti, Warbaby, znamenalo Marlboro peníze.”

“Arkadiji,” řekl Warbaby s neobvyklou trpělivostí, “když jsme byli děti, peníze byly peníze, kámo.”

Orlovsky se zasmál a Svobodov pokrčil rameny. “Co vy můžete vědět, Warbaby?” řekl Svobodov a vrátil se zpátky k obchodu.

“Pan Blix byl nalezen mrtvý u Morriseye. Byl zavražděn.”

“Práce profíka,” řekl Orlovsky, ale jeho slova zněla jako: praseprofiká. “Podle toho, co víme, to chtějí svést na nějakou etnickou záležitost, chápeš?”

Svobodov přimhouřil oči a podíval se na Warbabyho. “O tom ale my nic nevíme,” řekl.

“Ten jazyk,” prohlásil Orlovsky. “Ta barva. Chtějí, abychom si mysleli, že to byli Latin Kings.”

Svobodov si potáhl z cigarety a vyfoukl namodralý kouř směrem k barmance. “Co víte vy, Warbaby?”

“Hans Rutger Blix, čtyřicet tři let, naturalizovaný Kostarikánec.” Warbaby by klidně mohl dělat mluvčího na pohřbech.

“Kurva,” prohlásil Svobodov nad svou cigaretou.

“Warbaby,” řekl Orlovsky, “víme, že už jste na tom dělal předtím, než někdo tornu hajzlovi podřízl krk.”

“Hajzl,” řekl Warbaby, jako kdyby ten mrtvý chlápek byl jeho osobní přítel, společník nebo něco takového. “Ten muž je mrtvý, to je celé. A to z něj dělá hajzla?”

Svobodov seděl a pokuřoval cigaretu. Pak ji zamáčkl do popelníku před sebou, vedle nedotčené porce s tuňákem. “Je to hajzl, věřte mi.”

Warbaby si povzdechl. “Měl ten muž u sebe bundu, Arkadiji?”

“Jestli chcete jeho bundu,” řekl Svobodov, “řekněte nám, co jste to pro něj měl dělat. Víme, že s vámi mluvil.”

“Nikdy jsme spolu nemluvili.”

“O.K.,” řekl Svobodov. “IntenSecure s ním mluvil. Vy jste nezávislý pracovník.”

“Přesně tak,” prohlásil Warbaby.

“Proč tedy mluvil s IntenSecure?”

“Ten muž něco ztratil.”

“Co?”

“Něco velmi osobního.”

Svobodov si povzdechl. “Lucie, prosím vás.”

“Ztratil sluneční brýle.”

Svobodov a Orlovsky se po sobě podívali a pak se oba obrátili na Warbabyho. “IntenSecure zavolá Lucia Warbabyho, aby tomu chlápkovi našel ztracené sluneční brýle?”

“Možná byly drahý,” ozval se mírně Freddie. Sledoval svůj vlastní obraz v zrcadle za barem.

Orlovsky propletl své chlupaté prsty a začal cvakat klouby.

“Myslel si, že je možná ztratil na nějaký party,” pokračoval Warbaby, “možná mu je právě tam někdo sebral.”

“Na jaký party?” Svobodov se zavrtěl na své stoličce a Rydell zaslechl, jak skrytý ochranný krunýř zavrzal.

“Party u Morriseye.”

“Čí to byla party?” zeptal se Orlovsky a podíval se přes obroučky brýlí.

“Tu party pořádal pan Cody Harwood,” prohlásil Warbaby.

“Harwood,” opakoval Svobodov. “Harwood…”

“Řeklo by vám snad něco jméno ,Pavlov’?” zeptal se Freddie, jako kdyby svou otázku nemířil na nikoho konkrétně.

Svobodov zavrčel. “Peníze.”

Warbaby řekl: “Pan Blix šel na party pana Harwooda, dal si pár drinků…”

“Vypil toho asi tolik, že ani nepotřeboval balzamovat,” řekl Orlovsky.

“Dal si pár drinků. Měl svůj majetek v kapse své bundy. Druhý den ráno to bylo pryč. Zavolal ochranku z hotelu Morrisey. A ti zavolali IntenSecure. IntenSecure pak zavolal mě…”

“Jeho telefon je pryč,” řekl Svobodov. “Vzali si ho. Takže nemáme nic, s čím bychom ho mohli spojit. Žádné papíry, žádný diář, počítač, nic.”

“Profesionální práce,” prohlásil Orlovsky.

“Ty brýle,” řekl Svobodov. “Co to bylo za brýle?”

“Sluneční brýle,” řekl Freddie.

“Našli jsme tohle.” Svobodov vytáhl něco z postranní kapsy svého pláště. Byl to zazipovaný sáček na důkazy. Zvedl ho do výšky. Rydell uviděl úlomky černého plastu. “Laciné virtuálky. Bylo to zašlapaný v koberci.”

“Víte, co na nich měl?” zeptal se Warbaby.

Nyní bylo na Orlovském, aby promluvil. Vytáhl další sáček na důkazy, ten vytáhl z vnitřní kapsy černé vesty. “Hledali jsme nějaký kus softwaru, ale nemohli jsem nic najít. Pak jsme ho tedy zkusili prosvítit rentgenovými paprsky. Někdo mu tohle nacpal do krku.” Černý obdélník. Opotřebovaná a poskvrněná nálepka. “Ale udělal to předtím, než ho podřízl.”

“Co je to?” zeptal se Warbaby.

“McDonna,” řekl Svobodov.

“Cože?” Freddie se naklonil k Warbabymu, aby se na tu věc podíval. “Mc… co?”

“Porno čip.” Rydellovi to znělo jako poločip, ale pak to pochopil. “McDonna.”

???

“Zajímalo by mě, jestli si to celý prohlídli,” ozval se Freddie ze zadní části patriotu. Měl nohy opřené o zadní část sedačky pro spolujezdce a červená světla na okrajích jeho botasek vypisovala slova nějaké písničky.

“Co si měli prohlídnout?” zeptal se Rydell, sledující Warbabyho a Rusy, kteří stáli vedle jednoho z nejméně nápadných aut, jaké kdy Rydell viděl: šedá konstrukce a grafitová karosérie, chránící přední světla. Na čelní sklo patriotu dopadal jemný déšť.

“To porno, co našli v krku toho chlapa,” jestliže Warbaby mluvil pokaždé smutně, z Freddieho měl pocit, že je neustále v klidu. Jako by byl jeden opakem toho druhého, “mělo zabudovaný jakýsi kódovací program. Je to jako zboží zabalený v papíře, víš? Když ten program spustíš, smíchá se to s dalším textem…”

“Ty se vyznáš v počítačích, Freddie?”

“Jsem technický poradce pana Warbabyho.”

Freddie se natáhl a dotkl se svých tenisek. Červená slova zmizela. “Teď se baví o vážných věcech.”

“Jako například?”

“Domlouvají dohodu. My chceme všechno, co na toho mrtvýho chlápka mají. Toho Blixe.”

“Jo? A co na něj máme myl”

“My?” Freddie pískl. “Ty prostě jen řiď.” Shodil nohy ze sedačky a narovnal se. “Tajný to ale není: IntenSecure a DatAmerica jsou víceméně jedno a totéž.”

“Nekecáš?” Zdálo se, že mluví hlavně Svobodov. “Co to má znamenat?”

“Znamená to, že jsme spojení s větší datovou základnou, než jakou má policie. Příště, až bude Rubadub potřebovat, aby se na něco mohl zblízka podívat, bude rád, že nám poskytl službu. Ale dneska si hraje na frajera, to ti povím.”

Rydell si vzpomínal, jak jednou přišel k Velkému Georgovi Kechakmadzemu do jeho domu na maso na rožni a někdo se ho tam snažil přemluvit, aby se přihlásil k National Rifle Association. “Máte tady v jednotkách hodně Rusů?”

“Hodně? Tady? Jsou úplně všude.”

“Je to zábavný vidět, kolik z těchhle chlápků se upíše policejním složkám.”

“Chvilku o tom uvažuj, kámo. Oni tam u nich měli celej policejní stát. Možná se sem hlásí proto, že jim to je blízký.”

Svobodov a Orlovsky nastoupili do šedého vozu. Warbaby se vydal k patriotu, opíraje se přitom o svou hůl. Policejní auto se vlivem hydrauliky zvedlo o šest palců a začalo sténat a prudce se otřásat. Když Orlovsky sešlápl plyn, kolem střechy vozu se rozletěla dešťová sprcha.

“Ježíši,” vydechl Rydell, “jim je snad jedno, jestli je někdo vidí přijíždět, že je to tak?”

“Oni chtějí, abys je viděl, že jedou,” řekl Freddie, když Warbaby otevřel pravé zadní dveře a začal se nemotorně soukat do vozu.

“Jedeme,” řekl, když za sebou zavřel dveře. “Protokol. Odjíždíme první.”

“Ne tudy,” řekl Freddie, “to bychom se dostali do Parku Svíček. Tudy.”

“Ano,” řekl Warbaby, “čeká nás ve městě nějaká práce.” Bylo mu z toho smutno.

???

Město San Francisco bylo skutečně něco. Všechno kolem bylo lemované kopci a postavené pod dalšími kopci, což na Rydella působilo dojmem, no… vlastně ani nevěděl jakým. Být někde. Někde konkrétně. A ne že by si byl jistý, že se mu líbilo, kde byl. Možná to bylo jednoduše proto, že to vypadalo jako přesný opak L. A., a pro ten zvláštní pocit, že jste odříznutí od světla, které je všude. Tady nahoře se cítil, jako kdyby sem přijížděl odněkud, ty staré budovy všude kolem, pevně semknuté k sobě, nic modernějšího než ta velká špičatá s lešením kolem (a on věděl, že ta byla také velmi stará). Chladný vlhký vzduch, potoky vytékající z kanálů na chodnících. Lidé na ulicích, a nebyli to obyčejní lidé: byli to lidé, co měli oblečení a zaměstnání. Jako v Knoxvillu, snažil se přesvědčit sám sebe, ale nějak mu to nešlo. Další podivné místo.

“Ne, ne, člověče, doleva. Doleva!” Freddie nadskočil na zadním sedadle. Další městské bludiště. Zkontroloval kurzor na elektronické mapě patriotu a hledal nalevo ulici, která by je zavedla k hotelu Morrisey.

“Nekopej do sedačky pana Rydella,” řekl Warbaby a v ruce držel šest stop dlouhý faxový smotek, “vidíš přece, že řídí.” Fax dorazil během cesty, Rydell usoudil, že to byl pravděpodobně popis bundy pana Blixe, chlápka, co skončil s podříznutým krkem.

“Fassbinder,” řekl Freddie. “Slyšel jste někdy o Raineru Fassbinderovi?”

“Nemám náladu na vtipy, Freddie,” řekl Warbaby.

“To není vtip. Zkusil jsem na Blixovi Oddělení při narození, skanoval jsem to, co předtím poslali ti Rusové. Program říká, že vypadá jako Rainer Fassbinder. Výsledek byl vytvořený na základě jeho podobizny potom, co mu někdo podřízl krk. Tenhle Fassbinder musel vypadat pěkně hrozně, že jo?”

Warbaby si povzdechl. “Freddie…”

“No, stejně to byl Němec. Nacionalista…”

“Pan Blix nebyl Němec, Freddie. Tady se píše, že dokonce nebyl ani pan Blix. Nech mě to přečíst. Rydell potřebuje klid, aby se mohl přizpůsobit řízení ve městě.”

Freddie jen něco zabručel a pak Rydell uslyšel, jak jeho prsty cvakají na klávesnici malého počítače, který nosil všude s sebou.

Rydell zatočil doleva do místa, o kterém si myslel, že to je to, co hledá. Bojová zóna. Rozvaliny. Ohně v železných sudech. Shrbené postavy, upírsky bělostné tváře.

“Nezastavujte,” řekl Warbaby. “Ani nepřidávejte plyn.”

Z blízkého davu něco vyletělo a rozplesklo se to na čelním skle a vzápětí to spadlo a zanechalo to po sobě jen tmavě žlutou šmouhu. Nebylo to snad našedlé a krvavě rudé jako střeva?

Na křižovatce svítila červená.

“Projeďte na červenou,” pobízel ho Warbaby. Rydell projel mezi protestujícím troubením ostatních aut. Žlutá skvrna byla stále na čelním skle.

“Tady zastavte. Ne. Přímo tady, vjeďte na chodník. Ano.” Patriotovy zástěrky Goodyear nadskočily, když přejel obrubník. “Otevřete skříňku.”

Světlo se rozsvítilo a Rydell otevřel lékárničku. Windex, role šedých papírových utěrek a krabice s chirurgickými rukavicemi.

“Pokračujte,” řekl Warbaby. “Nikdo nás nebude obtěžovat.”

Rydell si nasadil rukavice, vzal windex a ručníky a vystoupil. “Nepostříkalo vás to,” řekl a vzpomněl si na Subletta. Důkladně postříkal žlutou šmouhu windexem, utrhl tři ručníky a otíral sklo tak dlouho, až bylo čisté. Stáhl si rukavice způsobem, jak to vídal na Akademii, ale pak nevěděl, co s nimi má udělat.

“Prostě to vyhoďte,” ozval se zevnitř vozu Warbaby. Rydell to tak udělal. Pak poodešel pět kroků od auta a začal zvracet. Nakonec si otřel rty dalším ubrouskem a vrátil se zpátky, zavřel dveře, zamkl je a vrátil windex a ubrousky zpět do přihrádky.

“Dělá se ti z toho špatně, Rydelli?”

“Drž hubu, Freddie,” řekl Warbaby. Bezpečnostní pásy patriotu zavrzaly, když se Warbaby naklonil dopředu. “Jsou to většinou zbytky z jatek,” řekl. “Ale je dobře, že to víte, musíte si dávat pozor.” Posadil se zpátky. “Jednou nás tu chytila skupinka, která si říkala Meč prasat. Už jste o tom někdy slyšel?”

“Ne,” řekl Rydell. “Ještě nikdy.”

“Kradli z budov staré hasicí přístroje a pak je znovu plnili, jenže je plnili krví. Krví z jatek. Ale sami tvrdili, že ta krev je lidská, rozumíte? Pak s těmi hasičáky vyrazili na Ježíšovu sektu…”

“Proboha,” řekl Rydell.

“Přesně,” souhlasil Warbaby.

???

“Vidíš ty dveře támhle?” řekl Freddie.

“Jaký dveře?” Recepce hotelu Morrisey na Rydella působila takovým dojmem, že se mu chtělo šeptat, bylo to stejné jako ocitnout se v kostele nebo na hřbitově. Koberec byl měkký a jemu se chtělo na něj lehnout a spát.

“Ty černý,” vysvětloval Freddie.

Rydell uviděl černě nalakovaný obdélník, dokonale rovný a čistý, nebyla na něm dokonce ani klika. Nyní, když o tom uvažoval, uvědomil si, že se dveře nehodí vůbec k ničemu kolem. Všude kolem bylo leštěné dřevo, matový bronz, tabulky z broušeného skla. Kdyby mu Freddie přímo neřekl, že to jsou dveře, považoval by je za nějaký druh umění nebo jakousi malbu. “Jo? A co je s nimi?”

“Je to restaurace” řekl Freddie, “a je velmi drahá, takže tam nemůžeš jít.”

“No,” řekl Rydell, “takových restaurací je spousta.”

“Ne, kámo,” trval na svém Freddie, “chci říct, že i kdybys byl boháč a měl plnou prdel penéz, nemohl bys jít dovnitř. Je to soukromý. Myslím, že to patří Japoncům.”

Stáli kolem stolu ochranky, zatímco Warbaby mluvil telefonem s někým v domě. Tři chlápci ve službě na sobě měli uniformy IntenSecure, ale byly to skutečné uniformy s bronzovými knoflíky s firemním logem na špičatých čepicích.

Rydcll zaparkoval patriot v podzemních garážích, o několik pater níž pod budovou. Něco podobného ještě nikdy neviděl: skupiny lidí v kuchařských zástěrách skládaly na stovky talířů nějaký druh salátu, malé sanyo vysavače hučely kolem v pastelových hejnech, všechen ten personál, o kterém člověk normálně vůbec nevěděl, pokud jste jen stáli v recepci.

Služební byt, ve kterém pobýval v Knoxvillu s Karen Mendelsohnovou, měl korejské roboty, co uklízejí všechno, když se nedíváte. Měli tam dokonce i speciální robot, co požíral prach ze stěn, ale na Karen to neudělalo dojem. To jen dokazovalo, že si nemohou dovolit lidi, tvrdila.

Rydell se díval, jak se Warbaby otočil a podal telefon jednomu z chlápků se špičatou čepicí. Pak ukázal na Freddieho a Rydclla. Opřel se o berlu a vykročil k nim.

“Vezmou nás teď nahoru,” řekl. Kapitán, kterému Warbaby podal telefon, obešel stůl a podíval se směrem k nim. Všiml si, že Rydell má na sobě košili z IntenSecure s odpáranými nášivkami, ale neřekl nic. Rydell uvažoval, jestli bude mít příležitost si koupit nějaké oblečení, a kde by to měl asi udělat. Podíval se na Freddieho košili a napadlo ho, že Freddie pravděpodobně nebude ten pravý, koho by se měl zeptat.

“Tudy, pane,” řekl kapitán Warbabymu. Freddie a Rydell následovali Warbabyho přes recepci. Rydell viděl, jak zabodával svou hůl do měkkého koberce, svorka na jeho noze se pomalu chvěla jako hodiny.
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Týrání

Někdy, když jela naplno, dokázala skutečně makat. Chevette se tak osvobodila naprosto od všeho: města, svého těla, dokonce i času. To bylo to, po čem každý poslíček toužil, dobře to věděla, a ačkoliv to vypadalo jako svoboda, bylo to ve skutečnosti splynutí či napojení, co to způsobovalo. Kolo mezi jejíma nohama bylo cosi jako podivný dokonalý pozůstatek trpělivých století. Roztomilý i znepokojivý stroj-kostlivec s vyztuženými pnemumatikami, ložisky téměř bez tření a plynovými tlumiči pérování. V takových případech se stávala součástí města, zdivočelý průsečík energie a hmoty. Každým okamžikem dělala celou řadu rozhodnutí podle toho, jak plynul provoz, jak tekla voda v tramvajových kolejích, jak unavený mahagonový vlas nějaké sekretářky padl na rameno jejího kabátu.

Navzdory všemu se jí právě tohle začalo dařit. Všechno pustila, přestala myslet a nechala svou mysl ponořit do soustrojí rámu a převodů a karbonem vyztuženého japonského papíru… Ale Sammy Sal se najednou objevil vedle ní, z jeho kola se ozývaly basy nějaké muziky. Musela sjet na obrubník, aby nenajela na kanál. Její brzdy vytvořily na vozovce černé šmouhy, Sammy Sal zastavil a jeho flouro-rimz utichl.

“Něco tě žere, zlato?” zeptal se a položil ruku na její rameno. “Jako kdyby tě snad nějaký zázračný výrobek poháněl rychleji? Co?”

“Pusť mě.”

“V žádným případě. Já jsem ti sehnal tuhle práci. Jestli se na to chceš vykašlat, chci vědět proč.” Druhou dlaní uhodil do černé pěny na řídítkách a vypnul hudbu.

“Prosím, Sammy, musím se vrátit ke Skinnerovi…”

Pustil její rameno. “Proč?”

Rozkašlala se. Pak se zhluboka nadechla. “Už jsi někdy něco ukradl, Sammy Sale? Chci jen říct, když jsi byl v práci?”

Sammy Sal se na ni podíval. “Ne,” řekl nakonec, “ale ví se o mně, že jsem šukal s klienty.”

Chevette se otřásla. “To jsem nevěděla.”

“Ne,” řekl Sammy Sal, “ale ty neděláš roznášku na takových místech jako já. Už proto, že jsi holka.”

“Ale já jsem včera v noci něco ukradla. Vzala jsem to jednomu chlápkovi z kapsy. Bylo to na party v hotelu Morrisey.”

Sammy Sal si olízl rty. “Jak se ti podařilo mu strčit ruku do kapsy? Je to někdo, koho znáš?”

“Byl to jen nčjakej kretén,” řekla Chevette.

“Aha. Ten. Myslím, že jsem se s ním setkal.”

“Otravoval mě a ta věc mu čouhala z kapsy.”

“A seš si jistá, že to byla jeho kapsa, ze který mu to čouhalo?”

“Sammy Sale,” řekla, “je to vážný. Jsem posraná strachy.”

Podíval se na ni blíž. “Opravdu? Tak ty se bojíš? A krást ses nebála?”

“Bunny povídá, že prý do Allied volal nějakej chlápek z ochranky, dokonce volali Wilsonovi. Hledají mě.”

“Do prdele,” řekl Sammy Sal a pozorně na ni hleděl, “myslel jsem si, že jsi nad věcí, a ty zatím čucháš dancer. Ale Bunny na to určitě přijde. Přijde za tebou a ukroutí ti uši a ty máš jen strach?”

Podívala se na něj. “Přesně tak.”

“No,” řekl a zaryl nehty do černé pěny, “čeho se teda bojíš?”

“Bojím se, že půjdou za Skinnerem a tam je najdou.”

“Co najdou?”

“Ty brejle.”

“Špiónský, zlato?” Poklepával prsty do černé pěny.

“Ty černý brejle. Jsou jako sluneční, ale není skrz ně vidět.”

Sammy Sal naklonil hlavu na stranu. “Jak to myslíš?”

“Jsou prostě černý.”

“Sluneční brejle?”

“Jo. Ale jsou černý.”

“No,” začal, “kdybys šukala s klientama, ale jen s těma roztomilýma jako já, věděla bys, co to je za brejle. I když ty asi žádný takový chlapy nemáš, promiň mi to. Seznámila by ses s architektama, chirurgama, a pak bys věděla, cos to vlastně ukradla.” Zvedl ruku a ukazováčkem se dotkl kuličky na konci zipu u Skinnerovy bundy. “Jsou to virtuálky, rozumíš? Virtuální světlo.”

Chevette o tom už slyšela, ale nebyla si jistá, co to vlastně je. “Jsou drahý, Sammy Sale?”

“To víš, že jo. Stojej asi tolik, co japonský auto. I když možná jsou ještě vo něco dražší. Maj takový EMP - vodiče v obroučkách, který mají přiměj vliv na oční nervy. Jeden můj kámoš přinesl jedny takový brejle z kanceláře, kde dělal. Byl to zahradní architekt. Nasadíš si je, vyjdeš ven a všechno vypadá normálně, akorát na každým stromě, na každý rostlině, kterou uvidíš, je takovej štítek a na něm stojí, jak se to jmenuje, a pod tím to je ještě latinsky…”

“Ale tyhle byly úplně černý.”

“Když je zapneš, tak černý nejsou. Když je zapneš, tak už nebudou vypadat jako sluneční brejle. Já nevím, budeš v nich vypadat úplně vážně jako úřednice.” Ušklíbl se na ni. “No ale ty vypadáš už tak dost vážně. To je tvůj problém.”

Chevette se otřásla. “Sammy, mohl bys jít ke Skinnerovi se mnou?”

“Nemám moc rád vejšky,” řekl. “Ta malá krabice na vrcholku mostu jedny noci spadne.”

“Prosím, Sammy. Ta věc mě hrozně trápí. Když jsem s tebou, je to O.K., ale když zastavím a uvažuju o tom, mám takovej strach, až jsem z toho celá ztuhlá. Co mám dělati Možná se vrátím a budou tam poldové. Co řekne Skinner, až se tam nahoře objevjej poldové? Možná přijdu zejtra do práce a Bunny mě vyrazí. Co budu dělat?”

Sammy Sal se na ni podíval stejně jako té noci, co za ním přišla a poprosila ho, jestli by ji nemohl dostat do Allied. Pak se usmál. Vesele a významně. Vycenil všechny své ostré bílé zuby. “Tak to drž mezi nohama. Jedeme. A snaž se mi stačit.”

Sjel z obrubníku a jeho flouro-rimz rozsvítil bílé neony, když začal šlapat. Určitě zase zapnul přehrávač, protože když se za ním Chevette rozjela hustým provozem, slyšela dunění basů.
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Loveless


“Dáš si ještě pivo, zlato?”

Žena za barem měla po stranách oholené lebky dva černé proužky. Yamazaki usoudil, že tam někde by jí asi začínaly růst vlasy, kdyby je neměla oholené. Tetování představovalo kombinaci keltských uzlů a kreslených blesků. Vlasy, které jí ještě na hlavě zbyly, vypadaly jako kožešina nějakého zvířete, které se nakrmilo peroxidem a vazelínou. Levé ucho měl propíchnuté, možná tucetkrát, kouskem ocelového drátku. Za normálních okolností by to Yamazaki považoval za mimořádně zajímavé, ale nyní byl příliš zaměstnaný nad svým otevřeným notebookem.

“Ne,” řekl. “Děkuji.”

“Děláš si ze mě prdel, nebo co?” Její hlas byl kupodivu vlídný. Yamazaki zvedl hlavu od notebooku. Žena čekala.

“Ano?”

“Jestli tady chceš sedět, musíš si ještě něco dát.”

“Pivo, prosím.”

“Stejný?”

“Ano, prosím.”

Otevřela láhev mexického piva a postavila ji před něj na bar, až z vychlazeného skla odletěly kousky ledu. Pak se otočila na zákazníka, sedícího po jeho levici. Yamazaki se vrátil ke svému notebooku.

 

Skinner se pokusil opakovaně sdělit, že neexistuje žádná agenda, žádné podklady pro celou strukturu. Jen kosti, most, čili Thomasson. Když přišlo Little Grande, nebyla to Godzilla. Na tomto místě a v této kultuře vskutku neexistuje odpovídající mýtus (což zřejmě neplatí o L. A.). Tak dlouho očekávaná Bomba je pryč. Přišel mor, nejpomalejší pohroma. Když konečně dorazila Godzilla do Tokia, zhroutili jsme se v zapírání a zoufalství. Pravda však byla taková, že jsme tu destrukci vlastně uvítali. Dokonce i když jsme oplakávali mrtvé, jsme cítili, že jsme se stali svědky začátku té nejúžasnější ze všech příležitostí.

 

“To je opravdu hezký,” ozval se muž nalevo a položil levou ruku na Yamazakiho notebook. “To musí bejt japonský, protože to je tak pěkný.” Yamazaki zvedl hlavu a nejistě se usmál. Zadíval se do neobvykle prázdných očí. Byly jasné, ale přesto jaksi zastřené.

“Ano, je to z Japonska,” řekl Yamazaki. Ruka se pomalu odtáhla od notebooku.

“Loveless,” řekl muž.

“Promiňte?”

“Loveless. Jmenuju se tak.”

“Yamazaki.”

Velmi světlé a daleko od sebe posazené oči vypadaly jako oči někoho, kdo se dívá skrz klidnou vodu. “Jo. Myslel jsem si, že to bude něco takovýho.” Byl to klidný úsměv.

“Ano? Jako co?”

“Něco japonskýho. Něco ,zaki’, něco, zuki’. Něco takovýho.” Úsměv se zdál náhle poněkud ostřejší. “Napijte se svý corony, pane Yamazuki.” Cizincova ruka pevně sevřela jeho zápěstí. “Zahřeje to, že jo?”
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V 1 015


Existoval jistý produkt jménem Kil’Z, který se Rydell naučil používat na Akademii. Vonělo to slabě jako nějaký starodávný tonik na vlasy, chladivá vůně květin, a používali jste to v situaci, kdy se v okolí vyskytovala vysoká míra tělesných tekutin. Byla to antivirová pomůcka, schopná zlikvidovat viry HIV, Krymské Kongo, horečku Mokola, Tarzanskou malárii a chřipku z Kansas City. Jakmile ten muž od IntenSecure odemkl černou kartou dveře do pokoje číslo l 015, ucítil stejnou vůni. “Až vejdeme dovnitř, zase za námi zamkněte,” řekl Warbaby a dotkl se ukazováčkem své čepice. Muž z IntenSecure chvilku váhal a pak řekl: “Ano, pane. Budete chtít ještě něco?”

“Ne,” řekl Warbaby a vešel do pokoje s Freddiem v patách. Rydell usoudil, že by měl také vejít dovnitř. Vešel tedy a zavřel za sebou dveře muži z IntenSecure přímo před nosem. Tma. Závěsy byly zatažené. Vůně Kil’Z. Rozsvítila se světla. Freddie držel ruku na vypínači. Warbaby hleděl na světlejší skvrnu na barevném koberci, tam musela pravděpodobně být kdysi postel.

Rydell se kolem sebe rozhlédl. Starodávný styl, nejspíš velmi drahý. Jako v nějakém klubu. Stěny byly pokryté lesklým bílozeleným materiálem, pravděpodobně hedvábím. Leštěný dřevěný nábytek. Křesla potažená mechovou zelení. Velká mosazná lampa s temně zeleným stínítkem. Vybledlý starý obraz v pozlaceném rámu. Rydell přistoupil blíž, aby se lépe podíval. Na obraze byl kůň zapražený do jakéhosi dvoukolého vozíku s malým sedátkem, kde seděl muž v klobouku, jaký nosil Abe Lincoln. Kurýr & Ives, stálo na obraze. Rydell uvažoval, které z těch dvou jmen patřilo koni. Pak uviděl kulatou hnědofialovou skvrnu zaschlé krve na skle. Byla popraskaná jako vysušené bahno na dně rybníku uprostřed léta, ale mnohem menší. Soudě podle prvního pohledu, na ní nebyla ani kapka Kil’Z. Ustoupil o krok dál.

Freddie se ve svých ohromných šortkách a v košili s obrázky pistolí usadil v jednom zeleném křesle a otevřel malý laptop. Rydell ho pozoroval, jak vytáhl kabel a zasunul ho do svorky vedle telefonu. Uvažoval, jestli Freddieho nestudily nohy, když nosí uprostřed listopadu šortky. Uvědomil si, že někteří lidé si v této módě libovali, nosili takové oblečení, jako kdyby něco jako počasí vůbec neexistovalo.

Warbaby stál na místě, kde kdysi byla postel, a vypadal přitom stejně smutně jako obvykle. “Takže?” řekl.

“Už to bude. Už to bude,” řekl Freddie a pohyboval malou kuličkou na laptopu.

Warbaby jen něco zabručel a sledoval ho. Rydell měl pocit, jako kdyby skla v jeho brýlích s černými obroučkami na malý okamžik ztmavla. Pravděpodobně to bylo světlem. Pak náhle Rydell získal zvláštní pocit, protože se Warbaby díval přímo skrz něj, upíral pohled na něco, co se pohybovalo, takže se Rydell neubránil a otočil se, aby se podíval na… na nic.

Pohlédl znovu na Warbabyho. Muž zvedl svou hůl a ukázal na místo, kde předtím stála postel. Pak hůl opřel znovu o koberec a povzdechl si.

“Chcete data z městské policie?” zeptal se Freddie.

Warbaby zavrčel. Jeho oči těkaly ze strany na stranu. Rydell si vzpomněl na dokumentární filmy o voodoo, šamani také tak kouleli očima, když do nich vstoupili bozi.

Freddie stále ukazováčkem otáčel kuličkou. “Otisky, vlasy, kousky kůže… Však víte, jak to v hotelových pokojích vypadá.”

Rydell to nemohl vydržet. Přistoupil k Warbabymu a zadíval se mu do očí. “Co to sakra děláte?”

Warbaby ho viděl. Pomalu se na něj usmál a sundal si brýle. Vytáhl z kapsy svého dlouhého kabátu velký hedvábný modrý kapesník a vyleštil si brýle. Pak je podal Rydellovi. “Nasaďte si to.”

Rydell se podíval na brýle a všiml si, že skla jsou zase černá.

“No tak,” pobízel ho Warbaby.

Když si je Rydell nasadil, zjistil, že jsou neobvykle těžké. Byly úplně černé. Pak náhle uviděl malé záblesky světla, jako když si protíráte ve tmě oči, a najednou se opět díval na Warbabyho. Přímo za ním visela jakási neviditelná stěna se žlutě zářícími slovy a číslicemi. Když se na stěnu zadíval, symboly se zaostřily, ale on ztratil z obzoru Warbabyho. Viděl, že to byly statě z oboru soudního lékařství.

“Nebo,” ozval se Freddie, “tady můžeme mít třeba tohle…”

A postel byla najednou zpátky, zalitá krví a na ní mužské tělo. Měkké a rozpláclé jako žába. A ta věc pod jeho bradou, modročerná, kulatá.

Rydellovi se otočil žaludek a v ústech ucítil hořké sliny. Náhle se tu však objevila nahá žena. Ležela na jiné posteli. Její vlasy zářily jako stříbrný svit měsíce…

Rydell si prudce strhnul brýle. Freddie se rozvaloval v křesle s laptopem na klíně a snažil se potlačit smích. “Kámo,” řekl, když se konečně uklidnil, “měl jsi vidět ten výraz, co jsi měl! Je tam část porna toho chlápka, Arkadij to dal do důkazové zprávy…”

“Freddie,” řekl Warbaby, “chceš si snad hledat jinou práci?”

“Ne, pane… pane Warbaby.”

“Dokážu být tvrdý, Freddie. A ty to víš.”

“Ano, pane.” Freddieho hlas zněl nyní poněkud vyděšeně.

“V této místnosti zemřel člověk. Někdo se nad ním nakláněl na posteli,” ukázal na místo, kde žádná postel nebyla, “vyřízl mu nový úsměv a protáhl mu tamtudy jazyk. To není obvyklá vražda. Takový anatomický triky se jeden nenaučí tím, že se bude dívat na televizi, Freddie.” Natáhl ruku k Rydellovi a ten mu podal zpátky brýle. Skla byla opět černá.

Freddie ztěžka polkl. “Ano, pane Warbaby, omlouvám se.”

“Jak jste to udělali?” zeptal se Rydell.

Warbaby znovu otřel brýle a nasadil si je. Skla byla opět čirá. “V obroučkách a ve sklech jsou řídící programy souboru. Přímo ovlivňují oční nervy.”

“Je to displej virtuálního světla,” řekl Freddie, snažící se změnit téma hovoru. “Všechno se dá digitalizovat, a ty to můžeš vidět.”

“Teleprezence,” řekl Rydell.

“No,” řekl Freddie, “ta pracuje se světlem. Jsou to fotony dopadající na tvý oko. Ale tak to přesně nefunguje. Pan Warbaby se prochází a dívá se na věci, může tak ve stejném okamžiku vidět přísun dat. Když tyhle brýle nasadíš někomu, kdo nemá oči, ale musí mít optický nervy, rozumíš, uvidí vstupy. A to je důvod, proč se to vlastně začalo vyrábět. Byly určený slepcům.”

Rydell přistoupil k závěsům a rozhrnul je. Podíval se na noční ulici podivného města. Procházelo se tam několik lidí.

“Freddie,” řekl Warbaby, “napoj mě na tu Washingtonovic holku z kódovaných souborů IntenSecure. Tu, co pracuje pro Allied Messenger Service.”

Freddie přikývl a stiskl několik tlačítek na svém počítači.

“Ano,” řekl Warbaby a zadíval se na něco, co mohl vidět jedině on, “je to možné. Docela dobře možné. Rydelli,” sundal si brýle, “podívejte se.” Rydell nechal závěsy být, přistoupil k Warbabymu, vzal si brýle a nasadil si je. Měl pocit, že by byla chyba, kdyby váhal, i kdyby to znamenalo, že se bude muset znovu podívat na toho mrtvého chlapíka.

Černá se rozplynula do několika barev a odhalila tvář dívky. Otisky prstů. Obrázek její sítnice velikosti hlavy. Několik slov. CHEVETTE-MARIE WASHINGTONOVÁ. Velké šedé oči, dlouhý rovný nos, malý úsměv pro kameru. Tmavé ježaté vlasy s šíleným culíkem na vrcholku hlavy.

“No,” řekl Warbaby, “co si myslíte?”

Rydell nevěděl, co má odpovědět. Nakonec řekl: “Roztomilá.”

Slyšel, jak Freddie něco zachrochtal, jako kdyby mu chtěl naznačit, že řekl pěknou hloupost.

Ale Warbaby řekl: “Dobrá. Tak si ji zapamatujte.”
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Slunečnice

Sammy Sal se jí ztratil, když předjel několik nákladních vozů. Při jeho fyzičce se mu na kole málokdo vyrovnal. Dokázal podávat neskutečný výkon. Když musel, dokázal při třetím převodu vytáhnout rychlost na šedesát. Chevette byla jednou svědkem, jak se o to vsadil. Teď ale dobře věděla, kde ho najde.

Zvedla hlavu právě v okamžiku, kdy se jí podařilo projet mezi prvními sloupy. Měla pocit, že se na ni most dívá očima z výbojek a neonů. Viděla obrázky, jak to tu vypadalo předtím, když po mostě celý den sem a tam jezdila auta, ale nikdy tomu tak docela nevěřila. Podivný most, kde spala, domov tolika lidí a jejich snů.

Projela kolem vozu s rybami, kolo se jí smeklo v drceném ledu a zbytcích rybích vnitřností, o které se ráno poperou rackové. Muž za ní něco křičel, ale nerozuměla mu.

Pokračovala dál, projížděla mezi stánky s večerním prodejem a hledala Sammy Sala.

Našla ho tam, kde tušila, že ho najde. Opíral se o řídítka vedle vozu s kávou a ani ztěžka neoddechoval. Mongolská dívka s tvářemi jako sysel mu právě nalévala šálek. Chevette zabrzdila, seskočila a zastavila se vedle něj.

“Myslel jsem, že mám čas na jeden šálek,” řekl a natáhl se pro malý hrneček.

Chevette téměř necítila nohy, jak se s ním snažila držet rychlost. “Jsi lepší,” řekla a zadívala se směrem k mostu, pak zamávala na dívku, aby jí také nalila šálek kávy. Sledovala tmavý pramínek černé kávy, byla čerstvá. Dívka otočila kohoutkem a vrátila nádobu zpátky do stroje.

“Víš,” řekl Sammy Sal a zarazil se, než trochu upil. “Neměla bys mít tenhle problém. Nemáš to zapotřebí. Jsou jen dva druhy lidí. Ti, co si můžou dovolit hotely, to je jedna skupina. A ta druhá jsme my. Kdysi mezi tím bývala ještě střední vrstva lidí, ale to už dneska není. A ty a já jsme závislí na tý první skupině, když jim předáváme jejich vzkazy. Za to nás platí. Snažíme se nepokapat jim koberce, když venku prší, a přežíváme, jasný? Ale co se stane, když se naše cesty zkříží? Co se stane, když se jich dotkneme?”

Chevette si spálila o horkou kávu pusu.

“Zločin,” řekl Sammy Sal, “sex, možná drogy.” Položil svůj prázdný hrnek na překližkový pult. “Tak to asi je.”

“Ale ty s nima šukáš,” řekla Chevette. “Sám jsi to přece říkal.”

Sammy Sal pokrčil rameny. “Líbí se mi to. Z toho pak vznikají problémy, ale stojí mi to za to. Ale ty jsi prostě šla a něco jsi udělala. Neměla jsi k tomu vůbec žádnej důvod. Zašla jsi moc daleko. Dovolilas svým prstům, aby si dělaly, co chtějí. To nebyl moc dobrej nápad.”

Chevette foukala do své kávy. “Já vím.”

“Takže jak se hodláš vypořádat s tím, co bude následovat?”

“Půjdu do Skinnerova pokoje, vylezu na střechu a ty brejle vyhodím.”

“A pak co?”

“Budu dělat to, co doteďka, a čekat, až se někdo objeví.”

“A pak co?”

“Řeknu, že jsem nic neudělala, nic nevím, nikdy se to nestalo.”

Pomalu přikývl a pozorně ji sledoval. “Hmm - hmmm. Možná. Možná ne. Někdo chce ty brejle zpátky, může na tebe jít pěkně zhurta. Nabízí se ještě jedna možnost. Odneseme ty brejle zpátky do Allied a řekneme, co se stalo.”

“My?”

“No, já půjdu s tebou.”

“Přijdu o práci.”

“Můžeš si najít jinou.”

Vypila svou kávu jedním douškem a otřela si pusu hřbetem ruky. “Práce je to jediný, co mám, Sammy. A ty to víš. Sehnal jsi mi ji.”

“Máš přece kde spát. Ten starej zkurvysyn tě vzal k sobě…”

“Já ho ale živím, Sammy…”

“Dostala ses do pěknýho maléru, zlato. Nějakej zazobanej chlápek se rozhodne, že tě dostane, protože jsi mu sebrala jeho data-brejle, možná se to dostane až k soudu.”

Chevette položila prázdný šálek na pult a začala se přehrabovat v kapsách bundy. Dala dívce patnáct dolarů za dvě kávy a dva dolary spropitného. Pak se ve Skinnerově bundě celá nakrčila, až se jí kuličky na zipech rozcinkaly. “Ne. Jakmile ta věc bude na dně zálivu, nikdo mi nedokáže, že jsem něco udělala.”

Sammy Sal si povzdechl. “Jsi tak nevinná.”

Znělo to zvláštně, nenapadlo ji takové slovo použít v takové situaci. “Tak jdeš se mnou, Sammy Sale?”

“Proč?”

“Aby sis popovídal se Skinnerem. Dostaneš se mezi něj a jeho časopisy. Tam jsem ty brejle nechala. Jsou za časopisama. Když ho zabavíš, nevšimne si, až je odtamtud budu vytahovat. Vylezu s nima na střechu a pryč s nima.”

“Dobrá,” řekl, “ale říkám ti, že to takhle bude ještě mnohem horší.”

“Já na sebe beru rizika, jasný?” Sesedla z kola a tlačila ho směrem k mostu.

“Myslím, že máš pravdu,” řekl Sammy Sal, ale pak i on sesedl z kola a tlačil ho za ní.

???

V celém Chevcttině životě byly jen tři skutečně dobré, a dalo by se říct, že i vážně magické, okamžiky. Jeden z nich byl té noci, co se potkala se Sammy Salem a on jí řekl, že se jí pokusí sehnat práci v Allied, a ono se mu to skutečně podařilo. Další okamžik byl toho dne, kdy zaplatila v hotovosti svůj bicykl v City Wheels a rovnou odtamtud na něm odjela. A nakonec tu byla ještě ta noc, kdy se seznámila s Lowellem v baru U disidentů - pokud se to dalo považovat za něco pozitivního.

Nedalo se ovšem říct, že to byly okamžiky, kdy byla nejšťastnější, protože to byly časy, kdy jí šlo o krk, ale kdy jednoduše vyklouzla s notnou dávkou štěstí. Měla štěstí tu noc, kdy se dostala přes ostnatý drát Centra pro mladistvé v Beavetonu, ale to byla skutečně mimořádně nevydařená noc. Na obou dlaních měla od té doby nehezké jizvy.

A měla velké štěstí, když poprvé vstoupila na spodní patro mostu, kolena se jí tenkrát klepala horečkou, kterou chytla na cestě zálivem. Všechno ji bolelo, světla, každá barva, každý zvuk, její mysl se drala ven jako nějaký opuchlý duch. Pamatovala si na otrhané podrážky svých tenisek, jak je táhla po špinavé zemi, jak ji bolely nohy, až se nakonec musela posadit, všechno se před ní točilo. Z jednoho obchodu vyběhl nějaký Korejec a ječel na ni, aby vstala, aby vstala, tady ne, tady ne. A TADY NE znělo jako docela dobrý nápad, a tak zamířila právě sem, zaklonila se a spadla, a necítila ani to, jak hlavou udeřila do chodníku.

Později ji tam našel Skinner, ačkoliv tvrdil, že si to nepamatuje, nebo spíš o tom nechce mluvit. Chevette si nikdy nebyla jistá. Nemyslela si, že by se mu samotnému podařilo ji odnést až nahoru do svého pokoje, potřeboval pomoc, aby se nahoru vyšplhal sám. Byl starý a mel nemocný kloub. Ale byly stále ješté dny, kdy měl dost energie, takže jste mohli vidět, jak silný asi kdysi býval. To pak dokázal věci, o kterých by vás nikdy nenapadlo, že by je mohl dokázat, proto si Chevette nikdy nebyla jistá.

První věc, kterou uviděla, když otevřela oči, bylo kulaté kostelní okénko s kousky hadru, nacpanými v otvorech. Skrz okno dovnitř nahlíželo slunce, malé skvrnky a tečky barev, jaké ještě nikdy v životě neviděla, všechno se jí točilo před horečnatýma očima jako brouci ve vodě. Po nějakém čase nemoc ustoupila, protože jí stařec zabalil hlavu starými ručníky. Měla pocit, že nemoc odešla snad stovky mil, najednou byla ta tam, vrátila se za hranice říše nemocných. Vlasy jí v suchých chomáčích vypadaly z hlavy a přilepily se k vlhkým ručníkům jako špinavá koudel.

Když jí konečně znovu narostly, byly o poznání tmavší, téměř černé. Takže potom měla pocit, jako kdyby byla někdo úplně jiný. Tedy rozhodně se změnila její tělesná schránka.

Zůstala se Skinnerem, dělala, co jí řekl. Nosila jídlo a udržovala věci v pokoji v chodu. Posílal ji do jednoho ze spodních pater, kde vetešníci rozkládali své zboží. Posílal ji se vším možným: s hasákem s nápisem BMV na straně, s pomačkanou krabicí z kartonu s těmi černými věcmi, co kdysi hrály muziku, s taškou plastikových dinosaurů. Vždycky si myslela, že to není k ničemu, ale k jejímu překvapení to vždycky k něčemu bylo dobré. Za hasák koupila jídlo na celý týden, dvě kulaté věci jí vynesly ještě větší zisk. Skinner věděl, odkud ty staré věci pocházejí, k čemu kdysi sloužily, a hádal, že by se někomu mohly hodit. Ze začátku si dělala starosti, že za věci, které prodávala, nedostala dost, ale zdálo se, že Skinnerovi na tom nezáleželo. Když nikdo nekoupil, jako například ty plastikové dinosaury, věci putovaly zpátky do skladu, jak nazýval přeplněná místa kolem čtyř stěn.

Jak postupně sílila a její nové vlasy narůstaly delší, začínala se odvažovat dále od pokoje na vrcholu věže. Ze začátku ještě nechodila až do města, jen několikrát se prošla na oaklandskou stranu mostu a dívala se dolů. Všechno tam vypadalo trochu jinak, i když přesně nevěděla jak. Ale ze všeho nejlépe se přece jen cítila na visutém mostě, kde byla spousta lidí, a každý z nich někam spěchal a něco dělal. Každý den lam něco nového vyrostlo a něco se změnilo. Pokud jí bylo známo, nahoře v Oregonu nic podobného nebylo.

Ze začátku dokonce ani nevěděla, co jí přináší ten uspokojivý pocit, bylo to prostě celé divné, možná její horečka způsobila, že byla trochu bláznivá, ale jednoho dne došla jednoduše k závěru, že byla šťastná, trochu šťastná, a na něco takového dosud nebyla zvyklá.

Ale ukázalo se, že jste mohli být šťastní a neklidní najednou, tak začala využívat tu trochu Skinnerových peněz na své cesty po městě. A byla toho spousta, co se dalo dělat, alespoň nějakou chvíli. Našla Haight Street a celou ji prošla až ke stěně kolem Skywalkeru, kde stál Chrám Zatracení a všechno se tam tyčilo do výšky, ale dovnitř se jít neodvážila. Byl tu také ten dlouhý park, který vedl do míst, kterým se říkalo Panhandle, a to bylo stále ještě veřejné místo. Bylo trochu příliš veřejné, pomyslela si, plné lidí, většinou starých, nebo tak alespoň vypadali, povalovali se z jedné strany parku na druhou, zabalení do stříbrného plastu, který se leskl jako Elvisovy třpytivé obleky, jak to párkrát viděla na videu v Beavertonu. Chránili se tím před škodlivými slunečními paprsky. Když si prohlížela jedince zamotané do kousku alobalu, připomínali jí tím muší larvy. Dokonce se tak i pohybovali, až jí z toho šel mráz po zádech.

Celá Haight Street jí naháněla strach, přestože tam byli lidé, kteří vypadali téměř stejně jako ti z mostu, nikdo normální nebyl v dohledu, a lidé dělali věci rovnou na veřejnosti, jako kdyby se tam nikdy nemohli objevit poldové. Ale ona se na mostě nikdy nebála, možná proto, že tam kolem ní byli vždycky lidé, které znala, lidé, kteří tam žili a kteří znali Skinnera. Ale jí se procházky po Haight Street líbily, protože tam byla spousta malých obchodů, spousta míst, kde se prodávalo levné jídlo. Znala jednu pekárnu, kde mohla koupit den staré bagety, a Skinner tvrdil, že tak jsou mnohem chutnější než čerstvé. Tvrdil, že čerstvé pečivo je jako jed, zacpe vás to. Měl spoustu takových nápadů. Do většiny obchodů mohla vejít, pokud se usmívala, byla zticha a měla ruce v kapsách.

Jednoho dne viděla na Haight obchod zvaný BAREVNÍ LIDÉ, a ona nemohla přijít na to, co se tam vlastně prodávalo. Za výlohou visely těžké záclony a před nimi ležely vystavené podivné předměty: kaktusy v květináčích, velký rezavý kus železa a hrst malých vyleštěných ocelových a barevných věciček, prstýnky a takové věci. Malé proutky s kuličkami na konci. Byly zavěšené na jehličkách kaktusů a rozložené na železné destičce. Rozhodla se otevřít dveře a nahlédnout dovnitř, protože viděla pár lidí, jak vešli dovnitř a zase ven, a tak věděla, že nemohlo být zamčeno. Velký tlustý chlap v bílém plášti s oholenou hlavou vyšel ven a zapískal a vzápětí se objevily dvě vysoké ženy s černými vlasy v podobě koruny, celé v černém, a všichni zmizeli uvnitř. Chevette uvažovala, co to celé mělo znamenat.

Strčila hlavu dovnitř. Za pultem stála žena s krátkými rudými vlasy. Všechny zdi byly pokryté kreslenými obrázky v tak jasných barvách, až z toho přecházely oči. Byli tu hadi a draci a další havěť. Tolik obrázků, že bylo těžké si je všechny prohlédnout. Chevette tam jen stála a rozhlížela se, až žena za pultem řekla, aby šla dovnitř a nestála jen mezi dveřmi. Všimla si, že žena na sobě měla odshora dolů rozepnutou flanelovou košili bez rukávů. Celé tělo měla pokryté podobnými obrázky.

Chevette až dosud viděla jen tetování v Centru pro mladistvé, ale to byla většinou tetování, která si lidé dělali sami s pomocí jehliček a inkoustu. Přistoupila blíž a pozorně se zadívala na barevný obrázek mezi ženinými prsy -které nebyly ani zdaleka tak velké, jako měla Chevette, přestože té ženě muselo být nejméně třicet - měla tam vytetovanou chobotnici, růži, modré blesky, všechno se to spojovalo dohromady, takže jí nezbývala už žádná nedotčená kůže.

“Chceš něco,” zeptala se žena, “nebo ses přišla jen podívat?”

Chevette zamrkala. “Ne,” slyšela se říkat, “ale jen mě zajímalo, co jsou ty věci za oknem.”

Žena vzala z pultu velkou objemnou knihu, která vypadala jako školní učebnice, až na to, že byla pokrytá černou kůží s chromovými nýtky. Otevřela knihu a Chevette uviděla přes celou stránku pánské přirození, které tam prostě viselo. Na obou stranách zašpičatělé hlavičky visely dvě malé ocelové kuličky.

Chevette jen cosi zabručela.

“Říká se tomu amfalang” řekla ta žena a začala v albu listovat. “Činky,” řekla. “Svírač blány. Retní rozpínák. Tohle je obřízkový kroužek. Tady tomu se říká máselnice. Tohle jsou váhové bomby. Chirurgická ocel, niob, bílé zlato, čtrnáct karátů.” Listovala zpátky k propíchnutému přirození. Možná to je jen trik, pomyslela si Chevette, trik na obrázku.

“To musí bolet,” řekla.

“Ale ne tak, jak by sis myslela,” ozval se hluboký hlas, “a pak to navíc začne dokonce bejt příjemný…”

Chevette zvedla hlavu a uviděla velkého černého chlapa, jak na ni cení skvostně bílé zuby. Mikropórovou dýchací masku měl staženou pod bradu. Tak se tedy seznámila se Samuelem Saladinem DuPree.

O dva dny později ho uviděla na Union Square, jak se vybavuje se skupinou poslíčků na kolech. Už jich pár po městě viděla, a musela uznat, že rozhodně upoutali její pozornost. Měli oblečení a vlasy jako nikdo jiný ve městě a bicykly s neonovými koly, řídítka zahnutá nahoru jako ocasy škorpionů, helmy s malými vmontovanými přehrávači a rádiy. Buď někam uháněli, nebo postávali a pili kávu.

On tam stál s nohama opřenýma o rám svého kola a pojídal sendvič. Z jeho helmy se ozývala hlasitá hudba, většinou byly slyšet basy, a on v jejich rytmu poklepával nohou. Přistoupila blíž, aby se na kolo lépe podívala. Chtěla vědět, z čeho bylo vyrobené, i prostudovat podrobněji systém brzd. Přímo ji to ke kolu táhlo. Krása.

“Helemcse,” řekl pusou plnou housky. “Nazdar. Kde jsi vzala tyhle boty?”

Byly to Skinnerovy staré tenisky. Byly jí trochu velké, a tak vyplnila špičky papírem.

“Tumáš,” řekl a podal jí půlku svého sendviče. “Už mám dost.”

“Tvoje kolo,” řekla a vzala si sendvič.

“Co je s ním?”

“Je… Je…”

“Je co?”

“No, hmmm…”

Doširoka se usmál. “Je to Sugawara rám, Sugawara kola a brzdy, Zuni hydraulika. Dokonalost sama.”

“Líbí se mi kola,” řekla Chevette.

“No,” řekl, “jsou to jen světla, aby tě ty zkurvysynové viděli na silnici a nenapálili to rovnou do tebe, víš?”

Chevette se dotkla řídítek a ucítila hudbu.

“Sněz ten sendvič,” řekl. “Vypadáš, že ti přijde vhod.”

Začala jíst, a zatímco jedla, začali si spolu povídat.

???

Když si přehodili kola přes ramena, vyprávěla Chevette Sammy Sáloví o tom, jak japonská dívka vypadla z výtahu. Jak ona, Chevette, by na tu party vůbec nešla, kdyby nestála právě tam, co stála. Sammy jen něco zabručel, jeho flouro-rimz měl opálovou barvu, když měl všechna světla vypnutá.

“Kdo tu party vůbec pořádal? Zeptala ses na to někoho, Chev?”

Vzpomněla si na Mariu. “Cody. Říkala, že to byla Codyho party…”

Sammy Sal se zastavil a nadzvedl obočí. “Cody Harwood?”

Pokrčila rameny a papírové kolo na jejím rameni se nadzvedlo. “Já nevím.”

“Víš, kdo to je?”

“Ne.” Dorazili na plošinu, položili kola na zem a tlačili je před sebou.

“Jsou v tom velký prachy. Dělá do reklamy. Levine Harwood byl jeho otec.”

“No, říkala jsem, že byl bohatej.” Nevěnovala mu příliš velkou pozornost.

“Firma jeho otce podporovala v obou volbách prezidentku Millbankovou.”

Ale ona právě aktivovala bezpečnostní smyčku, rádio nechala být. Sammyho flouro-rimz začal pulzovat, když jej postavil vedle jejího kola. “Připnu ho k mému kolu. Tady to bude stačit.”

“To je to, co říkám,” řekl Sammy Sal, “o poslední dvě jsem přišel.” Sledoval ji, jak vytáhla smyčku, omotala ji kolem rámu jeho kola a dávala pozor, aby se nedotkla růžovočerného smaltu. Pak smyčku zavřela otiskem svého palce.

Zamířila ke žlutému výtahu, byla ráda, že je na místě, kde ho nechala, a ne na vrcholu věže. “Musíme si s tím poradit správně, O.K.?”

Vzpomněla si, že chtěla Skinnerovi koupit v Johnnyho obchodě sladkokyselou polévku s citronem, co měl tak rád.

???

Když řekla Sammymu, že by se také chtěla stát poslíčkem, že by také chtěla své vlastní kolo, dal jí mexickou sadu sluchátek, která ji naučila znát každou ulici v San Francisku. Tři dny a měla to v hlavě, i když Sammy tvrdil, že to není stejné, jako kdyby měla v hlavě mapu. Potřebuješ znát budovy, jak se dostat dovnitř, jak se chovat, jak zařídit, aby ti tvoje kolo nikdo neukradl. Ale když ji jednoho dne vzal, aby ji seznámil s Bunnym, stal se zázrak.

Trvalo to tři týdny, než vydělala tolik, aby si mohla opatřit své první opravdové kolo. To byl také zázrak.

Pak začala pracovat společně s dvěma dalšími dívkami z Allied, Tami Dvě a Alice Možná, a tak se stalo, že se dostala do COGNITIVE DISSIDENTS. Bylo to té noci, co poznala Lowella.

???

“Nikdo tady nezamyká dveře,” prohlásil Sammy Sal na žebříku za ní, když Chevette nadzvedávala poklop.

Zavřela oči a uviděla skupinku poldů (tedy alespoň jako poldové vypadali) stát kolem Skinnera v jeho pokoji. Otevřela oči a prostrčila hlavu skrz otvor, oči měla v úrovni podlahy.

Skinner seděl na posteli, svou malou televizi měl opřenou o prsa a z jeho starých šedých ponožek mu čouhaly prsty.

“Ahoj,” řekla. “Přivedla jsem Sammyho. Je od nás z práce.” Vylezla nahoru a udělala dost místa Sammy Salovi, aby mohl otvorem protáhnout hlavu a ramena.

“Nazdárek,” řekl Sammy Sal.

Skinner se na něj podíval a na jeho tváři se odrážely barevné odlesky z televizní obrazovky.

“Jak se máte?” zeptal se Sammy Sal a vlezl dovnitř.

“Přinesla jsi něco k jídlu?” zeptal se Skinner.

“Johnny Thai bude mít za chvilku hotovou polívku,” řekla a zamířila k polici s časopisy. To byla pěkná pitomost, co řekla, protože Johnnyho polévka byla vždycky hotová, uvařil ji už před mnoha lety a jen do hrnce přidával koření a ingredience.

“Jak se máte, pane Skinnere?” Sammy Sal stál mírně nahrbený, helmu svíral oběma rukama, nohy měl od sebe a tvářil se jako malý chlapec, který se právě setkal s otcem své dívky. Mrkl po Chevette.

“Na co mrkáš, chlapče?” Skinner vypnul televizi a obrazovka zhasla. Chevette mu ji kdysi přinesla z nákladní lodi v přístavu. Říkal, že už nepozná rozdíl mezi “programy” a “reklamou”, ať už tím mínil cokoliv.

“Mám něco v oku, pane Skinnere,” řekl Sammy Sal a začal šoupat nohama jako opravdu nervózní chlapec. Chevette měla chuť vyprsknout smíchy. Stoupla si za Sammyho záda a sáhla mezi časopisy. Bylo to tam. Bleskově to zastrčila do kapsy.

“Už jsi někdy viděl, jak to vypadá ze střechy, Sammy?” Věděla, že se jí na tváři objevil ten šílený škleb, a Skinner se na ni zamyšleně mračil a snažil se přijít na to, co se děje, ale jí to bylo jedno. Vyskočila na žebřík vedoucí na střechu.

“To tedy ne, zlato. Musí to bejt něco.”

“Hej,” ozval se Skinner, když otevřela poklop, “co to do tebe vjelo?”

A pak byla nahoře, v jedné z těch podivných oáz klidu, které člověk občas potřebuje. Obvykle se tu proháněl vítr, takže jste měli chuť si lehnout a zůstat tak, ale byly i takové okamžiky, když se vzduch ani nehnul a všechno bylo naprosto klidné. Slyšela Sammyho Sala, jak šplhá za ní po žebříku. Vytáhla pouzdro a přistoupila k okraji střechy.

“Hej,” řekl, “nech mě taky podívat.”

Zvedla tu věc a chystala se ji vyhodit.

Vytrhl jí to z ruky.

“Hej!”

“Mlč.” Otevřel pouzdro a vytáhl z něj brýle. “No tedy. Ty jsou pěkný…”

“Sammy!” Natáhla se po nich. Dal jí místo toho do ruky pouzdro.

“Vidíš, jak se to dělá?” Otevřel je a přidržel oběma rukama. “Levá je aus, pravá ein. Jen to trochu posuneš.” Dívala se na něj, jak to dělá. “Tady máš. Můžeš si to zkontrolovat.” Nasadil jí brýle na nos.

Když se podívala, uviděla před sebou město. Finanční oblast, Pyramida s jednou stranou odvrácenou od Little Grande, na obzoru se rýsovaly kopce. “Kurva,” řekla. Kolem se tyčily mohutné věže, budovy byly obrovské a stály v dlouhých řadách až ke kopcům. Každá z nich musela mít základnu větší než čtyři bloky a všechny se podobaly cedníku, v jakém si dusila zeleninu. Pak oblohu zaplnil nějaký čínský nápis. “Sammy…”

Cítila, jak ji popadl za rameno, aby neztratila rovnováhu.

Čínský nápis se proměnil v anglický.

 

SLUNEČNICOVÁ SPOLEČNOST

 

“Sammy…”

“Co?”

“Co to kurva je?” Jakmile se na cokoliv zaměřila, objevil se na obloze další nápis, byla to technická slova, a ona jim ani trochu nerozuměla.

“Jak to mám vědět?” řekl. “Ukaž, podívám se.” Natáhl se pro brýle.

“Nazdar,” slyšela Skinnera zezdola, jeho hlas se ozýval z otevřeného poklopu. “To je Scooter. Co tě sem přivádí?”

Sammy si sundal brýle a Chevette si klekla nad otvor ve střeše a podívala se dolů na malého Japonce, který se tu párkrát stavil, aby si popovídal se Skinnerem. Asi to byl student nebo nějaký sociální pracovník nebo tak něco. Ale dnes vypadal ještě ztracenější než obvykle. Vypadal vyděšeně. A někdo přišel s ním.

“Nazdar, Scootere,” řekl Skinner, “jak se máš?”

“Tohle je pan Loveless,” řekl Yamazaki. “Chtěl se s vámi poznat.”

Když se cizinec usmál, Chevette uviděla uprostřed jeho šklebu zlatý záblesk. “Ahoj tam nahoře,” řekl a vytáhl ruku z postranní kapsy svého dlouhého černého pršipláště. Puška nebyla příliš velká, ale zacházel s ní velmi obratně, jako tesař s kladivem. Na rukách měl chirurgické rukavice. “Proč neslezeš pěkně dolů?”
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Past


“Funguje to tak,” řekl Freddie a podal Rydellovi debetní kartu, “že zaplatíš pět stovek, aby ses dostal dovnitř, pak dostaneš půjčku na zboží v hodnotě pěti set dolarů.”

Rydell se na kartu podíval. Byla to karta nějaké holandské banky. Jestli tohle byl způsob, jak mu budou platit, možná právě nastal čas, aby se zeptal, co za to vlastně dostane. Ale možná by měl raději počkat, až bude Freddie v lepší náladě.

Freddie říkal, že Container City bylo celkem dobré místo na nákup nějakého oblečení. Rydell doufal, že to bude slušné oblečení. Nechali Warbabyho popíjet bylinkový čaj v jakési podivné kavárné, protože, jak tvrdil, potřeboval čas na přemýšlení. Rydell šel zaparkovat patriot, zatímco se Warbaby a Freddie o něčem dohadovali.

“Co když nás bude potřebovat, co když chce auto?”

“Zapípal by na nás,” řekl Freddie. Ukázal Rydellovi, jak vložit debetní kartu do přístroje, aby mu dala účtenku na pět set dolarů a lístek na zaplacení parkovného za patriot. “Tudy,” řekl Freddie a ukázal na řadu bezpečnostních přepážek.

“A ty si nic nekoupíš?” zeptal se Rydell.

“Kurva že ne,” řekl Freddie. “Já tady svoje oblečení nenakupuju.” Vytáhl z peněženky kartu a ukázal Rydellovi logo společnosti IntenSecure.

“Myslel jsem, že jste přísně nezávislí.”

“Přísně, ale jen občas,” řekl Freddie, zasunul svou kartu do jedné přepážky. Otevřela se. Rydell ho následoval.

“To musí každej zaplatit pět set babek, aby se dostal dovnitř?”

“Proto tomu lidi říkají Past. Ale jedině tak si můžou bejt jistý, že pokryjou náklady. Nejdeš dovnitř, pokud nemáš v úmyslu něco utratit. To jim dává garantovanej prodej.”

Ukázalo se, že Container City je největší částečně zastřešený obchodní dům, jaký kdy Rydell viděl, pokud se tedy to místo, kde parkovaly nákladní lodě, dalo nazvat obchodním domem. A pětisetdolarový garantovaný nákup podle všeho nikoho neodradil, bylo tu víc lidí než na ulici, alespoň to tak na první pohled vypadalo. “Peníze z Hongkongu,” řekl Freddie. “Koupili si kus Embarcadero.”

“Hele,” řekl Rydell a ukázal na vzdálený nepravidelný obrys za železnými konstrukcemi a osvětlenými věžemi, “to je ten most, co na něm žijou lidi.”

“Jo,” přitakal Freddie a podivně se na něj podíval. “Jsou to samí šílenci.” Pobídl Rydella na eskalátor, který mířil na bíle natřenou palubu dopravní lodi.

Když vyjeli nahoru, Rydell se rozhlédl po Container City. “Je to šílenější než celý L. A.,” řekl s obdivem v hlase.

“To tedy ne,” řekl Freddie. “Já jsem z L. A. Tohle je jen obyčejnej obchoďák, kámo.”

Rydell si koupil tmavě fialovou nylonovu bundu, dvoje černé džíny, ponožky, spodní prádlo, tři černá trička. Celé to přišlo na něco málo přes pět set. Použil debetní kartu a vyrovnal rozdíl.

“Hej,” obrátil se na Freddieho, když si naskládal zboží do velké žluté tašky, “tomu říkám dobrej obchod. Dík.”

Freddie pokrčil rameny. “Kde byly vyrobený ty džíny?”

Rydell se podíval na etiketu. “Africká Unie.”

“No jo, práce otroků,” prohlásil Freddie, “takový sračky bys neměl kupovat.”

“To mě nenapadlo. Mají tady něco k jídlu?”

“Jo, na tržnici…”

???

“Už jsi někdy zkoušel tyhle nakládaný korejský sračky, kámo…”

“Mám vředy.” Freddie si metodicky nabral plnou lžíci bílého jogurtu. Netvářil se přitom nijak nadšeně.

“Stres. To máš ze stresu, Freddie.”

Freddie se na Rydella podíval přes okraj růžového plastikového kelímku s jogurtem. “Chceš bejt vtipnej?”

“Ne,” řekl Rydell. “Jen o vředech něco vím, protože si doktoři mysleli, že je měl můj otec.”

“Opravdu? Tvůj táta? A měl je, nebo neměl?”

“Ne,” řekl Rydell. “Měl v žaludku rakovinu.”

Freddie přimhouřil oči a postavil jogurt na stůl. Zachrastil ledem v papírovém kelímku s Evianem a napil se. “Hernandez,” řekl, “nám vyprávěl, že ses někde učil na poldu…”

“V Knoxvillu,” řekl Rydell. “Já jsem byl polda. Jenže to netrvalo moc dlouho.”

“Já tě poslouchám,” řekl Freddie, jako by chtěl, aby se Rydell uklidnil, možná aby ho dokonce začal mít rád. “Takže jsi prošel tréninkem a takovejma věcma? Takový ty policejní věci?”

“No, vlastně se snažili nás naučit od všeho něco,” řekl Rydell. “Pátrání na místě činu… jako třeba dneska v tom pokoji. Mohl bych říct, že neudělali tu věc se superlepidlem.”

“Ne?”

“Ne. V superlepidle je jistá chemikálie, která reaguje s vodou v otiscích, rozumíš, protože otisk sestává asi z devadesáti procent z vody. Takže máš na to lepidlo takovej malej ohřívač. Dá se napojit na obyčejnou zásuvku. Zacelíš dveře a okna neprodyšnou páskou a necháš ten malej ohřívač zapnutej na dvacet čtyři hodiny, pak se vrátíš zpátky a uděláš v pokoji čistku.”

“Jak to uděláš?”

“Otevřeš dveře a okna. Pak utřeš prach, ale v tom hotelu to neudělali. Nechá to všude takovej film a smrdí to…”

Freddie zvedl obočí. “Doprdele, ty seš málem technik, že jo, Rydelli?”

“Většinou je to jen selskej rozum,” řekl. “Jako třeba nechodit do koupelny.”

“Nechodit?”

“Na místě činu. Nikdy nepoužívej toaletu. Nesplachuj. Už jsi někdy do záchodu něco hodil? A všiml sis, jak voda stoupá nejdřív nahoru a pak klesá dolů?”

Freddie přikývl.

“No, možná tam někdo předtím něco hodil. Ale ono to při každým splachování nefunguje tak docela, takže to mohlo zůstat v nádrži. A pak přijdeš ty a spláchneš ještě jednou. Pak je to ale už pryč najisto.”

“Sakra,” řekl Freddie, “to mě nikdy nenapadlo.”

“Je to selskej rozum,” řekl Rydell a otřel si rty papírovým kapesníkem.

“Myslím, že pan Warbaby se v tobě vůbec nespletl, Rydelli.”

“Jak to?”

“Říkal, ž,e by byla škoda, kdybychom tě najali jenom na řízení. Chová se k tobě tak divně, kámo. Já sám tomu nerozumím.” Freddie čekal, jako by věděl, že se Rydell bude ptát.

“No?”

“Všiml sis tý svorky, co má Warbaby na noze?”

“Jo.”

“A viděl jsi ten most, když jsme vylezli tam nahoru?”

“Jo.”

“A vzpomínáš si, jak ti Warbaby ukazoval obrázek tý poslíčkovy holky?”

“Jo.

“Tak teda,” pokračoval Freddie, “ona je ta, o který je Warbaby přesvědčenej, že sebrala tu věc. A ona žije na mostě, Rydelli. A ten most, kámo, to je pěkně kurevský místo. Lidi, co tam žijou, jsou anarchisti, antikristi, kanibalský zkurvysynové, kámo…”

“Já jsem slyšel, že to je jen skupina bezdomovců,” řekl Rydell a matně si vzpomínal na dokumentární film, který viděl v Knoxvillu, “jen se snaží přežít.”

“Ne, kámo,” prohlásil Freddie, “bezdomovský parchanti žijou na ulici. Tyhle zkurvysynové z mostu jsou něco jako vyznavači satanismu a takovejch sraček. Myslíš, že by ses tam mohl jít podívat? V žádným případě. Pustěj tam jen ty svý, chápeš? Je to jako kult. Jako nacionalisti nebo tak něco.”

“Nacionalisti?”

“Černej kult,” řekl Freddie a nechal Rydella, aby pochopil, že to pravděpodobně nemyslel rasisticky.

“O.K.,” řekl Rydell, “ale co to má společnýho s tou svorkou, co má Warbaby na noze?”

“Právě tam si to koleno zmrzačil,” řekl Freddie. “Šel tam, a věděl, že tím dává svůj život v sázku. Snažil se tam najít jedno malý bejby. Holčičku,” dodal Freddie, jako by to chtěl podtrhnout. “Protože ty zkurvysynové to tam dělají.”

“Dělají co?” zeptal se Rydell a vzpomněl si na vraždy Pooky Beara.

“Kradou děti,” řekl Freddie. “A pan Warbaby a já, ani jeden z nás tam teď už nemůže, Rydelli, protože po nás ty hajzlové jdou, chápeš mě?”

“Takže vy chcete, abych tam šel já?” zeptal se Rydell a nacpal svůj zmačkaný papírový kapesník do krabice s Kim Či WaWa.

“Řeknu panu Warbabymu, aby ti to vysvětlil,” řekl Freddie.

???

Našli Warbabyho tam, kde ho nechali. Seděl v tmavé kafeterii s vysokým stropem, o které Freddie řekl, že se jmenuje Severní pláž. Warbaby měl na sobě zase ty brýle a Rydell uvažoval, co skrz ně asi vidí.

Rydell vytáhl z patriotu svou modrou cestovní tašku Samsonite a společně s igelitovou taškou z Container City zamířil na toalety, aby se převlékl. Byla tam jen jedna velká místnost pro obě pohlaví, a byla to pravděpodobně i koupelna, protože tam byla i vana. Ne že by ji někdo používal, protože tam stále ještě byla namalovaná mořská panna a měla v místě pod pupíkem, kde začínaly šupiny, zamáčknutý hnědý cigaretový oharek. Rydell zjistil, že Kevinovy khaki šortky měly na zadku rozpáraný šev. Uvažoval, jak dlouho asi takhle chodil. Ale v Container City si toho ještě nevšiml, takže doufal, že se to stalo cestou od auta. Sundal si košili od uniformy IntenSecure a hodil ji do odpadkového koše. Potom si oblékl černé tričko, rozvázal si tenisky a začal přemýšlet, jak si převleče kalhoty, ponožky a spodní prádlo bez toho, aby se přitom dotkl podlahy, protože byla celá mokrá. Napadlo ho, že by to mohl udělat ve vaně, ale ta vypadala také pěkně zašle. Nakonec přišel na to, že by to mohl zkusit, když bude stát na svých teniskách a zčásti sedět na toaletě. Všechno, co ze sebe svlékl, pak naházel do odpadkového koše, a uvažoval, kolik peněz mu ještě na kartě, kterou mu Freddie dal, zbylo. Zastrčil si peněženku do zadní kapsy svých nových džín a oblékl si novou bundu. V pramínku rezavé vody si omyl ruce a tvář, učesal si vlasy a uložil zbytek svého nového oblečení do samsonitu. Přidal tam i igelitovou tašku z obchodu, do které chtěl později dávat špinavé prádlo.

Rád by si dal sprchu, protože si už ani nepamatoval, kdy naposledy nějakou měl. Čisté oblečení ale muselo stačit.

Warbaby zvedl hlavu, když se Rydell vrátil zpátky ke stolu. “Freddie už vám něco málo o mostě vyprávěl, že je to tak, Rydelli?”

“Říkal, že jsou tam satanisti, co žerou děti.”

Warbaby se po Freddiem podíval. “To je přece jen poněkud přehnané, ale bohužel velká část toho je pravda, pane Rydelli. Rozhodně to není moc příjemné místo. A navíc dokonale odolává zákonům. Například se vám nikdy nepodaří tam natrefit na naše kamarády Svobodova a Orlovského. V žádném případě se tam oficiálně neodváží.”

Rydell si všiml, jak se Freddie ušklíbl, ale Warbaby po něm vrhl varovný pohled.

“Freddie mi naznačil, že byste chtěl, abych se tam šel podívat, pane Warbaby. Abych tam našel tu dívku.”

“Ano,” řekl vážně Warbaby, “to je pravda. Přál bych si vám říct, že to není nebezpečné, ale není to ten případ.”

“No… Jak moc nebezpečné to je, pane Warbaby?”

“Hodně,” řekl Warbaby.

“A ta dívka, taje taky nebezpečná?”

“Mimořádně,” prohlásil Warbaby, “a co je horší, vůbec na to nevypadá. Koneckonců sám jste viděl, jak vypadal ten zavražděný muž…”

“Ježíši,” vydechl Rydell, “vy si myslíte, že to udělala ta holka?”

Warbaby smutně přikývl. “Je to strašné,” řekl, “tihle lidé umějí děsivé věci…”

???

Když vyšli ven k autu, všiml si, že zaparkovali přímo před plakátem J. D. Shapelyho v černé kožené bundě a žádné košili. Tucet mimořádně vyzývavě vyhlížejících andělů s dlouhými blonďatými vlasy ho odnášelo do nebe. Ze žaludku vyčnívaly jakési modré spirály DNA a útočily na něco, o čem byl Rydell přesvědčený, že to musí být viry AIDS, až na to, že vypadaly spíš jako nějaký druh rezavé vesmírné stanice s robotickými pažemi.

Napadlo ho, co to muselo být za podivného člověka. Musel být tak podivný, že se mu nikdy nikdo nevyrovnal, usoudil. Ale bylo ještě podivnější být Shapely a být takhle mrtvý a muset se dívat na svůj nadživotní obraz.

ON ŽIJE V NÁS, hlásil nápis nad kresbou velkými bílými písmeny. A MY ŽIJEME V NĚM.

Což byla v jistém slova smyslu pravda a Rydell měl v sobě očkování, které to potvrzovalo.
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Kondenzátor

Chevettina matka měla kdysi přítele, který se jmenoval Oakley. Když zrovna nepil, jezdil s náklaďákem, nebo alespoň tvrdil, že jezdí. Byl to muž s dlouhýma nohama a daleko od sebe posazenýma modrýma očima. Na každé tváři měl takové hluboké vrásky, což mu dodávalo výraz opravdového kovboje, jak Chevettina matka často říkala. Chevette si ale myslela, že díky tomu spíš vypadá poněkud nebezpečně. Což obvykle sice nebyl, ledaže by vypil jednu či dvě láhve skotské a zapomněl, kdo je, nebo kdo je s ním, často si v takových případech pletl Chevette s její matkou, ale pokaždé se jí podařilo mu utéct, a on toho později velmi litoval a koupil jí ring-dingy a další dobroty ze Sedm -Jedenáct. Ale co Oakley občas dělával - a ona si na to vzpomněla právě teď, když se dívala skrz otvor ve stropě na toho chlapa s puškou - bylo, že ji brával do lesa a tam ji nechal střílet z pistole.

Ten chlap měl tvář dokonce podobnou Oakleyovi, ty oči a ty rýhy v tváři. Jako kdyby to měl od častého usmívání, což v tomto okamžiku rozhodně nedělal. Ale určitě to nebyl úsměv, který by lidi přiváděl do dobré nálady. V koutcích měl zlaté korunky.

“A teď slez dolů,” řekl s důrazem na každé slovo.

“Kdo, sakra, jste?” ozval se Skinner spíš zvědavě než rozčileně.

Z pušky vyšla rána. Nebyla moc hlasitá, ale ostrá, a z hlavně vyletěl jasně modrý záblesk. Chevette viděla, jak se Japonec zhroutil na podlahu, jako kdyby mu nohy vypověděly službu, a ji v prvním okamžiku napadlo, že po něm ten chlap vystřelil.

“Drž hubu!” Pak se obrátil na Chevette. “Řekl jsem ti, abys slezla dolů.”

Náhle ucítila Sammy Sala, jak se jí dotkl zezadu a prsty ji pobídl, aby šla k poklopu.

Ten chlap možná nevěděl, že je tam nahoře Sammy Sal. A on měl brýle. Chevette si byla víc než jistá, že ten chlap rozhodně není polda.

“Omlouvám se,” ozval se ten Japonec. “Omlouvám se…”

“Vpálím ti mezi voči podzvukovou titanovou kulku,” řekl a usmíval se u toho. jako kdyby říkal: Koupím ti sendvič.

“Už jdu,” řekla Chevette, a on nevystřelil ani na ni, ani na toho Japončíka.

Měla pocit, že slyšela, jak Sammy Sal o několik kroků ustoupil, ale raději se neotáčela. Nebyla si jistá, jestli má za sebou poklop zavřít nebo ne. Nakonec se rozhodla, že ho nezavře, protože jí ten chlap jen nakázal, aby slezla dolů. Musela se protáhnout přes okraj otvoru a zachytit se poklopu, což ho mohlo přivést na myšlenku, že má u sebe třeba pistoli. Jako to vídala v televizi.

Seskočila dolů a snažila se držet obě ruce tak, aby na ně viděl.

“Co jsi tam nahoře vůbec dělala?” zeptal se stále ještě s úsměvem. Jeho zbraň ani v nejmenším nepřipomínala Oakleyův starý velký brazilský revolver, byl to malý kus zašlého kovu, barvy Skinnerova starého nářadí. Kolem úzkého otvoru na jednom konci byl tenký kroužek ze světlejšího kovu. Jako zřítelnice v oku.

“Dívala jsem se na město,” řekla a necítila příliš velký strach. Vlastně necítila vůbec nic, jen nohy se jí trochu chvěly.

Muž se podíval nahoru, jeho zbraň zůstala přesně tam, kde ji předtím držel. Nechtěla, aby ho napadlo se jí zeptat, jestli tam byla sama, protože její odpověď mohla zůstat viset ve vzduchu a on by poznal, že lže. “Víš, proč jsem tady.”

Skinner seděl na posteli, opíral se zády o zeď a zdál se být tak ve střehu, jak ho ještě nikdy předtím neviděla. Japonec, který vypadal, jako kdyby byl přece jen postřelený, seděl na zemi a nohy měl roztažené do písmene V.

“No,” ozval se Skinner, “hádám, že půjde asi o peníze nebo drogy, ale to máte teda kurevskou smůlu. Dám vám padesát šest babek a zrezivělýho humbolta, jestli ho chcete.”

“Drž hubu.” Když jeho automatický úsměv zmizel, vypadalo to, že nemá žádné rty. “Mluvím s ní.”

Skinner vypadal, jako že se něco chystá říct, nebo že se dokonce začne smát, ale neudělal to.

“Brýle.” Jeho úsměv se vrátil. Zvedl pušku tak, že Chevette hleděla přímo do její hlavně. Jestli mě zastřelí, bude je stejně muset hledat dál, pomyslela si.

“Hepburnová,” řekl Skinner a na jeho tváři se objevil šílený úsměv, a pak si Chevette teprve všimla, že Roy Orbison na plakátě má uprostřed čela vypálenou díru. “Je to dole,” řekla a ukázala na otvor v podlaze.

“Kde?”

“Mám to na kole,” řekla a doufala, že Sammy Sal neseskočí do starého zrezivělého vozíku a nezpůsobí tím randál.

Muž zvedl hlavu a podíval se na otvor ve stropě, jako kdyby jí četl myšlenky. “Opři se dlaněmi o stěnu,” řekl a přistoupil k ní blíž. “Dej nohy od sebe…” Puška se dotkla jejího krku. Jeho druhá ruka vklouzla pod Skinnerovu bundu a hledala nějakou zbraň. “Zůstaň takhle stát.” Přehlédl Skinnerův nožík s vystřelovací čepelí. Mírně pootočila hlavu a všimla si, že omotává Japonci kolem zápěstí něco červeného a gumového, dělal to jednou rukou. Napadlo ji, že to asi budou ty voskové proutky, co se kupují ve velké plastikové krabici. Trhnul Japoncem za ty červené pásky a odtáhl ho po podlaze ke stolu, kde ráno jedli snídani. Jeden konec té červené věci protáhl skrz svorku podpírající stůl a pak ji omotal kolem Japoncova druhého zápěstí. Vytáhl z kapsy další červený proužek a zatřásl s ním jako s dětským hadem. Sklonil se ke Skinnerovi a také mu svázal ruce. “Zůstaň pěkně v posteli, starce,” řekl a přitiskl mu pušku ke spánku. Skinner na něj jen nehybně hleděl.

Vrátil se zpátky k Chevette. “Půjdeš po žebříku první. Chci tě mít před sebou.”

Jakmile také jí omotal zápěstí tou červenou věcí, cítila, jak je to studené a slizké. Spojil oba konce k sobě. Byla to plastiková pouta, jaká mají děti na hraní. Byl to jeden z těch molekulárních triků.

“Budu tě sledoval,” řekl a ještě jednou se podíval na otevřenou střechu, “takže buď hodná a žádnej spěch. A jestli skočíš, nebo se budeš snažit utýct, vypálím ti ránu přímo do zad a zabiju tě.”

A Chevette ani na okamžik nepochybovala o tom, že by to udělal, kdyby musel, ale pak si vzpomněla na něco, co jí kdysi v lese vyprávěl Oakley. Bylo prý těžké střílet na něco přímo dolů, a bylo ještě těžší střílet vzhůru. Takže možná by měla jednoduše makat, jakmile sleze dolů, musela jen překonat asi šest stop od žebříku, tam už ji nemohl vidět, ale když se podívala na stříbrošedé oko pušky, usoudila, že to přece jen nebude ten nejlepší nápad.

A tak se protáhla otvorem v podlaze a klesla na kolena. Nebylo to jednoduché, když měla svázané ruce. Musel ji popadnout za Skinnerovu bundu, aby neupadla, ale podařilo se jí položit nohu na třetí příčku a prsty se zachytila za první. Pak začala pomalu sestupovat dolů. Musela se jednou nohou zachytit další příčky a pustit druhou nohu z té předcházející a rychle se přidržet, aby neztratila rovnováhu. A pak udělat totéž znovu.

Ale zatímco tak komplikovaně lezla dolů, měla dost času přemýšlet. A to jí pomohlo rozhodnout se pro to, co se jí za tu chvilku zrodilo v hlavě. Bylo to podivné uvažovat právě takto, ale nebylo to poprvé. Něco podobného zažila v Beavertonu té noci, co se rozhodla utéct přes ostnatý drát, a to ani příliš důkladně neplánovala. A pak se jí totéž přihodilo ještě jednou, když ji řidiči náklaďáku zatáhli do spací části vozu. Tvářila se, jako že jí to nevadí, a pak jednomu z nich vylila do tváře termosku s horkou kávou, druhého kopla do hlavy a rychle odtamtud zmizela. Hledali ji celou hodinu s přenosnými svítilnami, zatímco se ona prodírala bahnem u břehu řeky a nechávala komáry, aby ji žrali zaživa. Světla ji hledala v okolních keřích.

Seskočila na zem a o krok ustoupila. Ruce držela před sebou, aby je viděl, kdyby se náhodou chtěl podívat. Rychle sešplhal úspornými pohyby a bez zbytečného hluku dolů. Jeho dlouhý kabát byl vyrobený z nějakého černého materiálu, který odrážel světlo, a Chevette se zadívala na jeho vysoké kovbojské holínky. Věděla, že by se mu v nich dobře běželo, kdyby musel, i když byste nikdy nevěřili, že je to v takových botách vůbec možné, ale byla to pravda.

“Kde to je?” usmál se a v koutcích úst se to zlatě zalesklo. Vlasy měl stažené z čela dozadu, jejich barva byla zčásti blonďatá a zčásti světle hnědá. Pohnul rukou, aby nezapomínala, že má zbraň. Chevette si všimla, že se mu začínají potit ruce, kapky potu prosvítaly skrz gumové rukavice.

“Musíme to vzít…” zastavila se. Žlutý výtah byl na místě, kde ho se Sammy Salem nechali, tak jak se ten chlap dostal nahoru?

Další kousky zlatého lesku. “Vylezli jsme po schodech.”

Vylezli po natěračském žebříku, který měl některé příčky už docela prorezivělé. Proto tedy neslyšela výtah. Žádný div, že ten japonský chlápek vypadal tak vyděšeně. “No,” řekla, “tak jdeme?”

Vydal se za ní k výtahu. Oči upírala na zem, aby ji ani nenapadlo zvednout hlavu a snažit se zahlédnout Sammyho, který mohl být kdekoliv kolem. Nemohl mít dost času, aby se dostal dolů, protože jinak by ho slyšeli.

Přidržel se jí rukou za rameno, když přehodil nohu přes okraj výtahu a vlezl dovnitř, po celou dobu ji pozorně sledoval.

“Tohle přijde dolů,” řekla a ukázala na jednu páku.

“Udělej to.”

Posunula páku o jednu zarážku a pod nohama jim zavrněl motor. Výtah se začal snášet dolů. Na dně bylo malé světlo žárovky v kleci z korodovaného hliníku a Chevette napadlo, co by asi dělal, kdyby sem někdo přišel, řekněme třeba Fontaine nebo někdo jiný, kdyby prostě přišel zkontrolovat stav elektriky. Kdokoliv. Pravděpodobně by ho zastřelil, usoudila. Nebo by ho chytil a shodil do temnoty. Bylo mu to vidět na tváři. Bylo to tam.

Vystoupil ven první a potom pomohl jí. Zvedal se vítr a mohli jste cítit harmonické chvění mostu, který hučel jako tlumená harfa. Slyšela, jak se kdesi v dálce někdo směje.

“Kde to je?” řekl.

Ukázala na místo, kde stálo její kolo, připnuté k Sammy Salovu. “Je to to růžovočerné kolo.”

Ukázal puškou.

“Ustupte,” řeklo její kolo, když od něj byli na pět stop.

“Co to je?” zeptal se a opřel jí pušku do zad.

“To druhý kolo má hlasový alarm. Lidi se aspoň drží stranou od mýho kola.” Sklonila se, aby uvolnila Sammyho kolo, ale nedotkla se poznávací smyčky pod sedadlem svého kola.

“Myslím to kurevsky vážně, hajzle,” pokračovalo její kolo dál.

“Vypni to,” řekl.

“Dobře.”

Věděla, že to musí udělat najednou, sáhnout na stranu a přejet palcem a ukazováčkem po nevodivé gumě pneumatiky.

Ale byla to skutečně náhoda, že rám zasáhl jeho pušku. Uviděla jasný záblesk mezi jejím kolem a pistolí, horký, fialový a silný asi jako prst. Brzdové kondenzátory v horní tubě vyprázdnily nashromážděnou energii do systému proti krádeži, zabudovaného do falešné rezi a důkladně obtočených stříbrných vodivých pásků. Muž klesl na kolena, oči upíral do prázdna, malá stříbrná bublina slin se mu vytvořila mezi napůl otevřenými rty. Chevette měla pocit, že z pušky v jeho ruce vyklouzl tenký pramínek páry.

A makej, pomyslela si a chystala se dát do běhu, když vtom muže udeřila nějaká černá věc a on padl bezvládně na zem. Ve tmě za nimi se ozval zvuk podobný lámání křídel. Role dehtového papíru. Zvedla hlavu a uviděla Sammy Sala, stojícího na karbonové vzpěře mostní konstrukce. Rukama se přidržoval trubek, a ona měla pocit, že se na ni usmívá. “Pusť to z hlavy,” řekl a hodil něco na zem. Brýle v pouzdře. Přestože měla svázané ruce, zachytila je, jako kdyby brýle věděly, kam mají namířeno. Nikdy nepochopila, proč to udělal.

Protože malá pistole vydala tichý zvuk a objevil se modrý záblesk. Sammy Sal přepadl po zádech přes mostní vzpěru a zmizel. Prostě byl pryč.

A Chevette se dala do běhu.
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Superkoule


Yamazaki z místa na podlaze, kde momentálně klečel, zaslechl výstřel. Zápěstí měl spojená lesklým plastem a připevněná ke kovové svorce, která podepírala Skinnerův stůl. Nebo to snad byl jen zvuk nějakého hydraulického zařízení?

V pokoji to štiplavě a nepříjemně páchlo. Pochopil, že to musel být zápach jeho vlastního strachu.

Oči měl na úrovni rozbitého bílého talíře, na němž černal zbytek slupky od avokáda.

“Řekl jsem mu, co mám,” ozval se Skinner a namáhavě se postavil na nohy. Ruce měl svázané za zády. “Nechtěl to. Asi ani nevěděl, co vlastně chce, že je to tak?” Malá televize sklouzla z kraje postele a dopadla na zem, obrazovka vypadla ven a zůstala viset na duhové pásce plochého kabelu. “Do prdele.” Nahrbil se a prudce zamrkal, když přenesl celou váhu na svůj nemocný kloub, a Yamazaki dostal strach, že stařec upadne a ublíží si. Skinner udělal jeden krok, pak další, a nakláněl se přitom dopředu, aby udržel rovnováhu.

Yamazaki zatahal za plastiková pouta a zasténal, když ucítil, jak se stahují. Bylo to jako živé.

“Kruť s nima, škubej, dělej, co chceš,” ozval se za ním Skinner, “ale ty svině se budou jen utahovat. Kdysi to používali poldové. Pak ale někdo řekl, že to je proti ústavě.” Ozvala se rána, která otřásla pokojem, a světla zamrkala. Yamazaki se ohlédl přes rameno a uviděl, že Skinner sedí na zemi s koleny nahoře a naklání se dopředu. “Támhle jsou nůžky na plech,” řekl stařec a ukázal nohou na oprýskanou zelenou bednu s nářadím. “Když se mi podaří je dostat, bude nám to stačit.” Yamazaki ho sledoval, jak začal posunovat prsty skrz díry v otrhaných šedých ponožkách. “I když s nima možná svedu hovno, až je dostanu…” Pak se zarazil a podíval se na Yamazakiho. “Mám lepší nápad, ale asi se ti nebude líbit.”

“Pane Skinnere?”

“Podívej se na tu svorku.”

Celou věc držely pohromadě přivařené nýtky. Vypadaly poměrně odolně. Napočítal různorodé hlavičky devíti hřebíků. Diagonální svorka byla zřejmě vyrobená z kovových plátků, spojených dohromady ve spodní části zkrouceným drátkem.

“To jsem vyráběl já,” řekl Skinner. “Tyhle tři části jsou z čepele pásový pily. Nikdy jsem neměl čas upilovat zoubky tady nahoře.”

Yamazaki přejel prsty po drsném povrchu.

“Scootere, nepřeřízlo by to ani hovno, proto jsem je použil.”

“Mám přeřezat plastik?” Připravil zápěstí.

“Počkej. Když tu věc začneš přeřezávat, nebude se jí to moc líbit. Musíš to udělat rychle, jinak se ti to zařízne až na kost. Řekl jsem počkej…”

Yamazaki ztuhl a ohlédl se za sebe.

“Jsi moc blízko u prostředka. Když začneš řezat tam, sevře se ti každej kroužek kolem zápěstí a ty hajzlové tě nepustěj. Musíš nejdřív přeřezat jeden kroužek. Ale to ti povídám, hejbni sebou, protože to jinak přeřízne tebe. Já se zatím pokusím otevřít tohle…” Palcem u nohy převrátil bednu s nářadím, až to v ní zarachotilo.

Yamazaki přitiskl tvář co nejblíž k červeným poutům. Voněly slabě nemocnicí. Nadechl se, zatnul zuby a začal zuřivě řezat kolem zápěstí. Ta věc se začala zmenšovat. Bylo to jako ze železa a bolest začínala být nesnesitelná. Vzpomněl si na Lovelessovu ruku kolem svého zápěstí.

“Dělej,” řekl Skinner.

Plast povolil a ozvalo se absurdně hlasité prasknutí jako v dětských kartounech. Byl volný, a na okamžik se červená páska kolem jeho levého zápěstí uvolnila, jak absorbovala zbytek hmoty.

“Scootere!”

Začalo se to utahovat. Nahmatal bedýnku s nářadím a překvapilo ho, když uviděl, že je otevřená, když ji patou převrátil a řada kovových kousků se rozkutálela kolem.

“Modrý držátka!”

Nůžky na plech byly dlouhé a neohrabané s držátky omotanými zamaštěnou modrou páskou. - Skinner viděl, jak se červená páska stahuje a začíná se Yamazakimu zařezávat do kůže. Jednou rukou nůžky vytáhl, přiložil jejich čelisti k Yamazakiho zápěstí a přenesl celou svou váhu na rukojeť. Děsivá bolest. Detonace.

Skinner si zhluboka oddechl. “Jsi v pořádku?”

Yamazaki se podíval na svá zápěstí. Na levém měl široký namodralý pruh. Na několika místech krvácel, ale nebylo to tak hrozné, jak čekal. Druhou ruku měl poškrábanou od pilky. Rozhlédl se po podlaze a hledal zbytky červených pout.

“Teď pomoz mně,” řekl Skinner. “Ale zahákni to pod ten plast, O.K.? Nesnaž se vytáhnout kus ven. A tu druhou půlku udělej o něco rychleji.”

Yamazaki ověřil funkčnost nůžek, klekl si vedle Skinnera, protáhl jednu část ostří pod plast kolem mužova pravého zápěstí. Kůži měl téměř průhlednou a na ní stařecké skvrny a tmavé zkroucené vystupující žíly. Plastik se snadno oddělil se stejně směšným prasknutím a okamžitě se začal stahovat kolem Skinnerova druhého zápěstí, jako kdyby byl živý. Yamazakimu se ho podařilo přestřihnout dřív, než se mohl stáhnout, ale tentokrát, jakmile se ozvalo prasknutí, jednoduše zmizel.

Yamazaki zíral na místo, kde předtím byla červená pouta.

“Bacha na dveře!” vykřikl Skinner.

“Cože?”

“Zamkni ten zkurvenej poklop!”

Yamazaki po kolenou přelezl podlahu, zavřel poklop a zajistil ho bronzovou západkou, která byla pravděpodobně kdysi součástí nějaké staré lodi. “Ta dívka,” řekl a podíval se na Skinnera.

“Může zaklepat” řekl Skinner. “Chceš snad, aby se ten zkurvenec s bouchačkou zase vrátil?”

Yamazaki nechtěl. Zvedl hlavu a podíval se ke stropu na otevřený poklop. Stále ještě otevřený.

“Jdi nahoru a podívej se po buzíkovi.”

“Promiňte? Co jste říkal?”

“Podívej se po tom černým klukovi, jasný?”

Yamazaki, nevěda, o kom to vlastně starý Skinner mluví, vyšplhal po žebříku nahoru. Když prostrčil hlavu skrz otvor, udeřil ho do tváře prudký závan větru. Měl podivný pocit, že stojí na vrcholu starodávné lodi, na nějakém železném škuneru, plujícím v temných mořích s potrhanými plachtami a šílenou nebo mrtvou posádkou, se Skinnerem jako dementním kapitánem, vykřikujícím z podpalubí rozkazy.

“Nikdo tam není, pane Skinnere!”

Začalo hustě pršet a deštivý závěs zahalil světla města.

Yamazaki opět zastrčil hlavu zpátky a zavřel za sebou poklop. Upevnil západku a zatoužil, aby byla vyrobená z nějakého pevnějšího materiálu.

Slezl ze žebříku.

Skinner už stál na nohou a vrávoral zpátky k posteli.

“Do prdele,” řekl, “někdo mi rozbil televizi.” Svalil se na matraci.

“Skinnere?”

Yamazaki si klekl vedle postele a zadíval se zblízka Skinnerovi do očí. Starcův dech byl rychlý a povrchní. Zvedl ruku, roztáhl prsty a důkladně se poškrábal ve změti bílých vlasů pod rozepnutým límcem vybledlé flanelové košile. Yamazaki cítil kyselý zápach moči, šířící se přes nakyslý pach rozbušky z Lovelessovy střely. Podíval se na Skinnerovy džíny, kdysi modrá látka byla nepřetržitým nošením vybledlá do šedá, na některých místech byla lesklá od oleje, a Yamazaki si všiml, že se Skinner pomočil.

Stál tam několik minut a nebyl si jistý, co udělat. Nakonec se posadil na rozviklanou židli vedle malého stolečku, u kterého ještě před chvilkou seděl jako vězeň. Přejel prsty přes zubaté ostří pily. Podíval se dolů a všiml si něčeho červeného. Leželo to na zemi vedle jeho levé nohy.

Zvedl to. Lesklá kulička z tmavě červeného plastu, chladná a mírně poddajná. Bylo to jedno z pout, buď jeho, nebo Skinnerovo.

Seděl, sledoval Skinnera a poslouchal, jak most v bouři sténá a skřípe, jak staré kabely zpívají podivnou písničku. Rád by k nim přitiskl ucho, ale cítil podivný strach, který nedokázal vysvětlit, a proto to neudělal.

Skinner se jednou probudil, tedy alespoň to tak vypadalo. Snažil se posadit a volal přitom na Yamazakiho v domnění, že je ta dívka.

“Ona tady není,” řekl Yamazaki a položil Skinnerovi ruku na rameno. “Copak si nevzpomínáte?”

“Nikdy tu nebyla,” řekl Skinner. “Dvacet, třicet let. Zkurvysyn. Čas.”

“Skinnere?”

“Čas. To je ten největší parchant, že jo?”

Yamazaki přidržel kousek červeného plastu Skinnerovi před oama. “Podívejte, Skinnere. Vidíte, co se z toho stalo?”

“Superkoule,” řekl Skinner.

“Pane Skinnere?”

“Scootere, jdi a vyhoď to, do prdele!” zavřel oči Zahod to daleko…”
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Velká prázdnota

“Přísahám,” řekl Nigel, “že se ta zasraná věc pohnula.”

Chevette se zavřenýma očima cítila tupou část keramického nože na svém zápěstí. Ozvala se silná rána a pak měla náhle jedno zápěstí volné.

“Doprdele! Ježíši…” jeho ruce byly drsné, ale rychlé, když se ozvalo druhé prasknutí, Chevette otevřela oči. Červený plast se začal zmítat ze strany na stranu a Nigel ho sledoval, otáčel přitom hlavou jako sádrový pes, kterého Skinner jednou našel a poslal ji s ním, aby ho prodala.

Všechny stěny úzké místnosti byly pokryté kovovými troskami částí Reynoldsových trubek a zaprášených tyčí se zrezivělými dráty. Nigelova dílna, kde vyráběl své vozíky. Dokázal také spravit jakékoliv kolo, které mu přišlo pod ruku. Splávek na lososa, který mu visel na levém uchu, se kýval na opačnou stranu než otáčel hlavou, pak se rozcinkal, když Nigel uhodil do podivné kuličky z červeného plastu.

“Teda,” řekl ohromené, “kdo ti to nasadil?”

Chevette vstala a otřásla se, třesavka cloumala celým jejím tělem jako něco živého. Způsob, jak se ta pouta hýbala, jí připadal odporný.

Přesně tak se cítila toho dne, co se vrátila do přívěsu a zjistila, že se její matka sbalila a zmizela. Nenechala jí tam žádný vzkaz, jen plechovku s ravioli na plotně a otvírák na konzervy. Od té doby nevzala ravioli do úst a věděla, že to ani nikdy neudělá.

Ale ten pocit toho dne přišel, spolykal všechno uvnitř, a bylo to tak velké, že se jeho přítomnost dala prokázat aritmetikou nepřítomnosti a vzpomínkou na lepší časy. Pohybovala se kolem toho, ať už to bylo cokoliv, od jednoho bodu k dalšímu, až nakonec skončila za ostnatým drátem v Beavertonu, v místě tak špatném, že bylo jako kousek rozbitého skla, tlačící na velkou prázdnotu. A tam si začala uvědomovat tu věc, která spolkla celý svět, přestože to bylo jen stěží vidět. Nebyl to už vlastně pocit, jen nějaký druh plynu, něco, co téměř cítila v hrdle, když ležela v chladné posteli a uvažovala o své další cestě.

“Jsi v pořádku?” zeptal se Nigel, mastné vlasy mu padaly do očí, červenou kuličku držel v ruce a v koutku úst přežvykoval kousek plastikového párátka.

Dlouhou dobu se podivovala, proč ten pocit nespálila její horečka, proč nepřerušila náhodně některý obvod, aby se mohlo všechno vrátit zpátky. Jenže jak si zvykala na most, na Skinnera, na poslíčkování v Allied, pochopila, že tu prázdnotu postupně vyplňovala všedními věcmi, ze základů starého světa vyrostl úplně nový svět, jeden den překrýval druhý - ať už tančila U disidentů, nebo proseděla celou noc s přáteli, nebo spala stočená do klubíčka ve Skinnerově pokoji, kde vítr otřásal překližkovými stěnami a kabely hučely jako (jak říkal Skinner) nejpomalejší moře na světě.

A teď se to všechno rozbilo.

“Vette?”

Jednou viděla dívku, která skočila z mostu, vytáhli ji na velkém plastikovém háku, z nosu a z úst jí tekla voda. Skinner říkal, že když někdo takhle skočí, má všechny kosti rozbité a klouby rozdrcené. Proběhla nahá barem a skočila po hlavě přes zábradlí ze stolu nějakého turisty a strhla přitom smetanou imitaci japonské rybářské lodě. V těch místech se teď vznáší tělo Sammy Sala, možná už byl za mrtvou zónou, odkud už před lety odešly všechny ryby, protože voda byla plná toxického olova, které do ní napadalo z bezpočtu vrstev nátěrů. Možná už ho uchopil proud, který odnášel mrtvé z mostu. Lidé říkali, že ten proud se táhne až k Mission Rock, kde se na surfech kolem betonového pobřeží China Basin prohánějí v mikropórových oblečcích pracháči.

Chevette se sklonila a začala zvracet, podařilo se jí většinu toho dostat do prázdné plechovky od barvy, na jejímž okraji byla kůra zaschlé základovky, kterou Nigel používal na každou svou opravu.

“Hej, hej,” poskakoval kolem ní, ale díky své přirozené ostýchavosti se jí bál byť jen nepatrně dotknout, jeho ruce se vznášely nad ní v obavě, že mu pozvrací jeho práci, takže by musel udělat něco, co ve svém hnízdě neměl nikdy v úmyslu, a to uklidit. “Vodu? Chceš vodu?” Nabízel jí zvětralou studenou kávu, kterou tu měl, aby s ní chladil svařovaný kov. Na povrchu plavala olejová oka a jí se znovu zvedl žaludek. Překonala se a raději se posadila.

Sammy Sal je mrtvý, Skinner je možná také mrtvý. On a ten student jsou svázaní tou odpornou plastikovou žížalou.

“Chev?”

Položil plechovku s kávou na stůl a místo toho jí teď nabízel plechovku s pivem. Odstrčila ji stranou a rozkašlala se.

Nigel se šoural po místnosti, pak se otočil a vyhlédl ven trojúhelníkovým oknem. Třáslo se ve větru. “Je bouřka,” řekl, jako kdyby byl rád, že vnější svět pokračuje ve svém obvyklém rytmu, jakkoliv drastickém. “Prší jako z konve.”

Utekla od Skinnera a pušky ve vrahově ruce, od jeho očí a zlatých záblesků v koutcích rtů, od zavázaných rukou a shrbeného postoje, když se snažila udržet rovnováhu, od pouzdra s brýlemi toho idiota. Chevette to všechno viděla, jak se to míhalo rychle před jejíma očima, a když přišel první poryv deště, zdál se jí téměř teplý oproti děsivému klidu. Skinner určitě věděl, že začne pršet, každý den sledoval svůj barometr ve starém dřevěném pouzdře, podobném kormidlu nějaké staré lodě. On dokázal předpovídat počasí. Možná to věděli i ostatní, ale měli ve zvyku počkat a pak před tím utíkat, do poslední chvíle měli otevřené své stánky, aby udělali alespoň ještě jeden obchod. Hodinu před bouřkou byla nejlepší atmosféra pro prodej, lidé zbrkle nakupovali, zatímco jindy by s koupí dlouho váhali. Přestože se tu a tam někdo ztratil, když byla bouře příliš silná, nikdy to nebyli zbrklouni. Nováčci se často poutali i se svými zavazadly k vnější straně struktury a někdy, když přišel vítr z nečekaného směru, se celá část uvolnila a zřítila. Ona sama to sice nikdy neviděla, ale lidé o tom vyprávěli divoké historky. Nic nedokázalo nové příchozí odradit od toho, aby na mostě hledali přístřeší, ale ne každému se to povedlo.

Otřela si rty hřbetem ruky a vzala si od Nigela pivo. Napila se. Bylo teplé, a tak mu ho podala zpátky. Nigel si vytáhl z úst párátko a zvedl plechovku, aby se také napil, pak si to ale rozmyslel a postavil ji vedle své svářečky.

“Něco se děje,” řekl. “Poznám to.”

Chevette si masírovala zápěstí. Tam, kde měla předtím pouta, jí naskočila růžová vyrážka. Uchopila keramický nůž a automaticky ho zavřela.

“Jo,” řekla, “jo, něco se děje…”

“Ale co, Chevette?” Setřásl si vlasy z čela jako vyděšený pes a začal se nervózně přehrabovat ve svém nářadí. Jeho ruce byly jako dvě malá špinavá zvířátka, která tiše a agilně řešila problém, na který jejich pán sám nestačil.

“Ten japonskej parchant tě votravoval,” usoudil, “a ty ses teď nasraná…”

“Ne,” řekla, aniž ho poslouchala.

“Potřebuješ pořádný ocelový kolo. Těžký. S velkým košíkem vepředu. Ne papírovej sráč, omotanej ňákou šílenou kravinou, co váží asi tolik co sendvič. Co kdybys narazila do au - autobusu? Narazila mu do zadku. Vá - vážíš sama víc než to tvoje ko - kolo, přeletěla bys a ro - rozbila si… rozbila si…” Zkroutil ruce, jako by se snažil přesně naznačit nehodu, kterou měl před očima. Chevette zvedla hlavu a všimla si, že se Nigel třese.

“Nigeli,” řekla a vstala, “někdo mi tu věc nasadil z legrace, rozumíš?”

“Hejbalo se to,” řekl. “Já to viděl.”

“No, nebyl to zrovna nejvydařenější vtip, O.K.? Ale já jsem věděla, kam jít. K tobě, jasný? A tys mi to sundal.”

Nigel potřásl hlavou a vlasy mu spadly zpátky do očí, ve kterých se zračil ostych, ale i jisté potěšení. “Měla jsi nůž. Řeže dobře.” Pak se zamračil. “Potřebovala bys ocelovej nůž…”

“Já vím,” řekla. “Už musím jít…” Sklonila se, aby zvedla plechovku. “Vyhodím to cestou, a promiň.”

“Je bouřka,” řekl Nigel. “Neměla bys chodit ven uprostřed bouřky.”

“Musím,” řekla. “Neboj se, budu v pořádku.” Představa, že kdyby ji tu našel, zabil by bez váhání Nigela, ji vyděsila. Vyděsil by ho. Ublížil by mu.

“Tohle rozkrájím,” řekl a zvedl červenou kuličku.

“Raději se toho zbav,” řekla.

“Proč?”

“Podívej se na tu vyrážku.”

Nigel odhodil kuličku, jako kdyby byla jedovatá, a otřel si prsty o špinavé tričko.

“Nigeli, nemáš náhodou šroubovák, který bys mi mohl dát? Na ploché hlavičky.”

“Moje jsou všechny opotřebovaný…” Bílá zvířátka se začala přehrabovat v nářadí, šťastná, že mají co dělat, zatímco je Nigel zachmuřeně sledoval. “Vyhodil jsem všechny šrouby s plochou hlavičkou hned, jak jsem je vytáhl.”

“Stačí mi klidně i opotřebovanej.”

Pravá ruka se zvedla a třímala svůj poklad. Mírně zkroucený s černou rukojetí.

“To je ono,” řekla a zapnula si Skinnerovu bundu.

Obě ruce se k ní natáhly, Nigelovy oči ukryté pod dlouhou ofinou. “Já… mám tě rád, Chevette.”

“Já vím,” řekla, stojíc s plechovkou s vlastními zvratky v jedné ruce a starým šroubovákem v druhé. “Já vím, že mě máš rád.”

???

Zrušovaná plastiková střecha chránila horní patro mostu před deštěm, voda stékala po nosnících a elektrických kabelech a tu a tam vytvářela kaskády, miniaturní Niagarské vodopády, poskakující po překližkách a vlnitém plechu. Chevette od vchodu do Nigelovy dílny sledovala, jak se zhroutila jedna markýza, plná galonů stříbrné vody. Břichatá plátěná vana náhle s třeskotem povolila a okamžitě se proměnila v mokré cáry vlající plachtoviny. Nic tady nebylo v žádném slova smyslu plánované a problémy drenáže se řešily, jak přicházely. Nebo se neřešily vůbec, to bylo pravděpodobnější.

Polovina světel nefungovala, ale to mohlo být proto, že je lidé jednoduše vypnuli, vytáhli tolik zásuvek, kolik jich stihli. Ale pak zahlédla podivný růžový záblesk v transformátoru a zaslechla ránu. Bylo to u Ostrova pokladů. - Blesk se postaral o zbytek dosud rozsvícených světel a Chevette náhle stála uprostřed temnoty. Kolem bylo pusto a nikde ani živáčka. Jen jedna stowattová žárovka v oranžovém plastikovém krytu, třepotající se ve větru.

Vykročila ke středu podlaží a snažila se mít na pozoru před padajícími kabely. Vzpomněla si, že stále ještě drží v ruce plechovku, a tak ji odhodila stranou a poslouchala, jak se kutálí po zemi.

Pomyslela na své kolo, odolávající větru, jeho kondenzátory budou už asi vybité. Někdo ho určitě sebere, vezme i Sammy Salovo. Byla to ta nejcennější věc, jakou kdy vlastnila, a vydělala si každičký dolar, který pak vysázela v City Wheels. Neuvažovala o svém kole jako o nějaké věci, měla k němu stejný vztah, jaký mají lidé ke koním. Byli poslíčkové, kteří dali svým kolům dokonce jména, ale Chevette to nikdy neudělala, snad proto, že své kolo považovala za něco živého.

Makej, řekla si pro sebe, jestli tady zůstaneš, dostanou tě. Obrátila se zády k San Francisku a zamířila k Ostrovu pokladů.

Kdo jsou oni? Ten člověk s puškou. Přišel si pro brýle. Přišel pro brýle a zabil Sammyho. Poslali ho snad lidé, co volali Bunnymu a Wilsonovi? Soukromí poldové? Chlápci od ochranky?

Pouzdro měla v kapse. Bylo hladké. A ten podivný obrázek města, ty věže s rozložitými vrcholky. Slunečnice.

“Bože,” řekla, “kam? Kam to jdu?”

K Ostrovu pokladů, kde se potulují vlkodlaci, úchyláci a šílenci vyhnaní z mostu, co se tam prohánějí po lesích? Skinner jí vyprávěl, že tam kdysi bývala vojenská základna, ale po Little Grande se tam rozšířil mor, bylo to něco, co vám nejdřív z očí udělalo kaši a pak vám vypadaly zuby. Říkalo se tomu Horečka Ostrova pokladů. Asi po tom zemětřesení něco vyteklo z některé nádrže na námořní základně. Proto se tam nikdo normální neodvážil. V noci tam byly vidět ohně a ve dne se nad ostrovem vznášel kouř. Všichni to místo raději obloukem obcházeli. Lidé, co tam žili, nebyli stejní jako lidé, co žili na visutém mostě.

Nebo by se měla raději vrátit zpátky a pokusit se najít své kolo? Stačí hodina jízdy a brzdy budou zase nabité. Viděla sama sebe, jak jede na kole, možná by zamířila na východ, pořád by jela, až by dojela do nějaké země, do pouště, jakou vídala v televizi, pak přes zelené farmy, kde pracovaly dlouhé řady velkých strojů a vykonávaly to, co jim farmář nařídil. Ale pak si vzpomněla na cestu z Oregonu, na náklaďáky, které v noci kvílely jako ztracená šílená zvířata, a pokusila se představit si sama sebe, jak jede mezi nimi. Ne, na takové silnici pro ni nebylo místo, určitě nejsou ani osvětlené a všude kolem je také tma. Kde mohl člověk jít a jít, aniž by někdy někam došel? Takové místo nebylo, a ani kolo by jí v tom nepomohlo.

Možná by se měla vrátit zpátky ke Skinnerovi. Vylézt nahoru a podívat se… Ne. To zamítla. To nejde.

Prázdnota se vynořila uprostřed deštivých stínů jako otravný plyn a Chevette zadržela dech, aby ten plyn nevdechla.

Bylo to stejné, jako když něco ztratíte. Teprve v tom okamžiku si uvědomíte, že jste to měli. Pochopila odchod své matky jako způsob, aby si uvědomila, že tam byla, jinak by byla jen místem. A ona přitom byla vším, stejně jako počasí. A Skinner a jeho kamínka, do kterých musela kapat olej, aby bylo kožené těsnění vlhké a pumpička fungovala. Člověk se přece neprobouzí každé ráno, aby nad každou malou věcí říkal: Ano, ano, ano. Ale život se skládá z právě tak malých věcí. Stačí jen někoho vidět, když se ráno probudí. Nebo Lowell. Když měla Lowella - pokud vůbec mohla říct, že ho někdy měla, což asi stejně nebyla pravda - ale dokud byl s ní, byl také jednou z těch malých věcí…

“Chev? Jsi to ty?”

A náhle tu byl. Lowell. Seděl s nohama zkříženýma na rezavém chladiči s nápisem KREVETY na boku. Kouřil cigaretu a sledoval velké dešťové kapky, odrážející se od plátěné střechy. Už ho neviděla tři týdny, a první věc, která ji v tom okamžiku napadla, byla, že musí vypadat strašně. Vedle něj seděl malý skinhead, kterému v okolí říkali Codes, přes hlavu měl přetaženou kapuci bavlněné mikiny a ruce zastrčené v dlouhých rukávech. Codes ji nikdy neměl rád.

Ale Lowell se na ni usmíval s cigaretou v puse. “No,” řekl najednou, “neřekneš mi ,ahoj’, nebo něco?”

“Ahoj,” řekla Chevette.
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U disidentů

Rydell si celou tou záležitostí s mostem nebyl docela jistý, pokud šlo o to, co mu vyprávěl Freddie cestou zpátky z North Beach. Vzpomínal na dokumentární pořad, který viděl v Knoxvillu, a byl si jistý, že v něm nebyla ani jediná zmínka o kanibalech nebo nějakých kultovních sektách. Napadlo ho, že Freddie asi chtěl, aby si to myslel, protože Rydell byl ten, kdo tam měl jít, aby přivedl tu dívku Chevette Washingtonovou.

A teď už tu opravdu byl, sledoval lidi, jak se snaží rychle uklidit své věci z dosahu deště, a vypadalo to méně zlé, než jak mu to popisoval Freddie. Spíš jako nějaký karneval nebo pouliční tržiště, až na to, že to bylo zastřešené. V horní části byly šílené malé chatrče, byly to vlastně boxy a pojízdné maringotky, vytažené nahoru a přilepené lepidlem, takže vypadaly jako konipáscí zavěšení v pavouci síti. Mohli jste klidně vylézt skrz otvory nahoru mezi původní dvě patra. Všude byly nejrůznější druhy schodišť, vlnitého plechu, překližek, a dokonce tam byl i jeden letadlový podvozek s vyfouknutými koly.

Na spodním patře, jakmile jste prošli kolem řady maringotek s jídlem, byly hlavně bary, byly to nejmenší bary, jaké kdy Rydell viděl, některé z nich měly jen čtyři židličky a žádné dveře, jen kus dřeva s uzamykatelnou závorou.

Nic z toho však nezapadalo do všeobecného plánu, alespoň to tomu nenapovídalo. Nebylo to jako velké obchodní domy, kde se do skuliny mezi spoustou obchodů vměstnal další a čekalo se, jestli se ujme, nebo ne. Toto místo ale vyrostlo před očima, nebo mu to tak alespoň připadalo. Jeden obchod se lepil na druhý, až byl celý prostor zaplněný jako celistvá masa a žádný kousek neladil s druhým. Kam se člověk podíval, byl jiný materiál, a téměř nic nesloužilo svému původnímu účelu. Procházel mezi stánky s předními částmi z tyrkysové formiky, falešných cihel a z kousků dlaždiček naskládaných do tvaru květin. Jedna chatrč byla dokonce pokrytá plíšky ze zašlé mědi z rozebrané skříňky na součástky.

Rydell se přistihl, jak se nad tím vším usmívá, a nikdo z lidí mu nevěnoval žádnou pozornost, ať už to byli kanibalové, nebo ne. Lidé byli stejnou směsicí jako materiály, které použili na stavbu svých stánků: různé věkové skupiny, rasy, barvy, a všichni nyní spěchali před bouří, která se chystala každou chvilku vypuknout. Jak se prodíral kolem kárek a jedné staré dámy, balící proutěný kufr, začal se prudce zvedat vítr. Malé děcko vrávoralo a zoufale se přidržovalo rukama velkého červeného hasicího přístroje. Rydell ještě nikdy neviděl dítě, co by mělo takové tetování. Chlapec cosi prohodil v ciz.ím jazyce a v dalším okamžiku byl pryč.

Rydell se zastavil a vytáhl z kapsy u bundy Warbabyho mapu. Bylo na ní vyznačené, kde dívka žila a jak se tam dostane. Přímo na střeše té zatracené stavby, v malé chatrči, postavené na vrcholu jedné z věží, z které visely změti kabelů. Warbaby měl krásný rukopis, opravdu úhledný. Nakreslil a označil mu tuto mapu na zadním sedadle patriotu. Tady jsou schody, pak půjdeš po chodníku a dojdeš k výtahu.

Najít první schody bude asi oříšek, protože když se kolem sebe rozhlédl, uviděl celou řadu úzkých malých schodišť, proplétajících se mezi stánky a malými bary v absolutně žádném sledu. Usoudil, že všechny nejspíš vedly do stejného krysího hnízda, ale nebyla žádná záruka, že jsou propojené.

Začalo se ho zmocňovat vyčerpání a on uvažoval, kde, a hlavně kdy, bude moci složit hlavu. Co tohle celé mělo vůbec znamenat? Do čeho ho to Hernandez vlastně navezl?

Začalo pršet, vítr ještě o dva stupně zesílil a místní lidé se začali vážně shánět po přístřeší a nechali Rydella krčit se mezi dvěma starodávnými japonskými prodejními automaty. Celá struktura, pokud se to tak dalo nazvat, byla dostatečně porézní, aby propustila spoustu dešťové vody, ale dost velká a neohrabaná, aby se divoce zmítala ve větru. Celý most začal vrzat, skřípat a sténat. A pak začala zhasínat světla.

Uviděl výbuch drobných malých jiskérek, když se nedaleko od něj zřítil kabel. Někdo vykřikl, ale slova přehlušil vítr, takže jim Rydell nerozuměl. Podíval se na zem a uviděl, jak se jeho botasky potápějí ve vodě. To není dobré, pomyslel si. Kaluže, mokré boty, střídavý proud.

Vedle prodejního automatu stál stojan na ovoce, stlučený dohromady kusy starého dřeva jako dětský obrněný vozík. Ale pod ním byla nějaká police. Byla asi šest palců nad zemí a zdálo se, že tam neprší. Vlezl dovnitř a zvedl nohy. Páchlo to tam přezrálými mandarinkami, ale bylo tam z devadesáti procent sucho a navíc prodejní automat zachytil větší část větru.

Zapnul si bundu vysoko ke krku, zasunul ruce hluboko do kapes a myslel na horkou sprchu a suchou postel. Myslel na svůj spacák v Mar Vista a najednou pocítil nesmírný stesk po domově. Bože, pomyslel si, za chvilku mi budou chybět i kytky nalepené na zdi.

Plátno na jedné chatrči se protrhlo, dřevěné podpěry praskly jako párátka a na zem se vylilo snad dvacet galonů vody. A pak ji najednou uviděl, Chevette Washingtonová stála nedaleko od něj. Jako kdyby se mu to zdálo. Nebyla od něj ani dvacet stop. Jen tam stála v dešti.

???

Když jeho otec onemocněl, přestěhovali se na Floridu, kde si Rydell našel přítelkyni. Jmenovala se Claudia Marsalisová, byla z Bostonu a její matka měla přívěs ve stejném kempu jako Rydellův otec, hned vedle Tampa Bay. Rydell byl první rok na Akademii, ale měl párkrát prázdniny a jeho otec znal způsoby, jak mu opatřit celkem levné letenky.

A tak mohl Rydell přiletět na prázdniny a strávit je se svým otcem. Někdy večer si vyšel ven a projížděl se kolem s lincolnem z roku 94, který patřil matce Claudie Marsalisové. Dívka tvrdila, že vůz měl původně barvu třešní, než ho přivezli sem dolů, ale díky soli se lak už dávno oloupal. Evidentně nahoře v Bostonu vyjížděli s autem ven na silnici jen v létě, takže mu kapotu neničily chemikálie. Měl modrobílou poznávací značku NÁRODNÍ PAMÁTKA, protože to byl sběratelsky cenný veterán. Byl opravdu staromódní, z lisovaného plechu, a ani nebyl zevnitř osvětlený.

Ve větší části Tampa to bylo poněkud drsné, silniční nápisy byly poničené cvičnou střelbou z pistole těch, které pálila v kapse. V okolí byla spousta pušek: každá dodávka jich měla pár vystavených za oknem společně s párem pořádných psů. Claudia Rydellovi párkrát kvůli floridským chlapcům s kýčovitými čepicemi, co se proháněli kolem s puškami a psy, pořádně zavařila. Rydell jí tvrdil, že to s ním nemělo nic společného, on byl z Knoxvillu a lidé v Knoxvillu nevystavují své pušky na odiv. Ani nevystřelují díry do dopravních značek, protože se přece mohou obrátit na policii. Ale Claudia byla jednou z těch, pro koho všechno jižně od D. C. bylo stejné. I když to možná jen hrála, aby ho pozlobila.

Ale v noci to všude kolem vonělo solí, magnoliemi a vlhkem a oni se projížděli v lincolnu se staženými okénky a poslouchali rádio. Když se setmělo, sledovali spolu světla lodí a velkých jeřábů, které se pohybovaly jako nejpomalejší UFO na světě. Někdy se dokonce na zadní sedačce trochu mazlili a Claudia říkala, že na Floridě je všechno příliš zpocené, a Ryddel souhlasil. Dělali to proto, že byli oba tady dole, cítili se sami, a krom toho tu stejně nebylo nic jiného na práci.

Jedné noci poslouchali stanici z Georgie a začalo “Já a Ježíš ti natrhneme zadek” od jedné metalové skupiny, která zpívala o potratech, přívržencích ajatolláha a dalších nesmyslech, a Claudia, která to ještě předtím nikdy neslyšela, se začala smát tak, že se málem počůrala. Nemohla uvěřit, že může někdo něco takového vůbec zpívat. Když se konečně uklidnila a otřela si slzy, zeptala se Rydella, proč chce být poldou. A on byl z té otázky celý nesvůj, protože mu připadalo, že Claudia považuje to, že se přihlásil do Akademie, také za nějaký žert, jako byla ta přihlouplá píseň. Ale také proto, že to byla jedna z věcí, o kterých dosud příliš neuvažoval.

Pravda byla možná v tom, jak společně se svým otcem sledovali pravidelně Policajty v nesnázích, protože ta show skutečně učila lidi respektovat policii. Viděli jste, jakým problémům musí policie často čelit. Nejenže se museli potýkat s kriminálníky, ale také s právníky, se soudy a tak dále. Ale kdyby jí řekl, že chce být policistou kvůli nějaké televizní show, určitě by se mu vysmála. A tak o tom chvilku uvažoval a nakonec jí řekl, že šel do Akademie proto, aby byl v pozici, kdy může pomáhat lidem, když se dostanou do nesnází. Když to dořekl, jen se po něm podívala.

“Berry,” řekla, “ty to myslíš vážně, že jo?”

“Jasně,” řekl, “asi jo.”

“Ale Berry, když jsi polda, lidi ti jedině budou lhát. Lidi o tobě budou uvažovat jako o nepříteli. A mluvil s tebou budou chtít jedině tehdy, když se dostanou do skutečně velkých problémů.”

Rydell se otočil od volantu a podíval se na ni. “Jak to můžeš tak dobře vědět?”

“Protože to dělá můj otec,” řekla a ukončila tím hovor. Už se k tomu od té doby nikdy nevrátila.

Ale Rydell si na to často vzpomněl, když řídil gunhead pro IntenSecure, protože to bylo stejné, jako když byl člověk polda a přitom jím nebyl. Lidé, pro které tu byl, aby jim pomáhal, se ani neobtěžovali mu lhát, protože oni platili účty.

A tak byl nyní na mostě, vylezl zpod stojanu na ovoce a vydal se za dívkou, o které Warbaby a Freddie - kterým Rydell nevěřil ani nos mezi očima - prohlašovali, že v hotelovém pokoji podřízla toho Němce, nebo kdo to byl. A ukradla brýle, které od ní měl Rydell získat zpět. Stejné jako měl Warbaby. Ale jestli je ukradla už předtím, proč by se vracela, aby toho chlapíka oddělala? Otázka byla, co to všechno mělo s ním společného, co to mělo společného s hodinami, které proseděli s otcem u Policajtů v nesnázích? A odpověď byla nasnadě, snažil se stejně jako ostatní nějak vydělat na živobytí.

Potoky deště protékaly nejrůznějšími otvory v horní části mostu a dopadaly do spodních pater. Objevil se růžový záblesk, zřejmě do mostu uhodil blesk. Rydell měl pocit, že dívka odhodila něco stranou, ale kdyby se zastavil, aby to prověřil, mohl by ji ztratit z dohledu. Nyní se pohybovala a snažila se vyhýbat vodopádům dešťové vody.

Technika uličního dohledu byla něco, co se v Akademii příliš neučili, pokud si nebyli jistí, že z vás bude mimořádně dobrý vyšetřovatel. V takovém případě vás pak strčili rovnou do kurzu pro pokročilé. Ale Rydell si přesto koupil malou příručku. Problém byl, že k takové činnosti byl zpravidla nezbytný ještě jeden partner a museli jste mít navíc ještě rádiové spojení a kolem pár náhodných obyvatel, aby vám poskytli potřebnou kamufláž. Jenže v situaci, v jaké se nacházel nyní, mu nezbývalo než se tiše plížit za ní a doufat, že si toho nevšimne.

Věděl, že to musela být ona. Poznal ji podle toho šíleného účesu, dlouhý culík jí trčel z hlavy jako japonským bojovníkům. I když nebyla zdaleka tak tlustá jako oni. Z velké motorkářské bundy, která nejspíš dva roky visela v nějaké stodole, jí trčely hubené nohy. Dívka vypadala, že asi těžce pracuje, na nohách měla kalhoty z nějakého lesklého černého materiálu, vypadalo to téměř jako Kevinův obleček z obchodu Foukni Do Mě. Kalhoty měla zastrčené do tmavých vysokých bot.

Snažil se ji nespustit z očí, a přitom musel zůstat tak daleko za ní, aby si ho nevšimla v případě, že by se nečekaně otočila, a tak se ukrýval za jedním z vodopádů, když vtom náhle zaslechl, jak na ni někdo zavolal: “Chev, jsi to ty?” Rychle padl na kolena do kaluže a ukryl se za hromadou odpadků.

Voda za ním dělala takový hluk, že neslyšel, co si povídají, ale alespoň je viděl: Mladý chlapec v černé kožené bundě, o poznání novější než byla její, a ještě někdo v černém s čepicí na hlavě. Seděli na nějakém chladiči a chlapec v kožené bundě kouřil cigaretu. Vlasy měl vyčesané do hřebenu - dobrý trik v dešti. Cigareta opsala velký oblouk a zmizela v kaluži. Chlapec seskočil a zdálo se, že mluví na dívku. Ten druhý také seskočil a pohyboval se přitom jako pavouk. Měl na sobě velkou mikinu, jejíž rukávy mu o šest palců přesahovaly ruce, a přes hlavu měl nataženou kapuci. Vypadal jako nějaký děsivý stín z jednoho starého filmu, který Rydell kdysi viděl. Stíny se v tom filmu oddělovaly od lidí a vy jste je museli chytit a přemluvit, aby se k vám vrátily zpátky. Sublett by určitě věděl, jak se to jmenovalo.

Soustředil se ze všech sil, aby se nepohnul, a klečel v kaluži. Pak se ti tři dali do pohybu. Oba chlapci se postavili po jejím boku a ten, co vypadal jako stín, se ohlédl za sebe. Rydell zachytil část bílé tváře a tvrdé ostražité oči.

Počítal: Jedna, dva, tři. Pak vstal a vydal se za nimi.

Nedokázal odhadnout, jak daleko ušli, když se mu najednou ztratili, jako by vypadli ze zorného pole. Vytřel si z očí vodu a pokusil se přijít na to, kam mohli zmizet, když si všiml, že pravděpodobně sešli schody do nižšího patra. Objevil otvor, mířící do spodního patra. Jak vstoupil na schodiště, zaslechl nějakou hudbu a zahlédl namodralé světlo. Ukázalo se, že světlo pochází z malého neonového nápisu s velkými písmeny: U DISIDENTŮ.

Chvilku tam stál a poslouchal vodu dopadající na transformátor a pak vyrazil po schodech dolů.

Byly z dřevotřísky, polepené brusným papírem, aby neklouzaly, ale on stejně málem spadl. Když už byl na půl cestě dolů, pochopil, že místo s neonovým nápisem je bar, poznal to podle vůně piva a kouře.

Dole bylo teplo. Bylo to jako když člověk vstoupí do parních lázní. Všude se hemžily spousty lidí. Někdo po něm hodil ručník. Byl úplně promočený a uhodil ho do prsou. Přesto ho Rydell vzal a otřel si s ním tvář a pak ho odhodil směrem, odkud ručník přiletěl. Někde za ním se hlasitě zasmála nějaká žena. Přistoupil k baru a našel si na jednom konci volné místo. Vylovil z kapsy promočené bundy dvě pětidolarové mince a hodil je na pult. “Pivo,” řekl a ani nezvedl hlavu, když k němu někdo přistoupil a vzal si dvě mince. Bylo to jedno z těch amerických piv vyráběných v Japonsku, co se v Tampa moc nepilo. Zavřel oči a vypil půlku láhve najednou. Když otevřel oči a položil pivo na pult, někdo vedle něj řekl: “Napíchnout?”

Zvedl hlavu a uviděl bezbradého chlápka s růžovými brýlemi a růžově natřenými rty, s řídkými světlými vlasy sčesanými dozadu a lesklými od něčeho jiného, než je jen dešťová voda.

“Cože?” řekl Rydell.

“Řekl jsem ,napíchnout’.”

“Slyšel jsem,” řekl Rydell.

“No a? Potřebuješ?”

“Podívej,” prohlásil Rydell, “jediný, co teď potřebuju, je tohle pivo, jasný?”

“Tvůj telefon,” řekl muž s růžovými rty, “nebo fax. Napíchnu ti ho na celej měsíc. Třicet dní a za dalších třicet zadarmo. Nelimitovaně dlouhej, domácí. Potřebuješ zámoří, můžeme si promluvit o zámoří. Ale tři stovky jsou za základní napíchnutí.” Jeho hlas zněl jako kolovrátek a Rydellovi to připomnělo hlasový čip, který byl k dostání k jednomu druhu dětských hraček.

“Počkej…” řekl Rydell.

Muž dvakrát zamrkal za růžovými skly.

“Ty mluvíš o tý záležitosti s kapesním telefonem, je to tak? Aby se nemuselo platit telekomunikacím?”

Muž na něj jen hleděl.

“No, díky,” řekl rychle Rydell. “To voceňuju, ale zrovna u sebe nemám telefon. Kdybych měl, s radostí bych využil tvých služeb.”

Muž na něj stále hleděl. “Mám dojem, že už jsem tě někde viděl…” Nebyl si jistý.

“Kdepak,” řekl Rydell. - “Já jsem z Knoxvillu. Přišel jsem se sem schovat před deštěm.” Usoudil, že je čas trochu riskovat a rozhlédnout se kolem, protože zrcadla za barem byla zamlžená a jen tu a tam po nich stékaly pramínky vody. Otočil se a uviděl Japonku, tu, co vídával na kopcích v Hollywoodu, když se tam projížděl se Sublettem. Stála na malém pódiu a byla nahá, kudrnaté vlasy jí sahaly až k pasu. Rydell překvapeně zahučel.

“Hej,” ozval se muž vedle něj. “Hej…”

Rydell potřásl hlavou jako mokrý pes. Postava byla stále tam.

“Hele, myslím to vážně.” Zase ten trubec. “Máš nějaký potíže? Možná bys chtěl vědět, co na tebe mají. Nebo na někoho jinýho. Když máš to správný číslo…”

“Hele,” řekl Rydell, “počkej. Co je to za ženskou támhle nahoře?”

Růžové brýle se otočily.

“To je hologram,” řekl docela jiným hlasem, zvedl se a odešel.

“Sakra,” ozval se za ním hostinský, “právě jsi zlomil rekord v odpálení Hovňouse Eddieho. Za to si zasloužíš pivo, kámo.”

Hostinský byl černý chlapík s barevnými korálky ve vlasech. Usmíval se na Rydella. “Říkáme mu Hovňous Eddie, protože si nic jinýho nezaslouží. Pověsí tvůj telefon na krabici, co v ní nejsou ani baterie, zmáčkne pár knoflíků, vezme si tvoje prachy a potom dělá blbýho. To je celej Eddie.” Otevřel další pivo a postavil je vedle prvního.

Rydell se otočil zpátky na japonskou dívku. Nehýbala se. “Jen jsem se tu chtěl schovat před deštěm,” řekl, protože ho nenapadalo nic jiného, co by mohl říct.

“Na to je dobrá noc,” řekl hostinský.”

“Pověz mi,” řekl Rydell, “ta dáma tam nahoře…”

“To je Josienina tanečnice,” řekl hostinský. “Dívej se. Za chvilku bude tancovat, jakmile začne hrát písnička, co má ráda.”

“Josie?”

Hostinský ukázal. Rydell se podíval, kam ukazuje. Uviděl velmi tlustou ženu v kolečkovém křesle, její vlasy vypadaly jako skelná vata. Na sobě měla modré džínové lacláky a bílé tričko velikosti XXL. Obě ruce měla zasunuté v něčem, co měla na klíně, a vypadalo to jako hladký šedý plastikový rukávník. Oči měla zavřené a tvář bez výrazu. Rydell si nebyl jistý, jestli spí.

“Hologram?” Japonská žena se vůbec nehýbala. Rydell si vzpomněl na tu noc, co ji viděl. Rohatá stříbrná koruna a rozevláté vlasy. Tato žena neměla ani jedno, ani druhé, ale přesto to byla ona. Byla.

“Josie to tady vždycky promítá,” řekl hostinský, jako kdyby to bylo něco, čemu nemůže zabránit.

“Z té věci, co má na klíně?”

“To je interface,” řekl hostinský. “Projektor je támhle.” Ukázal. “Nahoře nad tou reklamou na NEC.”

Rydell uviděl malé černé gizmo, připnuté k osvětlenému nápisu. Vypadalo to jako nějaká stará optická kamera. Nevěděl, jestli NEC bylo pivo nebo něco jiného. Celá stěna byla pokrytá různými nápisy nejrůznějších druhů a on poznal jen několik z nich, o kterých se domníval, že to jsou reklamy na nějaké známé společnosti, prodávající elektroniku.

Podíval se na gizmo a zpátky na tlustou ženu v kolečkovém křesle a bylo mu z toho smutno. Také ho to trochu rozčílilo. Jako kdyby něco ztratil. “Ne že bych věděl, co to je,” řekl pro sebe.

“Je to na oblbování lidí,” řekl hostinský.

Rydell si představil, jak někdo sedí u cesty v údolí a čeká na auta. Jako když on a jeho kamarádi leželi pod keři na Jefferson Street a házeli lidem pod kola plechovky. Znělo to, jako když spadne puklice. Dívali se, jak řidiči vystoupili a nechápavě kroutili hlavami. Takže to, co se mu stalo při projížďkách v gunheadu, byla jen obdoba téhož, někdo si jednoduše hrál s drahou hračkou.

“Do prdele,” řekl a soustředil se, aby v davu našel Chevette Washingtonovou. - Teď už nevnímal zápach piva a kouře, ale zato cítil mokré vlasy a šaty okolních lidí. A najednou ji viděl, i její dva přátele, jak se hrbí u malého kulatého stolku v rohu. Ten jeden měl teď kapuci staženou na zádech a odhalil Rydellovi bledou, uhrovitou pleť s vytetovaným ptákem na místě, které by bylo pokryté vlasy, kdyby nějaké měl. Bylo to takové tetování, co si uděláte sami, nebylo jako ta, co se vytvářejí počítačem. Holohlavý chlapec měl ostrou malou tvář, obrácenou k němu profilem. Mlčel. Chevette Washingtonová říkala něco druhému chlapci a tvářila se přitom nešťastně.

Pak se hudba změnila, ozvaly se bubny, byly jich snad miliony. Ozývaly se kdesi za stěnou a divoké statické vlny se mísily s ženskými hlasy, podobnými křiku ptáků. Nic z toho nebylo přirozené. Hlasy zněly jako dálniční sirény a bubny, když jste dobře poslouchali, ani trochu nezněly jako bubny.

Japonská žena - hologram, jak si Rydell musel stále připomínat - zvedla paže a začala tančit, vlastně se jen pohupovala. Nikoliv však podle bubnů, ale podle interferencí, přebíhajících hudbou nahoru a dolů, a když se Rydell otočil, všiml si, že tlustá žena má oči dokořán a její ruce se v plastikovém rukávníku pohybují.

Nikdo jiný v baru tomu nevěnoval sebemenší pozornost, jen Rydell a ta žena v kolečkovém křesle. Rydell se opřel o bar, sledoval hologram a uvažoval, co asi bude dělat dál.

Warbabyho seznam vypadal následovně: nejlepší by bylo, kdyby dostal holku i brýle, další nejlepší možnost byly jen brýle, třetí možnost bylo definitivně získat alespoň tu holku, ale jedno z toho se mu rozhodně muselo podařit.

Josieina hudba skončila a hologram přestal tančit. Od několika stolů se ozval opilý potlesk. Josie kývla nepatrně hlavou, jako kdyby jim děkovala.

Rydell si pomyslel, že nejhorší bylo to, že Josie byla připoutaná v kolečkovém křesle a mnoho toho tedy natančit nemohla. To mu připomnělo jednoho slepého muže v parku v Knoxvillu, který tam celý den seděl a hrál na starodávnou kytaru. A tak tam seděl, slepý, se svou starou kytarou, která už dávno nešla naladit. Zdálo se, že nedokázal hrát o nic lépe, než hrál, a Rydellovi to připadalo nefér.

Kousek od stolu, kde seděla Chevette Washingtonová, se teď zvedlo několik lidí. Rydell neváhal a rychle si přesedl a vzal si s sebou pivo, které dostal za to, že se zbavil Hovňouse Eddieho. Stále sice neseděl tak blízko, aby slyšel, co si mezi sebou říkají, ale mohl se o to alespoň pokusit. Začal uvažovat o způsobech, jak začít konverzaci, ale zdálo se to beznadějné. Ne že by snad vypadal, že se sem nehodí, stejně měl pocit, že většina zdejších hostů tu není stálými zákazníky, jen náhodní zbloudilci, které sem zahnal déšť. Jednoduše neměl ponětí, co je to za podnik, a z nápisu “U disidentů” toho moc nepochopil, i když podle jména by nejspíš stejně na nic nepřišel. A kromě toho ať už Chevette Washingtonová s těmi chlapci probírala cokoliv, zdálo se, že to je něco nepříjemného.

Ten kluk bude asi její přítel, pomyslel si. Něco v jejím chování prozrazovalo naštvanou přítelkyni, a z toho, jak se zarputile tvářil ten chlapec, usoudil, že byla nejspíš jeho expřítelkyně…

To vše se však v tomto okamžiku zdálo bezpředmětné, protože hovor v celém baru náhle utichl, a když Rydell zvedl hlavu od svého piva, uviděl před sebou Orlovského, upírsky vyhlížejícího poldu z oddělení vražd sanfranciského policejního okrsku. Vstoupil dovnitř ze schodiště, oblečený do mlžáku, na hlavě klobouk fedora, který vypadal jako upletený z barevného plastiku, a na nose ty děsné brýle s polovičními obroučkami. Orlovsky tam stál, z lemu kabátku mu stékaly pramínky vody, a zatímco si jednou rukou plášť rozepínal, dělaly se pod ním mokré loužičky. Stále měl na sobě tu černou neprůstřelnou vestu, a nyní, když zvedl ruku a položil ji na pažbu svého rychlopalného H&K, Rydell se pokusil zahlédnout pouzdro na odznak, které měl předtím zavěšené na šňůrce kolem krku, ale neviděl je.

Na Orlovského zírali všichni přítomní z baru.

Muž se kolem sebe rozhlédl přes okraje svých brýlí a dal si přitom na čas, aby jim uštědřil řádný policejní pohled. Hudba, nějaké divoké techno, zněla jako bomby, rozléhající se prázdnou kaplí, a začínala nabývat jaksi jiný význam.

Rydell si všiml, že Josie, žena v kolečkovém křesle, si Rusa prohlíží s výrazem ve tváři, jaký Rydell nedokázal dost dobře rozluštit.

Když Orlovsky zahlédl v koutě u stolu Chevette Washingtonovou, vypravil se k ní. Stále si přitom dával na čas. V ruce držel pušku.

Rydellovi to připadlo, že Rus jednoduše zamíří a zastřelí ji. Rozhodně tak vypadal, ale jaký to musel být polda, aby něco takového mohl udělat?

Teď se Orlovsky zastavil u stolu. Byl v ideálně přesné vzdálenosti: dostatečně daleko od nich, kdyby po něm snad chtěli skočit, ale na druhou stranu dost blízko na to, aby on mohl dobře zamířit pušku, pokud se k tomu rozhodne.

Dívčin přítel, jak si Rydell s potěšením všiml, vypadal, že bude mít každou chvilku plné kalhoty. Holohlávek zase vypadal jako přimražený, ruce měl na stole, a Rydell viděl, že mezi nimi má kapesní telefon.

Orlovsky se na dívku podíval svým trénovaným okem. Jeho tvář byla ve světle šedá. Neusmíval se. Posunul si na čele svou plastikovou fedoru a řekl: “Vstaň!”

Rydell se na ni podíval a všiml si, že se celá chvěje. Nebylo pochyb o tom, že Rus myslel právě ji a nikoliv její přátele - přítel vypadal na omdlení a holohlávek jako nehybná socha.

Chevette Washingtonová vstala, a jak se třásla, shodila na zem židli.

“Ven.” Ukázal ke schodům. Orlovsky chlupatou rukou pohnul pažbou H&K.

Rydell slyšel, jak mu vlastní kolena vrzají napětím. Naklonil se dopředu a rukama se chytil okraje stolu. Cítil pod stolem nalepené staré žvýkačky.

A pak zhasla světla.

???

Později, když se snažil vysvětlit Sublettovi, jaké to bylo, když Josie poslala svůj hologram na Orlovského, Rydell říkal, že to vypadalo přesně jako speciální efekty na konci Dobyvatele ztracené archy, tč části, kdy ti andělé, nebo co to vlastně bylo, vyletěli z té bedny a pustili se do nacistů.

Ale všechno to Rydellovi připadalo hrozně rychlé. Když zhasla světla, zhaslo úplně všechno, i nápisy na stěnách, a Rydell prostě zvedl ten stůl a hodil ho, aniž o tom příliš uvažoval, a rozběhl se tam, kde stála Chevette. Pak se objevila kulička světla a expandovala od bodu na stěně, kde předtím byl horní okraj nápisu NEC. Měla barvu hologramové kůže, něco mezi medem a slonovinou, a uprostřed se objevily její oči a vlasy jako rychle plynoucí satelitní bouřkový systém. To všechno teď bylo kolem Rusa, nad jeho hlavou a rameny se objevila tři stopy velká koule, a jak se otáčela, její oči a ústa se otevřely v tichém výkřiku, několikrát zamrkala a oči se zvětšily. Každé oko bylo na malý okamžik stejně velké jako světelná koule a bílé zuby mohutné jako mužská ruka.

Orlovsky se po kouli ohnal, a to na chvilku odvedlo jeho pozornost od zbraně, kterou svíral v ruce.

Rydellovi to tak poskytlo dost času, aby popadl dívku, a nikoliv jejího přítele. Zvedl ji, zapomněl na všechno, co se učil o zatýkání a poutech, a rozběhl se s ní ke schodišti tak rychle, jak jen mohl.

Orlovsky něco křičel, ale nejspíš to bylo rusky.

Jeho strýček, ten, co kdysi sloužil u Africké armády, říkával, že kdyby měl popsat, jak vypadá ženský zadek, když ženská jde, bylo by to jako dvě koťata rysa v pytlákově ruksaku A přesně to problesklo nyní Rydellovi hlavou, když před sebou do schodů tlačil Chevette Washingtonovou jako pytel zeleniny. Nic sexy v tom ale nebylo.

Byl jen rád, že ho nekopla do oka, nebo mu nezlomila některé žebro.
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Rub-a-dub


Ať už ji popadl kdokoliv, nepřestávala se svíjet a kopat kolem sebe. Ale on ji držel tak daleko před sebou, že na ni málem padl.

Pak se ocitla nahoře, kde bylo světlo, a dívala se na stejnou plastikovou pušku v barvě dětské hračky v rukou dalšího z těch velkých šeredných chlapů v pršipláštích, tenhle byl bez klobouku, s mokrými vlasy shrnutými z obličeje, a vypadal, jako by mu byla malá kůže.

“Pusť ji, sráči,” řekl ten chlap s puškou. Měl stejný akcent jako monstrum z jednoho starého filmu. Stěží se udržela na nohou, když ji ten, co ji dosud držel, pustil.

“Sráči,” řekl chlap s puškou, a znělo to spíš jako suáči, “co jsi tím chtěl dokázat?”

“War,” začal ten, co ji popadl v baru, a rozkašlal se, “baby,” řekl a narovnal se. Pak zamžikal, chytil se za žebra a podíval se na ni. “Ježíšmarijá, tys mě kopla,” mluvil jako Američan, ale určitě nebyl ze západního pobřeží. Měl na sobě levnou nylonovou bundu, jeden rukáv měl zpola utržený a z otvoru mu visely bílé chomáče prošívky. “Zkus se jen hnout…” plastiková puška mu mířila přímo do tváře.

“War - baby, war - baby,” říkal ten chlápek, nebo to tak alepoň znělo, “war - baby mě poslal, abych ji přivedl. Parkuje támhle u těch dvou nádrží a čeká na mě, až se s ní objevím.”

“Arkadij…” To byl ten v plastikovém klobouku, který se právě objevil za chlápkem, co ji předtím popadl. Měl na očích ultračervené brýle na pozorování v noci, takové legrační s centrálním tubusem, který mu vyčuhoval zpod krempy klobouku. V ruce měl něco, co vypadalo jako miniaturní plechovka na aerosol. Řekl něco ve svém jazyce. Rusky? Ukázal malou plechovkou zpátky ke schodišti.

“Vy používáte v tak malém uzavřeném prostoru slzák?” řekl ten, co ji chytil. “Ublíží to lidem. Způsobuje to trvalé dýchací potíže.”

Muž s napjatou tváří se na něho podíval jako na něco, co právě vylezlo zpod kamene. “Ty řídíš, jasný?” řekl a naznačil muži v klobouku, aby to zahodil, ať už to bylo cokoliv.

“Měli jsme kafe. No, ty jsi měl čaj, Svobodové, jasný?”

Chevette přistihla muže s utaženou tváří, jak se na ni podíval, jako kdyby se mu nelíbilo, že slyšela jeho jméno. Chtěla mu říct, že slyšela něco jako RUB - A - DUB, tak nějak to ten chlápek vyslovil, ale to určitě není ono, že ne?

“Proč jsi ji chytil?” zeptal se muž s napjatou tváří, ten Rub - a - dub.

“Mohla by klidně ve tmě utéct, že je to tak? Nemohla vědět, že tvůj parťák má brejle na noc. Kromě toho mě sem poslal, abych ji našel. O vás nic neříkal. Vlastně říkal, že byste se sem nikdy neodvážili.”

Chlápek s kloboukem stál nyní za ní a trhl jí pažemi, aby držela. “Pusťte mě…”

“Hej,” řekl ten, co ji chytil, jako by chtěl všechno urovnat, “tihle pánové jsou policejní důstojníci z oddělení vražd sanfranciského policejního okrsku, jasný?”

Rub - a - dub tiše zasyčel. “Zkurvenče.”

“Poldové?” zeptala se.

“Jasně.”

Což vyvolalo u Rub - a - duba pohrdavé zachrochtání.

“Arkadiji, jdeme, ti špinavci nás zezdola pozorujou…” Muž s kloboukem si sundal noční brýle a začal poskakovat, jako kdyby potřeboval na záchod.

“Hej,” řekla, “někdo zabil Sammyho. Jestli jste poldové, tak mě poslouchejte, on zabil Sammy Sala!”

“Kdo je Sammy?” zeptal se ten muž s roztrhanou bundou.

“Já s ním dělám! V Allied. Sammy DuPree. Sammy. Zastřelil ho.”

“Kdo ho zastřelil?”

“Ry - dclli, kurva, drž hubu.” Znělo to kuhva, dvž ubu.

“Ona nám tu říká, že má informace, týkající se možný vraždy, a ty mi říkáš, abych držel hubu?”

“Jo, já ti říkám, abys držel hubu. War - baby. Von ti to vysvětlí.”

Chevette měla opět svázané ruce, a tak šla s nimi.
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Uděláno a vyřízeno

Svobodov trval na tom, aby se Rydell přivázal k Chevette Washingtonové pouty. Byla to pouta Beretta, přesně taková, jaká nosíval na hlídkách v Knoxvillu. Svobodov řekl, že on a Orlovsky potřebují mít ruce volné pro případ, že se jim lidé z mostu budou snažit zabránit, aby dívku odvedli.

Ale jestliže ji chtěli odvést, jak je možné, že jí nepřečetli její práva a dokonce jí ani neřekli, že je zatčená? Rydell se rozhodl, že jestli se celý případ dostane před soud a on bude povolán jako svědek, v žádném případě nebude křivě svědčit a neřekne, že slyšel, jak jí čtou její práva. Tihle Rusové se podle jeho názoru chovali jako kovbojové, byli přesně takoví, jak Rydella v Akademii učili, aby se takovým nikdy nestal.

Svým způsobem však byli přesně takoví, jak si je většina lidí více či méně představovala. A to bylo, jak tvrdil jeden lektor v Akademii, kvůli mytologii. Bylo to jako něco, co nazývali syndromem otce Mulcahye v situaci zajatých rukojmí. Když někdo věznil rukojmí a poldové museli rozhodnout, co dělat. Všichni kdysi viděli starý film o otci Mulcahym, takže si řekli, jo, mám to, seženu kněze, seženu rodiče toho chlápka, položím pušku na zem, půjdu dovnitř a promluvím s ním. A vešel dovnitř a nechal si vypálit pár ran do zadku, protože zapomněl, že tak se to děje ve filmu, ale ne ve skutečnosti. A mohlo to také fungovat obráceně, takže jste se postupně stali tím, čím jsou poldové ve filmech a v televizi. Na Akademii je před tím varovali. Ale lidé, jako jsou Svobodov a Orlovsky, lidé, kteří sem přišli z jiných zemí, ty mediální kraviny prožívali ještě silněji. Stačilo se podívat, jak se oblékají.

Tedy lidi, jak on potřeboval sprchu. Horkou sprchu. Zůstal by pod ní tak dlouho, dokud by to vydržel, nebo dokud by nedošla horká voda. Pak by se otřel osuškou a navlékl na sebe suché a čisté oblečení v hotelovém pokoji, který mu Warbaby objednal. Poslal by si dolů pro pár sendvičů a kbelíček s ledem s čtyřmi pěti lahvemi mexického piva, jaké pil v L. A. A pak by se pohodlně usadil s dálkovým ovládáním před televizí. Možná by si pustil Policajty v nesnázích. Možná by dokonce zavolal Sublettovi a vyprávěl mu o posledních událostech v Severní Kalifornii. Sublett vždycky pracoval v noci, protože je citlivý na světlo, a tak když měl zrovna volno, díval se na některý ze svých filmů.

“Dávej pozor, kam šlapeš…” Trhl jeho pouty tak silně, že Rydell málem upadl. Sel mírně stranou, aby se dívce šlo o něco pohodlněji. “Hej. Sorry,” řekl.

Dívka se na něj ani nepodívala. Rydellovi se těžko věřilo, že by byla schopná skočit na chlápka, chladnokrevně mu podříznout krk a protáhnout mu otvorem jazyk. Je fakt, že u sebe měla keramický nůž, když ji Svobodov prohledal, malý kapesní telefon a ty zatracené brýle, co po nich všichni šli. Vypadaly úplně stejně jako ty, co měl Warbaby, až na to, že byly v pouzdře. Rusové byli teď se sebou spokojení, když měli brýle v bezpečí vnitřní kapsy Svobodovovy vesty.

Něco mu říkalo, že dívka není ani vyděšená. Nebyl na ní vidět ten typický provinilý strach, jaký jste poznali už třetí den potom, co jste začali dělat tuhle práci. Byl to spíš strach oběti, přesně to to bylo, přestože se právě Orlovskému přiznala, že ty brýle skutečně ukradla. Řekla, že to udělala předešlou noc na party v hotelu. Ale ani jeden z Rusů se nezmínil o té řeznické vraždě, ani o Blixovi, nebo jak se ten chlap vůbec jmenoval. Dokonce ani o krádeži. A ona navíc mluvila o tom, že někdo zabil Sammyho, ať už byl Sammy kdokoliv. Možná byl Sammy Němec. Ale Rusové tomu nevěnovali sebemenší pozornost a Rydella umlčeli a ona nyní tiše šla a jen tu a tam za něho zatahala, když začínal usínat.

Jakmile se bouře utišila, začal most opět ožívat, ale bylo bůhví kolik hodin ráno a ještě tu nebylo příliš mnoho lidí, aby zkontrolovali škody. Světla se postupně tu a tam rozsvěcela a kolem několik lidí stíralo z podlahy vodu. Bylo tu také pár opilců a pak ještě nějaký chlápek, co vypadal, že je řádně zfetovaný, který mluvil sám se sebou a táhl se za nimi nejméně jednu míli, až Svobodov vytáhl svůj H&K, otočil se a řekl, že ho nakrájí do kočičího žrádla, jestli nezmizí v Oaklandu jako včera. Chlápek ho poslechl a měl přitom oči navrch hlavy. Orlovsky se tomu smál.

Došli k světlům, kde Rydell poprvé uviděl Chevette Washingtonovou. Podíval se na zem a uviděl své vlastní stopy. Všiml si přitom, že dívka má na nohách stejné botasky s podrážkou Lexan, jako měl on.

“Hej,” řekl, “to jsou nejlepší boty.”

Podívala se na něj, jako kdyby byl blázen, a Rydell si všiml, že jí po tvářích stékají slzy.

Svobodov zabodl ústí H&K Rydellovi pod bradu a řekl: “Sráči, řekl jsem ti, že se s ní nebudeš bavit!”

Rydell se podíval na Svobodova úkosem a změřil si jeho pažbu. Počkal, až bude moct říct O.K.

Pak už se na ni nesnažil promluvit, dokonce se na ni ani nepodíval. Když si myslel, že by mu to mohlo projít, mrkl po očku na Svobodova. Kdyby mu sundali pouta, mohl by toho zkurvysyna nakopat.

Ale jakmile Rus uvolnil pušku z jeho brady, Rydell si všiml, jak se za ním něco pohnulo. Byl to jenom okamžik, ale později mu to došlo: dlouhovlasé stvoření, které na ně zíralo z malého vchodu do chatrče, ani ne metr širokého.

???

Rydell neměl vůbec nic proti černochům nebo přistěhovalcům, na rozdíl od ostatních lidí. Vlastně to byla jedna z věcí, která ho dostala do Akademie, přestože ve škole neměl zrovna nejlepší známky. Zkoušeli na něm celou řadu různých testů, a nakonec došli k závěru, že není rasista. Nebyl, ale ne proto, že by o tom příliš uvažoval. Jednoduše na tom nic neviděl. Lidé kolem toho tolik nadělali, tak proč by měl být také takový? Nikdo se přece kvůli tomu nevrátí odkud přišel, aby žil tam, kde předtím, že ano? A pokud by to udělali (a on o tom pochyboval), už by tu nebyly žádné mongolské bufety, a možná bychom my všichni poslouchali Pentecostal Metal, a krom toho prezidentka je také černoška.

Přesto musel připustit, když se on a Chevette Washingtonová prodírali mezi uličkami s rukama svázanýma k sobě pouty, cinkajícími v hloupém nočním unisonu, že přece jen k některým černochům a přistěhovalcům má jakýsi vztah. Warbabyho melancholie televizního kazatele ho poněkud ovlivnila. Napadlo ho, že Freddie je, jak by ho nazval jeho otec, zkurvenej zmrd, Svobodov a Orlovsky odpovídají tomu, co jeho strýček, který odešel do armády, nazýval párkem kamenných prasat. Před sebou viděl Freddieho, opírajícího se o přední kapotu patriotu, jak přikyvuje nad něčím do sluchátek a na botách mu svítí další červená písmena. Musel sedět před deštěm v autě, protože jeho tričko s natištěnými pistolemi a velké šortky nebyly ani trochu mokré.

Warbaby stál ve svém dlouhém prošívaném kabátě s čepicí staženou do čela na úroveň svých virtuálních brýlí. Vypadal jako mrazák, - pokud se mrazák mohl opírat o berlu.

Ruský šedý obrněný vůz stál nosem proti patriotu, s pancéřovanými koly a grafitovým pancířem, který křičel na každého, koho by to mohlo zajímat: Já jsem policejní auťák! A zdálo se, že o to spousta lidí zájem měla. Rydell viděl dav lidí z mostu, jak je sledují mezi štěrbinami v betonu a otřískanými jídelními vozy. Malé děti, pár mexických žen s lodičkami na hlavách, prozrazujícími, že pracují nejspíš v nějaké přípravně jídla, drsně vyhlížející chlápci ve špinavých pracovních kombinézách, opírající se o lopaty a košťata. Všichni se jen dívali, jejich tváře byly opatrně bezvýrazné. Tak se lidé tváří, když sledují poldy při práci, a jsou zvědaví, co se děje.

V ruském autě seděla shrbená postava s koleny zapřenými o zadní stranu přední sedačky.

Rusové přistoupili těsně k Rydellovi a dívce a vedli je k vozu. Rydell cítil, že to je reakce na přítomný dav. Neměli tam ta auta tak nechávat.

Svobodov těsně vedle něj podivně vrzal, způsobovalo to brnění, které měl pod košilí. Rydell si toho všiml už předtím. Svobodov kouřil jednu ze svých oblíbených marlborek a vyfukoval kolem sebe modrý dým. Puška teď nebyla vidět.

Zamířili přímo k Warbabymu, Freddie se šklebil na celé kolo a Rydell měl chuť ho nakopat. Warbaby vypadal jako obvykle stejně smutně.

“Sundejte mi ty zasraný pouta,” řekl Rydell Warbabymu a zvedl zápěstí i se zápěstím Chevette Washingtonové. Dav obrátil svou pozornost na pouta, ozvalo se několik znepokojených hlasů.

Warbaby se podíval na Svobodova. “Máte to?”

“Tady.” Svobodov se poplácal po vestě.

Warbaby přikývl a pohlédl na Chevette Washingtonovou, pak na Rydella. “Dobrá,” řekl Orlovskému. “Sundejte jim pouta.”

Orlovsky popadl Rydella za zápěstí a zasunul magnetickou pásku do zdířky v poutech.

“Nastupte si do auta,” řekl Warbaby Rydellovi.

“Nepřečetli jí její práva,” řekl Rydell.

“Nastupte do auta, budete řídit, vzpomínáte?”

“A je tedy zatčená, pane Warbaby?”

Freddie se začal hihňat.

Chevette Washingtonová nastavila zápěstí Orlovskému, ale on zastrčil magnetickou pásku do kapsy.

“Rydelli,” řekl Warbaby, “nastupte si do vozu. Naše práce tady skončila.”

Dveře šedého auta se otevřely a vystoupil z něj nějaký muž. Měl černé kovbojské boty a nepromokavý plášť. Slámové vlasy neurčité délky. Když se usmál, vystoupily mu na tváři hluboké rýhy, jako kdyby mu je tam někdo vyřezal. Měl světlé oči a usmíval se. Měl falešné zuby a v koutcích zlaté korunky.

“To je on,” vydechla Chevette Washingtonová chraplavým hlasem, “on zabil Sammyho.”

A vtom dlouhovlasé stvoření, to ve špinavé košili, co ho Rydell zahlédl na mostě, napálilo se svým kolem do Svobodovových zad. Nebylo to ale obyčejné kolo, mělo zrezivělý starý želený rám a mezi řídítky přivařený těžký ocelový košík. To kolo pravděpodobně vážilo nejméně sto liber, a dalších sto liber bylo naložených v košíku starým zrezivělým harampádím. Přišpendlil Svobodova tváří ke kapotě patriotu. Freddie nadskočil jako vyplašená kočka.

Dlouhovlasý mladík přistál na Svobodovovi, popadl ho za uši a začal mu hlavou bít o kapotu. Orlovsky se chystal vytáhnout svůj H&K a Rydell viděl Chevette Washingtonovou, jak se přikrčila a vytáhla něco ze své botasky. Zabodla to Orlovskému do zad. Vypadalo to jako šroubovák. Zasáhla brnění, které měl pod košilí, ale rána byla dostatečně razantní, aby ho vyvedla z rovnováhy v okamžiku, kdy stiskl spoušť.

Nic na celém světě nezní tak, jako beznábojnicová střela vypálená z automatické zadovky. Nebyl to zvuk podobný samopalu, ale spíš ohlušující exploze.

Zdálo se, že první rána nic nezasáhla, ale Orlovsky, kterému visela Chevette Washingtonová na paži, se pokoušel otočit pušku proti ní. Druhá střela zamířila směrem k davu. Lidé začali křičet a odnášet děti.

Warbaby stál s ústy dokořán, jako kdyby nemohl uvěřit tomu, co se děje.

Rydell stál za Orlovským, když se znovu pokusil zvednout pušku, a to byl právě jeden z těch okamžiků.

Kopl Rusa vší silou asi tři palce pod zadní část kolena, a jak se Orlovsky zhroutil na zem, ozvala se třetí rána.

Freddie se snažil popadnout Chevette Washingtonovu, pak jako by si poprvé všiml jejího šroubováku, vykřikl a rychle zvedl svůj laptop oběma rukama nad hlavu. Šroubovák ho těsně minul. Freddie zaječel a počítač pustil.

Rydell popadl volné pouto, které měl ještě před chvilkou kolem svého zápěstí, a zatahal.

Otevřel postranní dveře patriotu a vtáhl Chevette za sebou. Sám se posadil na místo řidiče a před sebou uviděl, jak dlouhovlasý chlapec tluče Svobodova do zakrvácené tváře, všechny ty kousky rezavého smetí pokaždé nadskočily.

Klíče. Zapalování.

Rydell si všiml, že Svobodovovi vypadly z kapsy u vesty virtuální brýle a Chevettin kapesní telefon. Stočil postranní okénko a natáhl se pro ně. Někdo strhl dlouhovlasého kluka ze Svobodova. Buch, buch, buch. Rydell zařadil zpátečku a uviděl, jak muž z policejního vozu zvedl malou pistoli, držel ji oběma rukama přesně tak, jak je to učili ve STOS. Zadní část patriotu do něčeho narazila a Svobodov odlétl z kapoty společně se spoustou řetězů a starých trubek. Chevette Washingtonová se snažila dostat ze dveří pro spolujezdce, takže Rydell ji musel držet jednou rukou za pouta a druhou rukou otáčel volantem. Na chvilku ji pustil, aby mohl zařadit, a pak ji zase chytil.

Dveře pro spolujezdce se s bouchnutím zavřely, když se rozjel přímo proti muži s širokým úsměvem. Snažil se vystřelit, ale místo toho se raději rychle klidil z cesty.

Patriot projížděl vodou a jen tak tak se vyhnul velkému oranžovému tahači na odpadky, stojícímu vedle jedné boudy.

Podívala se do zpětného zrcátka, most se tyčil za nimi jako něco omotaného chaluhami, za ním šedá obloha a Warbaby, šourající nohama a mířící berlí na patriot, jako by to byla magická hůlka.

Pak z konce Warbabyho hole něco vystřelilo a zasáhlo to zadní okno patriotu. Rydell zahnul prudce doprava, až se málem převrátili.

“Kristepane,” řekla Chevette Washingtonová jako někdo, kdo mluví ze spaní, “co to děláte?”

On nevěděl, ale neudělal to právě včas?
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Píseň centrálního mola

Když světla zhasla, Yamazaki ve tmě sáhl po své tašce. Když ji našel, začal se v ní přehrabovat a hledat baterku.

V bílém světelném kuželu uviděl Skinnera, jak spí s otevřenými ústy pod pokrývkami a roztrhaným spacákem.

Yamazaki prohledal několik polic nad stolem: malé zavařovací sklenice s kořením, další stejná sklenice plná hřebíků, starodávný bakelitový telefon, připomínající mu původ slova “vytáčet”, role nejrůznějších tvarů a barev samolepicí pásky, zamotané měděné drátky, kousky něčeho, co vypadalo jako naviják, a nakonec pár zaprášených svíček, svázaných kouskem gumičky. Vybral tu nejdelší z nich a našel vedle hořáku zapalovač. Postavil svíčku na bílý talířek a zapálil ji. Plamen zablikal a zhasl.

Držel zapalovač v jedné ruce, přistoupil k oknu a zatlačil ho do hlubokého kulatého rámu.

Nyní zůstala svíčka hořet, ačkoliv se plamen svíjel a pomrkával v průvanu, jehož zdroj nemohl Yamazaki najít. Vrátil se k oknu a vyhlédl ven. Tmavý most nebyl vidět. Déšť téměř horizontálně narážel do okna, malé kapky ho bodaly do tváře, jak pronikaly prasklinami ve skle a korodovanými částmi opěrných drátů.

Napadlo ho, že Skinnerův pokoj je možná vyrobený tak, aby fungoval jako zastíněná kamera. Kdyby se odstranila malá střední tabulka kostelního okna a ostatní tabulky se zakryly, objevil by se na protější stěně obrácený obraz.

Yamazaki věděl, že centrální pilíř, do kterého byl zakotvený střed mostu, byl považovaný za největší kameru na světě. V černém interiéru stavby byl malý otvor, kterým pronikalo světlo vytvářející na spodním patře obrovský obraz nejbližší věže a okolního zálivu. Nyní však zakotvené srdce mostu obýval bezpočet tajnůstkářských obyvatel a Skinner mu vážně radil, aby ho ani nenapadlo tam chodit. “Nejsou sice jako ti cvoci v lesích na Ostrově pokladů, ale stejně bys je neměl otravovat. Jsou to hodný lidi, jen prostě nemaj rádi, když jim tam někdo leze, rozumíš mi?”

Yamazaki překročil hladký kabel, který narušoval podlahu pokoje. Byla ho vidět jen malá část, jako nějaký matematický vzorec narušující topologický povrch v počítačové prezentaci. Sklonil se, aby se kabelu dotkl, a přejel po jeho viditelné části rukou. Každý z třiceti sedmi kabelů obsahoval čtyři sta sedmdesát dva drátky, odolával a stále odolává síle několika tisíc tun. Yamazaki cítil jakýsi vzkaz, obskurní okamžik, otřásající hladkým kabelovým hrbem. Jistě to bylo bouřkou, most disponoval jistým stupněm pohyblivosti, natahoval se a smršťoval teplem a chladem, obrovské ocelové zuby pilíře byly zakousnuté do bahnitého dna zálivu, dna, které se nepohnulo ani při zemětřesení v Little Grande.

Godzilla. Yamazaki se otřásl, když si vzpomněl na televizní záběry zkázy Tokia. Byl tenkrát se svými rodiči v Paříži. Nyní tam vznikalo nové město, jednotlivé budovy tam doslova rostly před očima. Patro po patru.

Světlo svíčky mu ukázalo Skinnerovu malou televizi, zapomenutou na podlaze. Položil ji na stůl, posadil se na židli a začal si ji prohlížet. Obrazovka neutrpěla žádnou viditelnou újmu, jen jednoduše vypadla ven a visela na krátkém barevném kabelu. Poskládal kabel zpátky dovnitř krytu a zatlačil prsty na obou stranách obrazovky. Skočila zpátky na své místo, ale bude to teď fungovat? Sehnul se, aby si důkladně prohlédl kontrolky. Zapnout.

Na obrazovce se začaly prohánět žluté a fialové diagonály, pak se ve spodním levém okraji objevila část loga společnosti NHK. “…patřící k majetku Levine Harwoodovy agentury pro styk s veřejností a reklamu. Dnes odpoledne odjel ze San Franciska po několika dnech svého kontroverzního pobytu, aniž oznámil skutečnou příčinu své návštěvy.” Koňská tvář, přesto však docela pohledná, se zvednutým límcem na pršiplášti. Velký bílý úsměv. “Jeho společnice…” - záběr na letištní halu s postavou štíhlé ženy s tmavými vlasy. Měla na sobě luxusní černý plášť a vysoké lesklé boty se stříbrnými podpatky - “…je Maria Paz, osobnost z Padanského mediálního světa, dcera filmového režiséra Carla Paze…” Zena s nešťastným výrazem v tváři zmizela, aby ji vzápětí vystřídaly záběry z Nového Zélandu, kde se Japonské mírové jednotky přesunovaly v ozbrojených vozech na letiště, “…ztráty způsobené nezákonnou Jihoislandskou liberální frontou ve Wellingtonu…” Yamazaki zkusil přepnout na jiný kanál. Obrazovka mu opět nabídla žluté a fialové diagonály a pak se objevil obraz Shapelyho. Dokumentární drama televizní společnosti BBC. Klidné, vážné, hypnotické. Po dvou dalších neúspěšných pokusech naladit jiný kanál Yamazaki nechal britský překrývací dabing zaniknout ve větru, sténání lan a vrzání překližkových stěn. Soustředil plně svou pozornost na známý příběh s jednoznačným a předem daným vyústěním.

James Delmore Shapely se ocitl ve středu zájmu průmyslového odvětví AIDS v prvních měsících nového století. Bylo mu jedenatřicet let a živil se prostitucí. Byl dvanáct let HIV pozitivní. V době, kdy ho doktorka Kim Kutniková z Altanty, Georgia, “objevila”, si právě odpykával dvěstěpadesátidenní trest ve vězení za žebrotu. (Jeho postavení HIV-pozitivního člověka, které by mu automaticky vyneslo mnohem tvrdší trest, někdo, jak se zdá, “stopil””.) Kutniková, badatelka z Sharman Group, americké pobočky Shibata Pharmaceuticals, deset let prosívala vězeňská lékařská data a hledala individua, která byla HIV-pozitivní, a co víc, která byla asymptomatická a měla normální počet T-buněk (což byl případ Shapelyho).

Jedna z vědeckých iniciativ Sharman Group se zabývala možností izolovat mutantní druh HIV. Vědci se domnívali, že viry se řídí pravidlem přirozené selekce. Několik biologů firmy Sharman tvrdilo, že je virus HIV ve svém genetickém formátu mimořádně smrtelný. Pokud se mu nedostane kontroly, tvrdil tým společnosti Sharman, prokáže virus stoprocentní smrtelnost a nakonec zničí svůj hostitelský organismus. (Jiní badatelé společnosti Sharman nesouhlasili s poukazem na dlouhou inkubační dobu, která přispívala k reprodukci hostitelské populace.) Jak dopisovatelé BBC opatrně podtrhli, myšlenka lokalizace nepatogenního druhu HIV, s výhledem na překonání a neutralizaci smrtelných druhů, mohla být potvrzena už o deset let dříve, nebýt diskuse o etických důsledcích experimentů s lidskými subjekty, čímž se celý výzkum pochopitelně zdržel. Základní pozorování Sharmanových vědců vycházela z jednoduché teorie: Virus si přeje přežít, a to není možné v případě, že zabije hostitelský organismus. Lidé ze Sharmanova týmu, jehož členem byla také doktorka Kutniková, naočkovali HIV-pozitivním pacientům výtažek krve individuí, u kterých se domnívali, že jsou infikovaní nepatogenním druhem viru. Věřili, že je možné, že nepatogenní druh zničí smrtelný druh. Km Kutniková byla jednou ze sedmi vědců, kteří dostali za úkol lokalizovat HIV-pozitivní jedince, u kterých je vysoký předpoklad, že jsou nositeli nepatogenního druhu HIV. Rozhodla se, že zahájí své pátrání mezi chovanci státních vězeňských zařízení, kteří jsou: a) v dobrém zdravotním stavu a b) jejich HIV-testy byly prováděny nejméně před deseti lety. Díky tomu vybrala šedesát šest možných účastníků - a mezi nimi byl i J. D. Shapely.

Yamazaki sledoval, jak Kutniková - hrála ji jedna britská herečka - vzpomínala na zahradě v Riu na své první setkání se Shapelym. “Překvapilo mě, že jeho počet T-buněk přesahoval l 200 a že jeho odpovědi v dotazníku indikovaly, že ,bezpečný sex’, jak jsme o něm tenkrát uvažovali, nepovažoval tak říkajíc za prioritu. Byl velmi otevřený, vstřícný, skutečně velmi nevinná povaha. Když jsem se ho zeptala ve vězeňské místnosti pro hosty na orální sex, dokonce se začervenal. Pak se dal do smíchu a řekl… no; řekl, že ,kouřil péro, jako kdyby na tom bylo něco divného’…” Herečka - Kutniková - vypadala, že se začne červenat. “Ovšem,” pokračovala, “v té době jsme ještě skutečně nerozuměli přesným vektorům infekce, protože - ač se to dnes může zdát velmi groteskní - se do té doby nikdo nezabýval výzkumem přesných způsobů přenosu…”

Yamazaki přeskočil tu část, kdy doktorka Kutniková zařizuje Shapelyho propuštění z věznice na základě Federálního zákona o dobrovolné účasti na výzkumu AIDS. Projektu Sharmanovy skupiny bránili fundamentalističtí křesťané, brojící proti infikování “HIV zabarvené” krve do systémů pacientů nemocných AIDS. Jakmile byl projekt zastaven, Kutniková objevila klinická data, která prokázala, že nechráněný sex se Shapelym zřejmě odvrátil symptomy několika jejích pacientů. Následovala její náhlá rezignace, útěk do Brazílie se zmateným Shapelym, shánění finančních prostředků na pozadí hrozící občanské války a další události, které se dají popsat jen jako extrémně pragmatické klima pro výzkum.

Byl to velmi smutný příběh..

Lepší je sedět při světle svíčky s lokty na Skinnerově stole a poslouchat zpěv centrálního pilíře.
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Bez pádla

Stále říkal, že je z Tennessee a nepotřebuje se nechat zatahovat do takových sraček. Ona uvažovala o tom, že určitě umře, když viděla, jakým způsobem řídí. Stejně budou mít za chvilku v patách poldy nebo toho chlapíka, co zastřelil Sammyho. Stále ještě nechápala, co se děje, a nebyl to snad Nigel, kdo se vrhl na toho poldu se ztuhlou tváří?

Ale on zatočil doprava na Bryant, tak mu řekla, aby to vzal raději doleva na Folsom, protože jestli se za nimi ti bastardi vydají, usoudila, že bude nejlepší, když se vydají do Haight, to bylo nejlepší místo, kde se mohla snadno ztratit, a právě to měla při nejbližší příležitosti v úmyslu. Tenhle ford byl přesně takový, v jakém jezdil pan Matthews v Beavertonu. Pokusila se někoho bodnout šroubovákem. V celém svém životě ještě nikdy nic takového neudělala. A zničila počítač toho druhého chlápka, toho s ostříhanými vlasy. A ten náramek, co měla na levém zápěstí, jeho druhá půlka se houpala otevřená na tři palce dlouhém řetízku…

Muž se natáhl a popadl ji za volnou část pout. Něco s nimi udělal, aniž spustil oči ze silnice. Pustil. Pouta byla zamčená.

“Proč jste to udělal?”

“Aby ses za něco nezachytila, třeba o kliku nebo dopravní značku…”

“Dejte mi to dolů.”

“Nemám klíč.”

Chevette s pouty zachrastila. “Sundejte mi to!”

“Zastrč si to do rukávu u bundy. Tyhle pouta jsou opravdu moc dobrý.” Zdálo se, jako kdyby byl šťastný, že může s někým mluvit, a jeho způsob jízdy se trochu uklidnil. Měl hnědé oči. Nebyl starý, tak kolem dvaceti. Levné oblečení, jaké se prodává v K-Martu, bylo celé mokré. Světle hnědé vlasy. Ostříhané, ale ne moc nakrátko. Sledovala, jak se mu na krku napínají svaly, jako kdyby žvýkal žvýkačku, ale žádnou v ústech neměl.

“Kam jedeme?” zeptala se.

“Copak já vím?” řekl a nepatrně přidal plyn. “Řekla jsi, abych zatočil doleva…”

“Kdo jste?”

Pokradmu se na ni podíval. “Rydell, Berry Rydell.”

“Barry?”

“Berry. Jako lesní bobule. Hej, tohle je ňáká hlavní ulice, jsou tu semafory a tak…”

“Správně.”

“Tak kam mám zatočit?”

“Doprava!”

“O.K.,” řekl a rozjel se. “Proč?”

“Do Haight. Je tam spousta lidí a poldové tam neradi choděj…”

“Mám tu zapíchnout auto?”

“Za chvíli na auto můžeš zapomenout.”

“Mají tady bankomaty?”

“Hmmm.”

“No, tady jeden je…” Všude v autě se válely střípky z roztříštěného zadního skla. Ani si nevšimla, že o ně přišli.

Vytáhl ze zadní kapsy otrhanou peněženku a začal z ní vytahovat karty. Byly tři. “Musím zkusit sehnat nějakou hotovost,” řekl a podíval se na ni. “Jestli chceš vyskočit z auta a utíkat,” pokrčil rameny, “dej se do toho.” Potom sáhl do kapsy u bundy a vytáhl pouzdro s brýlemi a Codesův přenosný telefon, který sebrala, když U disidentů zhasla světla, protože od Lowella věděla, že lidé v nesnázích víc než cokoliv jiného potřebují telefon. Hodil jí to do klína, telefon i brýle toho parchanta. “To je tvoje.”

Pak vystoupil z auta, vyrazil k bankomatu a začal do něj zasunovat karty. Ona seděla a dívala se, jak se automat vynořil ze svého brnění, vždycky to tak dělaly. Ostýchavě a zvědavě se vysunula kamera, aby zaznamenala transakci. Stál tam s prstem na rtu, jako kdyby pískal, ale nevydával přitom žádný zvuk. Podívala se na klín na brýle a telefon a přemýšlela, proč jednoduše nevyskočí z auta a nedá se na útěk, jak jí řekl.

Nakonec se vrátil, prstem přepočítal bankovky, zastrčil je do kapsy u džín a nasedl. Jednu kartu vyhodil oknem směrem k automatu, který zatím začal zalézat do své škeble jako krab. “Nechápu, jak to mohli tak rychle zrušit, když jsi Freddiemu udělala díru do laptopu.” Vyhodil další a pak poslední kartu. Ležely před bankomatem, zatímco se zatahovala jeho lexanová roleta, jejíž hologramy pomrkávaly v záři halogenových světel auta. “Někdo to tu najde,” řekla.

“To doufám,” řekl, “doufám, že je najde a odjede s nimi na Mars.” Pak udělal něco se zpátečkou čtyřkolého náhonu forda a začal poskakovat pozadu do ulice. Nějaké další auto projelo kolem, řidič musel prudce sešlápnout brzdu a stlačit houkačku. Pusu měl přitom do velkého O a Chevette se to líbilo. Jako poslíčka ji často právě takoví řidiči na ulici ignorovali. “Do prdele,” řekl a uhodil do řadicí páky, nakonec se mu podařilo udělat to, co chtěl, a vůz se rozjel.

Pouta jí dráždila vyrážku od červeného plastikového červa, která jí naskákala kolem zápěstí. “Ty jsi polda?”

“Ne.”

“Tak ochranka? Něco jako na hotelech?”

“No…”

“Takže,” řekla, “co teda jsi?”

Na jeho tváři se odrážela uliční světla. Zdálo se, ze uvažuje. “Někdo, kdo plave proti proudu bez pádla.”
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Barevní lidé

První věc, kterou Rydell na Haight Street uviděl, když vystoupil z patriotu, byl jednoruký a jednonohý muž na skateboardu. Muž ležel na břiše na prkýnku a posunoval se nezvyklým pohybem, který Rydellovi připomněl pohyb raněné žáby. Měl pravou ruku a levou nohu, což mu alespoň dodávalo jistou symetrii, ale na noze mu scházelo chodidlo. Jeho tvář měla barvu šedého betonu, takže Rydell nedokázal odhadnout, jaké je ten muž rasy. Jeho vlasy, pokud nějaké vůbec měl, byly ukryté pod černou pletenou čepicí. Ostatní části těla měl zahalené v oděvu, ušitém z jednoho kusu něčeho, co nejspíš původně sloužilo jako gumová hadice. Když projížděl kolem Rydella, zvedl hlavu, projel několika kalužemi, co tu zbyly po bouřce, a zamířil do nedaleké aleje. Cestou řekl - nebo alespoň Rydell měl pocit, že to řekl: “Chceš se mnou mluvit? Jestli se mnou chceš mluvit, raděj bys měl držet hubu…”

Rydell tam stál s taškou Samsonite přes rameno a díval se za ním.

Pak najednou zaslechl něco vedle sebe zachrastit. Byly to zipy na kožené bundě Chevette Washingtonové. “Pojď,” řekla, “nechci se tu moc dlouho potulovat.”

“Vidělas to?” zeptal se Rydell a ukázal taškou směrem před sebe. “Jestli se tu nějakou dobu zdržíš, uvidíš ještě horší věci,” řekla.

Rydell se obrátil zpátky na patriot. Zamkl ho a nechal klíče pod sedačkou řidiče, protože nechtěl, aby to vypadalo, že se dá snadno dostat dovnitř, ale zapomněl na zadní okno. Ještě nikdy se neocitl v situaci, kdy by si přál, aby někdo ukradl auto.

“Seš si jistá, že to auto někdo ukradne?” zeptal se jí.

“Jestli odsud rychle nevypadneme, ukradnou nás i s ním,” odpověděla a dala se na pochod. Rydell ji následoval. Cihlové zdi byly pomalované až tak vysoko, kam jeden dosáhl, ale nevypadalo to jako žádný známý jazyk, s výjimkou sprostých slov, která byla napsaná tiskacími písmeny.

Nezatočili ještě za roh do postranní ulice, když Rydell uslyšel, jak někdo nastartoval motor patriotu. Naskočila mu husí kůže jako v nějakém hororu, protože si uvědomil, že za sebou vůbec nikoho neviděl, pak si ale uvědomil, že nikde nevidí ani toho muže na skateboardu.

“Dívej se na zem,” řekla Chevette Washingtonová. “Nedívej se nahoru, nebo nás zabijou…”

Rydell se soustředil na špičky svých bot. “Ty jsi strávila nějakej čas se zloději aut?”

“Nemluv. Nedívej se. Jen jdi.”

Slyšel kola patriotu vyjíždět zpoza rohu. Vůz mířil k nim. Jeho prsty v botách vyluzovaly skřípavý zvuk pokaždé, když udělal další krok. Co když poslední věc, kterou bude vědět než zemře, je to, že cítí patetické nepohodlí promočených bot a ponožek a vědomí, že už si je nikdy nepřezuje?

Rydell slyšel, jak se patriot rozjel, řidič se potýkal s americkým typem řazení. Rydell se chystal zvednout hlavu..

“Nedělej to,” řekla.

“To jsou tvoji kamarádi, nebo co?”

“Jsou to piráti. Lowell jim tak říká.”

“Kdo je Lowell?”

“Viděl jsi ho U disidentů.”

“V tom baru?”

“Není to žádnej bar.”

“Ale nalívalo se tam,” řekl Rydell.

“Tam, cos čmuchal.”

“A ten Lowell tam byl taky?”

“Jo.”

“A ty?”

“Nerozčiluj mě,” řekla rozzlobeně.

“Ten Lowell je tvůj kámoš? Ňákej přítel?”

“Říkal jsi, že nejseš polda, a přitom se tak chováš.”

“Já nejsem polda,” řekl. “Můžeš se jich zeptat.”

“Lowell je prostě někdo, koho jsem znala,” řekla.

“Dobrý.”

Podívala se na samsonite. “Máš v tom pušku, nebo něco?”

“Suchý ponožky a spodní prádlo.”

Překvapeně se na něj podívala. “Já tě nechápu.”

“Ani nemusíš,” řekl. “Jdeme jen tak, nebo máš snad nějakej nápad, kam bysme mohli jít? Jako třeba že bysme vypadli z tyhle díry?”

???

“Chceme se podívat na nějaké vzorky,” řekla tlustému muži. Skrz každou bradavku měl provlečené něco, co vypadalo jako visací zámek. Bylo to odporné a Rydell se na to nemohl dívat. Muž měl na sobě otrhané bílé kalhoty s rozkrokem mezi koleny a malou modrou sametovou vestu vyšívanou zlatem. Byl velký, měkký, tlustý a měl celou kůži pokrytou tetováním.

Rydellův strýček, ten, co byl v Africké armádě a nikdy se nevrátil, měl také pár tetování. To nejlepší měl na zádech, byl to velký drak s rohama a škodolibým úsměvem. Nechal si ho udělat v Koreji, byl osmibarevný a tetování prováděl počítač. Strýček Rydellovi vyprávěl, jak mu počítač zmapoval záda a ukázal mu přesně, jak to bude vypadat, až to bude hotové. Pak ho položil na stůl a malý robot mu vyčaroval tetování. Rydell si představoval robota jako nějaký druh vysavače, jen s tím rozdílem, že měl chromované paže a na koncích jehličky. Ale jeho strýček říkal, že to bylo spíš jako jehličková tiskárna, a musel tam chodit osmkrát, pokaždé mu udělali jednu barvu. Byl to velký drak a vypadal mnohem barevnější než druhé tetování, co měl strýček na paži - to mělo tvar amerických orlů a obchodní značku Harleye Davidsonu. Když jeho strýček pracoval na zahradě, Rydell se díval, jak se mu drak na zádech hýbe.

Tlusťoch se závažími na bradavkách měl kromě hlavy a rukou potetované úplně všechno. Vypadalo to, jako kdyby měl z tetování oblek. Byla to však úplně jiná tetování než američtí orli a logo Harleye, a navíc jako by se vpíjela jedno do druhého. Rydellovi se z toho málem točila hlava, proto se raději podíval na zeď, ale ta byla také pokrytá vzorky tetování, které jste si mohli nechat udělat.

“Ty už jsi tu jednou byla,” řekl muž.

“Jo,” odpověděla Chevette Washingtonová, “s Lowellem. Pamatujete si na Lowella?”

Tlusťoch pokrčil rameny.

“Můj přítel a já,” řekla, “si chceme něco vybrat…”

“Tvýho kámoše jsem tu nikdy neviděl,” řekl tlusťoch, a přestože se snažil být milý, Rydell v jeho hlase zaslechl tázací tón. Díval se na Rydellovu tašku.

“To je v pořádku,” řekla. “On se s Lowellem zná. Taky je z ulice.”

“Vy lidi z mostu” prohlásil tlusťoch, jako by měl lidi z mostu rád. “Ta bouřka byla hrozná, že jo? Doufám, že to nenadělalo moc velký škody… Minulej měsíc jsme tu měli kunčofta, co přinesl velkej obrázek a chtěl ho udělat na záda. Byl na něm most a celý okolí. Moc hezkej záběr, ale von to chtěl přesně v tý velikosti a neměl na to dost široký záda…” Podíval se na Rydella. “Možná by to ale pasovalo tady na tvýho kámoše…”

“A nechal si to nakonec udělat?” zeptala se a Rydell si všiml, že má zvláštní schopnost donutit lidi mluvit.

“Tady u Barevných lidí poskytujeme plnej servis,” prohlásil tlusťoch. “Lloyd to nacpal do grafickýho stroje, otočil to vo třicet stupňů, zvýšil perspektivu a je to skvělý… Takže, jestli se chceš podívat na nějaký kousky pro sebe nebo pro svýho velkýho kámoše…”

“No, vlastně hledáme něco pro nás pro oba,” řekla Chevette. “Aby se to k sobě hodilo, chápete?”

Tlusťoch se usmál. “To je romantický…”

Rydell na ni nechápavě pohlédl.

“Pojďte za mnou,” řekl tlusťoch, a jak šel, třásl se jako rosol, až se z toho Rydellovi udělalo nanic. “Můžu vám přinést trochu čaje?”

“Co takhle kafe?” zeptal se s nadějí v hlase Rydell.

“Je mi líto,” prohlásil tlusťoch, “ale Butch to v poledne zapíchl a já nevím, jak se zachází s kávovarem. Ale zato bych vám mohl uvařit moc dobrej čaj.”

“Jo,” řekla Chevette a pobízela Rydella před sebou, “čaj bude fajn.”

Tlusťoch je odvedl do malé místnosti s dvěma obrazovkami přes celou zeď a koženým gaučem. “Hned budu zpátky s čajem,” řekl a odšoural se, stále se přitom tak třásl.

“Proč jsi mluvila o tetování, co by se k sobě hodilo?” zeptal se Rydell a začal se rozhlížet po pokoji. Čisto. Holé zdi. Jemné světlo a žádné stíny.

“Protože nás nechá o samotě, než se na nějakým dohodneme, a protože nám to bude dlouho trvat.”

Rydell položil samsonite na zem a posadil se na gauč. “Takže tady můžeme zůstat?”

“Jo, dokud nás bude bavit prohlížet si obrázky.”

“Cože?”

Zvedla malé dálkové ovládání a zapnula obrazovky. Pak se začala probírat nabídkou. Samé záběry na poletovanou kůži. Tlusťoch se vrátil s dvěma hrnky kouřícího čaje na malém podnosu. “Tvůj je zelenej,” řekl Chevette Washingtonové, “a tvůj je mormon,” řekl Rydellovi, “protože jsi chtěl kafe…”

“Díky,” řekl Rydell a vzal si hrnek, který mu nabízel.

“Teď se do toho můžete dát, vy dva,” prohlásil spokojeně tlusťoch, “a jestli budete něco potřebovat, zavolejte.” Vyšel ven s táckem v podpaží a zavřel za sebou dveře.

“Mormon?” Rydell si čichl k čaji. Necítil nic.

“Nemají kafe, tak ti přinesl čaj s efedrinem.”

“Jsou v tom drogy?”

“Dělá se z rostliny, která obsahuje látku, co tě udrží vzhůru. Jako kafe.”

Rydell usoudil, že to je stejně příliš horké, takže se to nedá pít, a položil hrnek na zem vedle gauče. Dívka na obrazovce měla podobného draka jako Rydellův strýc, jenže ho měla vytetovaného na boku. V pupíku jí visel provlečený stříbrný koužek. Chevetle Washingtonová přeskočila na další obrázek. Tentokrát to byla zpocená paže nějakého motorkáře s tváří prezidentky Millbankové, vystupující ze šedého pozadí.

Rydell si svlékl vlhkou bundu a všiml si, že má na rameni roztržený rukáv. Z trhliny mu čouhala levná bílá prošívka. Odhodil bundu za gauč. “Ty máš ňáký tetování?”

“Ne,” řekla.

“Tak jak to, že o tom tolik víš?”

“Lowell,” řekla a přeskočila dalších několik obrázků, “on má Gigera.”

“Gigera?” Rydell otevřel samsonite, vytáhl pár ponožek a začal si rozvazovat tkaničky u bot.

“To je malíř z devatenáctýho století nebo tak něco. Klasik. Biomechanika. Lowell má přes celý záda jeden jeho obraz. Jmenuje se N.Y.C. XXIV,” řekla. “Je to jako tohle město. Vyvedený jen v odstínech černý. Ale chtěl ještě něco na ruce, a tak jsme se tu byli podívat.”

“Proč se neposadíš,” řekl Rydell. “Bolí mě z tebe za krkem.” Chevette přecházela před obrazovkou sem a tam. Rydell si sundal mokré ponožky a hodil je do igelitové tašky. Pak si navlékl suché. Uvažoval o tom, že by mohl zůstat chvilku bos, ale co když budou muset rychle zmizet? A tak se raději obul. Když si zavazoval tkaničky, posadila se vedle něj.

Rozepnula si zip u bundy a svlékla si ji. Pouta hlasitě zachrastila. Rukávy černého trička měla ustřižené a paže měla hebké a bílé. Natáhla se na konec gauče a položila bundu na zem. Opřela ji o zeď, kůže bundy byla tak tuhá, že to nebylo těžké, a bunda tak zůstala s pažemi svěšenými, jako kdyby spala. Rydell si také přál usnout. Chevette znovu uchopila dálkové ovládání.

“Hej,” řekl Rydell, “ten chlap v pršiplášti, ten, co zastřelil…” Chystal se říct toho dlouhovlasého kluka na kole, ale ona ho popadla za zápěstí, až pouta hlasitě zachrastila.

“Sammy. Zastřelil Sammyho. Nahoře u Skinnera. On… on chtěl ty brejle a Sammy je měl a …”

“Počkej. Počkej chvilku. Ty brejle. Každej je chce. Ten chlap je chce. Warbaby je chce…”

“Kdo je Warbaby?”

“Ten velkej černej chlap, co prostřelil zadní okno u auta, co jsem ukradl. To je Warbaby.”

“Ty si myslíš, že já vím, co jsou zač?”

“Nevíš, proč je lidi tak moc chtějí?”

Podívala se na něj stejně, jako byste se dívali na svého psa, kdyby vám řekl, že to byl skvělý nápad utratit všechny vaše peníze za lístek do loterie.

“Začneme znovu,” navrhl Rydell. “Řekni mi, jak jsi přišla k těm brýlím.”

“Proč bych měla?”

Zamyslel se. “Protože bys byla dávno mrtvá, kdybych neudělal tu pitomost, co jsem udělal.”

Teď se zase zamyslela ona. “O.K.,” řekla nakonec.

???

V mormonovém čaji toho tlustého chlápka asi opravdu něco bylo, nebo Rydell jenom jednoduše překonal bod únavy, kdy se začnete cítit ještě víc vzhůru, než jste se kdy cítili. Upíjel čaj a poslouchal její vyprávění, a když byla zabraná do svého příběhu tak, že zapomněla posunovat obrázky na stěně, udělal to za ni.

Když to seřadil do nějakého sledu, vyšlo mu, že dívka je z Oregonu, nemá žádnou rodinu, přišla sem a nastěhovala se na most ke starému muži, podle všeho řádně praštěnému, co měl špatný kloub a potřeboval někoho, kdo by mu pomohl. Pak se jí podařilo získat práci jako poslíček, kdy na kole rozvážela po San Francisku zásilky. Rydell o poslíčcích věděl z období, kdy pracoval v pěší patrole v Knoxvillu, protože jste je museli pokutovat za jízdu na chodníku a dopravní násilí a oni vám kvůli tomu řádně zavařili. Ale vydělávali tak celkem slušné peníze. Ten Sammy, o kterém vyprávěla, že byl zastřelen, byl další poslíček, černý kluk, který ji dostal do Allied, kde pracovala.

Pokračovala ve svém příběhu, jak sebrala brýle z kapsy nějakého chlápka, když byla na jakési opilecké party, kam náhodou zabloudila při svých toulkách po hotelu Morrisey. Rydellovi to nedávalo příliš valný smysl, ale nebyl to příběh, jaký si lidé obvykle vymýšlejí. Nic takového, jako že jí ty brýle jen tak samy vklouzly do ruky, ona je prostě ukradla v náhlém počinu. Udělala to proto, že ji ten chlápek otravoval. Titěrný zločin, kdyby se neukázalo, že ty brýle mají tak velkou cenu.

Ale podle jejího popisu toho hajzla z Morrisey Rydell pochopil, že to je stejný chlap, co si navlékl kubánskou kravatu, v Německu narozený Kostarikánec, který nejspíš nebyl ani jedno, ani druhé, hvězda Warbabyho mládeži nepřístupného faxu, jehož případ vyšetřovali Svobodov a Orlovsky. Pokud vůbec něco vyšetřovali.

“Do prdele,” řekl a přerušil ji tak uprostřed věty.

“Cože?”

“Nic. Pokračuj…”

Rusové byli tupouni, to už věděl. Byli z oddělení vražd a on by se vsadil o cokoliv, že vůbec žádný případ nevyšetřovali. Mohli Warbabymu sehnat detaily o místě činu, stačilo se jen podívat do policejního počítače, ale zbytek byla jen hra přichystaná pro něj, pro Rydella, pro najatou pomoc. A co to vlastně říkal Freddie? Že DatAmerica a IntenSecure je v zásadě tatáž společnost?

Ale Chevette Washingtonová pokračovala ve svém vyprávění jako kolovrátek, jako když lidé začnou vyprávět a musí to ze sebe všechno dostat. A tak vyprávěla o tom, jak se Lowell, to byl ten chlapec s vlasy a ne skinhead, co byl vlastně nějakou dobu něco jako její přítel, vyznal v počítačích a uměl s nimi různé kousky, pokud jste na to měli peníze. Jí to trochu děsilo, protože on pořád mluvil o policajtech a o tom, jak si z nich vůbec nic nedělá.

Rydell přikyvoval a automaticky posunoval další obrázky s tetováním - dáma s růžovými karafiáty, seřazenými nad jejími bikinami - ale ve skutečnosti poslouchal něco, co se odehrávalo v jeho vlastní hlavě. Hernandez byl IntenSecure, hotel Morrisey byl IntenSecure, Warbaby byl IntenSecure, Freddie řekl, že DatAmerica a IntenSecure bylo jedno a totéž…

“…Touhy…”

Rydell zamrkal. Hubený chlapec s truchlící tváří J. D. Shapelyho na prsou. Ale vy byste byli také truchliví, kdyby vám z očí rostly vlasy. “Cože?”

“Republika. Republika Touhy.”

“Co je to?”

“To je právě důvod, proč Lowell říkal, že ho poldové nevzrušujou, a já mu na to povídám, že je celej posranej.”

“Počítačoví zloději,” řekl Rydell

“Ty jsi neslyšel ani slovo z toho, co ti tu říkám.”

“Ne,” připustil Rydell, “ne, to je pravda. Touha. Republika Touhy. Posunuj teď obrázky ty, jasný?”

Vzala si od něj dálkové ovládání, přejela obrázek s oholenou hlavou a sluncem na temeni, planetami otáčejícími se nad ušima, ruku s ječícími rty na dlani, nohu pokrytou modrozelenými šupinami. “Říkala jsem,” pokračovala dál, “že z toho byl Lowel posranej, jak se spojil s Republikou Touhy. Vykládal, jak oni můžou dělat s počítačovejma systémama, co se jim zamane, takže každej, kdo si s nima hraje, to pěkně schytá.”

“To není žádná prdel,” řekl Rydell. “Už jsi někdy ty chlapy viděla?”

“Ale ty je přece nemůžeš vidět,” řekla. “Oni tak nějak nežijou. Můžeš s nima mluvit po telefonu. Nebo si na to vzít takový speciální brejle. Ale to je hrozně divoký.”

“Proč?”

“Protože vypadají jako raci a jiný hovadiny. Nebo nějaký televizní hvězdy. Můžou vypadat jako cokoliv. Ale já nevím, proč ti to tu vlastně vykládám.”

“Protože bysme museli jinak vypadnout, teď mi řekni, pro co se rozhodneme, pro nohy jako ještěrky, nebo karafiáty v rozkroku?”

“Je řada na tobě,” řekla a seděla tak dlouho, dokud jí nezačal vyprávět svou půlku příběhu.

Začal o tom, že je z Knoxvillu, a o tom, jak se dostal na Akademii. Jak vždycky sledoval Policajty v nesnázích a jak ho hned potom, co se sám stal jedním takovým policistou v nesnázích, odvezli do Los Angeles, protože nechtěli, aby Poslední přeživší satanismu ukradli jejich trhák, ale potom začaly ty vraždy Pookey Beara a oni o něj ztratili zájem, a tak tedy nastoupil v IntenSecure, kde řídil gunhead. Vyprávěl jí o Sublettovi a o svém spolubydlícím Kevinu Torkovském z domu na Mař Vista. Pak přeskočil přes Republiku Touhy a noc, když řídil gunhead do domu Schonbrunnových v Benedict Canyon. Vyprávěl o tom, jak se u něj jednoho rána zastavil Hernandez, jemu to připadalo, jako kdyby to bylo už několik let, a nabídl mu práci pro pana Warbabyho. Chevette chtěla vědět, co dělají ti vymahači, a on jí vysvětlil, co měli dělat a co nejspíš podle něj dělali, a ona na to řekla, že to rozhodně nezní jako dobré zprávy.

Když skončil, Chevette se na něj zadívala. “A to je celý? Tak takhle ses sem dostal a tohle tedy děláš?”

“Jo,” řekl, “tak nějak.”

“Bože můj,” řekla a potřásla hlavou. Oba pak sledovali několik obrázků s tetováním po celém těle, na jednom z nich byly různé elektrické obvody, jako kdyby se dívali na zastaralou rozvodnou skříňku. “Máš oči,” řekla a zívla uprostřed dalšího obrázku, “jako do sněhu vychcaný díry.”

Ozvalo se tiché zaklepání na dveře. S vrznutím se otevřely a někdo strčil hlavu dovnitř. Nebyl to však ten tlustý muž, co se při chůzi třásl jako rosol: “Tak co, vybrali jste si něco? Henry už šel domů…”

“No, ono je to moc těžký se rozhodnout,” řekla Chevette Washingtonová, “Je jich tolik, a my si chceme vybrat opravdu to nejlepší.”

“To je v pořádku,” ozval se znuděně ten muž. “Tak vybírejte dál.” Dveře se opět zavřely.

“Ukaž mi ty brýle,” řekl Rydell.

Sáhla do kapsy a vytáhla pouzdro s brýlemi a telefon. Podala mu brýle. Pouzdro bylo vyrobené z nějakého tmavého materiálu. Byla to malá skořápka, tvrdá jako ocel. Otevřel pouzdro. Brýle vypadaly přesně jako Warbabyho. Velké černé obroučky a tmavé čočky. Vážily víc, než by jeden čekal, že budou vážit.

Chevette Washingtonová otevřela západku na klávesách telefonu.

“Hej,” řekl Rydell a popadl ji za ruku, “určitě mají tvoje číslo. Jestli začneš telefonovat, nebo přijmeš nějaký hovor, budou tu během deseti minut.”

“Tohle číslo nemůžou mít,” řekla. “Je to jeden z Codesových telefonů. Když zhasla světla, sebrala jsem to ze stolu.”

“Myslel jsem, že jsi říkala, že nekradeš.”

“No,” začala, “jestli to měl Codes, pak to určitě štípnul. Codes krade telefony lidem ve městě a Lowell pak sežene někoho, kdo změní číselnou kombinaci.” Vytočila číslo a přiložila si malý telefon k uchu. “Je to hluchý,” řekla a pokrčila rameny.

“Ukaž,” řekl Rydell, položil si brýle na klín a vzal telefon do ruky. “Možná je to mokrý, nebo jsou vybitý baterky. Za co to Codes vůbec prodává?” Přejel prstem po zadní části telefonu a hledal způsob, zda by se telefon dal otevřít.

“No,” řekla, “za různý věci.”

Otevřel kryt a uviděl vedle malé baterie pevně smotaný miniziploc. Pravděpodobně se přerušil kontakt. Vytáhl balíček ven a rozmotal ho. “Tak věci?”

“Hmmm.”

“Za takovýhle věci?”

“Hmmm.”

Podíval se na ni. “Jestli je tohle 4-Thiobuscline, pak je to kontrolovaná záležitost.”

Podívala se na sáček s šedivým pudrem a pak na něj. “Ale ty přece už nejsi polda.”

“Ty tohle ale nebereš, že ne?”

“Ne. No, zkusila jsem to asi jednou nebo dvakrát. Lowell to občas bral.”

“No, rozhodně to nedělej, když jsi se mnou, protože já jsem viděl, co to dokáže. Když si normální lidi dají dvě dávky, úplně po tom zešílí.” Poklepal prstem na sáček. “Je toho dost, abys z tuctu lidí nadělala úplný magory, ani bys tomu nevěřila.” Podal jí sáček, vzal baterku a zkusil ji vrátit tam, kam patří.

“Věřila bych tomu,” řekla, “viděla jsem, co dělal Lowell…”

“Oznamovací tón,” řekl. “Komu chceš volat?”

Chvilku uvažovala, pak telefon vzala a zase ho zavřela. “Stejně nebude doma.”

“Ten stařec má telefon?”

“Ne,” řekla a nahrbila ramena. “Mám strach, že kvůli mně zabili…”

Rydell nevěděl, co jí na to má říct. Byl příliš unavený, aby mohl dál posouvat obrázky na zdi. Paže nějakého chlápka s vlajkou konfederace. Přesně jako doma. Podíval se na ni. Ani trochu nevypadala, že by byla unavená. Pomyslel si, že to je jedna z výhod, když je člověk mladý. Doufal, že není na žádném ledu nebo danceru nebo nějakých podobných drogách. Možná byla pořád v jakémsi šoku. Řekla, že Sammy byl zabit, o další dva lidi měla strach. Určitě znala i toho kluka, co se vrhl na Svobodova, ale ještě nevěděla, že i on byl zastřelen. Je zajímavé, co člověk nevidí, když bojuje. Rydell rozhodně neměl žádný důvod, proč by jí to právě teď měl říkat.

“Zkusím zavolat Fontainovi,” řekla a znovu telefon otevřela.

“Komu?”

“Dělá Skínnerovi elektriku a tak.” Vytočila číslo a přiložila si telefon k uchu.

Rydell zavřel oči a uhodil se hlavou o gauč tak silně, že ho to téměř probralo.
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Po bouři

“Tady něco smrdí jako chcánky,” prohlásil vyčítavě Skinner a probudil Yamazakiho ze sna, ve kterém stál vedle J. D. Shapelyho na velké tmavé pláni před nekonečnou zdí, popsanou jmény všech mrtvých.

Yamazaki zvedl hlavu ze stolu. V pokoji byla tma, jen malý pramínek světla pronikal skrz kostelní okno.

“Co tady děláš, Scootere?”

Yamazaki sklonil hlavu a v zádech ucítil nepříjemnou bolest. “Bouřka,” řekl, jako by ještě napůl spal.

“Jaká bouřka? Kde je děvče?”

“Pryč,” řekl Yamazaki. “Copak si nevzpomínáte? Loveless?”

“O čem to mluvíš?” Skinner se opřel o lokty, odkopl spacák a jeho tvář se zkroutila zhnusením. “Potřebuju se vykoupat. Potřebuju suchý šaty.”

“Loveless. Našel mě v baru. Donutil mě, abych ho dovedl sem. Myslím, že mě asi sledoval, když jsem od vás předtím odcházel…”

“Jasně. Drž hubu, Scootere, O.K.?”

Yamazaki zavřel pusu.

“Teď budeme potřebovat trochu vody. Horký vody. Nejdřív si dáme kafe, pak se umyju. Víš, jak fungujou kamna?”

“Cože?”

“Ta zelená věc támhle, co je před ní ta červená nádrž. Běž k tý nádrži a já ti řeknu, jak se pumpuje.”

Yamazaki vstal a prudce zamrkal, když se opět ozvala bolest v zádech. Doklopýtal k velké železné bedně, na kterou ukazoval Skinner.

“Určitě si zase šla zašukat s tím svým čápkem. To je k ničemu, Scootere…”

???

Stál na Skinnerově střeše, mírný větřík mu třepotal s nohavicemi u kalhot a připomínal včerejší bouřku. Díval se, jak se město koupe v podivném kovovém světle, a úlomky jeho snu se pomalu vzdalovaly… Shapely na něj mluvil, jeho hlas se podobal hlasu mladého Elvise Presleyho. Říkal, že svým vrahům už odpustil.

Yamazaki se díval na Transamerický mostní pilíř, byl obalený výztuhami, kterými ho vybavili po Little Grande, a z dálky slyšel hlas ze snu. Oni to líp neuměli, Scootere.

Skinner dole nadával, jak se omýval houbou a vodou, kterou mu Yamazaki přihřál na kamnech.

Yamazaki si vzpomněl na svého poradce v Osace.

“Je mi to jedno,” prohlásil Yamazaki anglicky, jako kdyby chtěl, aby mu San Francisco bylo svědkem.

Celé město bylo Thomasson. Možná celá Amerika byla Thomasson.

Jak to mohli chápat v Ósace, v Tokiu?

“Hej, vy tam na tý střeše!” zavolal někdo.

Yamazaki se otočil a uviděl na horní traverze Skinnerova výtahu nějakého černého muže. Na sobě měl silný tvídový kabát a háčkovanou čepici.

“Jste v pořádku tam nahoře? Jak je na tom Skinner?”

Yamazaki chvilku váhal, vzpomněl si na Lovelesse. Jestli měli Skinner a ta dívka nějaké nepřátele, jak je jen mohl poznat?

“Jmenuju se Fontaine,” řekl ten muž. “Chevette mi volala, řekla mi, abych sem zašel a podíval se, jestli Skinner tu bouřku přežil v pořádku. Starám se o jeho dráty, dávám pozor, aby jeho výtah fungoval.”

“Teď se zrovna myje,” řekl Yamazaki. “Během bouřky byl trochu… trochu popletený. Zdá se, že si z toho nic nepamatuje.”

“Asi tak za půl hodiny to opravím, aby sem šel proud,” řekl muž. “Přál bych si, abych mohl říct totéž o mojí čtvrti. Přišli jsme o čtyři transformátory. Jen co já vím, tak máme pět mrtvých a dvacet zraněných. Už měl Skinner kafe?”

“Ano,” řekl Yamazaki.

“Taky bych si trochu dal.”

“Ano prosím,” řekl Yamazaki a uklonil se. Černý muž se na něj usmál. Yamazaki se opět protáhl otvorem ve střeše. “Pane Skinnere! Je tady muž jménem Fontaine, to je váš přítel?”

Skinner se právě soukal do zažloutlého teplého spodního prádla. “Je to beznadějnej parchant. Pořád ještě nejde elektrika…”

Yamazaki povolil závoru na poklopu v podlaze a otevřel ho. Během okamžiku se na žebříku objevil Fontaine, v každé ruce držel tašku s nářadím. Položil jednu tašku na zem a druhou si přehodil přes rameno a začal šplhat po žebříku nahoru.

Yamazaki nalil zbývající kávu do nejčistšího hrnku.

“Nádrž na palivo je rozbitá,” prohlásil Skinner, když Fontaine protlačil tašku skrz otvor. Skinner na sobě už měl nejméně tři flanelové košile a snažil se je všechny nacpat do starých vlněných armádních kalhot.

“Děláme na tom, šéfe,” řekl Fontaine, vstal a narovnal si kabát. “Měli jsme tu pořádnou bouřku.”

“To říkal Scooter taky,” prohlásil Skinner.

“No, on si z tebe ale nedělá srandu, Skinnere. Díky.” Fontaine si od Yamazakiho vzal hrnek s kouřící kávou a začal do něj foukat. Pak se podíval na Yamazakiho. “Chevette říkala, že se možná nějakou dobu nevrátí. Víte o tom něco?”

Yamazaki se podíval na Skinnera.

“To je k ničemu,” ozval se Skinner. “Zase utekla s tím zmrdem.”

“O tom nic neříkala,” řekl Fontaine, “vlastně toho moc nenamluvila. Ale jestli se tu opravdu neukáže, budeš potřebovat někoho, kdo by se o tebe postaral.”

“Dovedu se o sebe postarat sám,” řekl Skinner.

“To já vím, šéfe,” ujišťoval ho Fontaine, “ale na výtahu je pár upečených servomotorů. Bude trvat pár dní, než to budu moct spravit. - Někdo bude muset chodit nahoru a dolů po žebříku, aby ti mohl přinést jídlo.”

“To může udělat Scooter,” řekl Skinner.

Yamazaki zamrkal.

“Opravdu?” Fontaine zvedl obočí a podíval se na Yamazakiho. “Vy tady zůstanete a budete se o Skinnera starat?”

Yamazaki si vzpomněl na svůj půjčený byt ve vysokém viktoriánském domě s koupelnou vykládanou černým mramorem. Jen koupelna byla větší než celý jeho byt v Ósace. Podíval se z Fontaina na Skinnera a pak opět na Fontaina. “Bude mi ctí zůstat s panem Skinnerem, pokud si to bude přát.”

“Jak chceš,” prohlásil Skinner a začal namáhavě stahovat povlečení z postele.

“Chevette mi říkala, že tu možná budete,” řekl Fontaine. “Říkala, že tu bude chlapík z univerzity…” Položil hrnek na stůl a ohnul se k tašce na nářadí. “Říkala, že lidi jako vy mají obavy z nezvaných hostů.” Rozepnul dvě přezky na tašce a otevřel ji. Nářadí uvnitř zachrastilo. Role izolačních kabelů. Vytáhl něco zabaleného v olejem nasáklém hadru a podíval se, jestli ho Skinner nepozoruje. Pak tu věc zasunul za jednu sklenici na polici nad stolem.

“Můžeme se postarat o to, aby nikdo, koho neznáte, nemohl až sem nahoru. Šlo by to zařídit tak na dva dny,” řekl Yamazakimu tichým hlasem. “Tohle je osmatřicítka speciálka, šest nábojů s dutou špičkou. Udělejte pro mě něco, vemte si to, a až to nebudete potřebovat, vyhoďte to. Uděláte mi tím velkou službu, rozumíte? Je to, abych tak řekl, pochybné provenience,” řekl a ušklíbl se.

Yamazaki si vzpomněl na Lovelesse. Ztěžka polkl.

“Budete tady nahoře v pořádku?” zeptal se Fontaine.

“Ano,” odpověděl Yamazaki, “ano, děkuji.”
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RV


Bylo deset třicet, když se opět ocitli na ulici, a to jen proto, že Laurie, kterou Chevette znala ze své první návštěvy zde, řekla, že se tu co nevidět ukáže ředitel Benny Singh a že už tam tedy nemohou zůstat, zvlášť když její přítel spí a vypadá přitom, že omdlel nebo něco takového. Chevette řekla, že to chápe, a poděkovala jí.

“Až uvidíš Sammy Sala,” řekla Laurie, “pozdravuj ho ode mě.”

Chevette přikývla a chytila Rydella za ramena a začala s ním třást. “Probuď se. Musíme jít.”

Nemohla uvěřit, že mu to všechno vyprávěla, ale musela to někomu říct, jinak by se zbláznila. Ne že by však skutečnost, že to řekla nahlas, celé věci dodala nějaký smysl, a potom, co jí Rydcll vyprávěl svou část příběhu, to dávalo smysl ještě méně. Zpráva o tom, že toho parchanta někdo zabil, jí připadala neskutečná, ale jestli to tak bylo, byla v ještě větším maléru, než si myslela.

“Vzbuď se!”

“Ježíšmarja…” Posadil se a začal koulet očima.

“Musíme jít. Brzy tu bude ředitel. Moje přítelkyně tě nechala trochu prospat.”

“Kam půjdeme?”

Chevette už o tom uvažovala. “V Penhandle je místo, kde se dá na hodinu najmout pokoj.”

“Hotel?”

“Ne tak docela,” řekla. “Je to pro lidi, co na nějakou chvíli potřebují postel.”

Sáhl za gauč pro svou bundu. “Podívej se na to,” řekl a prostrčil prsty otvorem na rameni. “Koupil jsem ji teprve včera.”

???

Sousedství, které ožívalo v noci, vypadalo ještě děsivěji než ve dne. Dokonce i žebráci vypadali hůř v tuto noční hodinu. Například člověk s vředy, co se snažil prodat půl plechovky se špagetovou omáčkou. Chevette ho obešla. Ušli další jeden nebo dva bloky a začali potkávat brzké davy denních povalečů, mířící do Skywalker Park, bylo sice jednodušší se v davu schovat, ale bylo tu také více policistů. - Chevette se snažila vzpomenout, jestli je to ochranka z InlenSecure, z té společnosti, co o ní mluvil Rydell.

Uvažovala, jestli Fontaine zašel za Skinnerem, jak jí slíbil. Nechtěla mu po telefonu příliš mnoho prozrazovat, takže mu raději nejdřív řekla, že se chystá na nějakou dobu pryč, a požádala Fontaina, jestli by se nezašel podívat, jak se Skinncrovi daří, a prozradila mu, že tam možná najde toho malého Japončíka, co se kolem poslední dobou potloukal. Ale Fontaine určitě poznal, že je vystrašená, proto se jí začal vyptávat, a ona mu řekla, že si o Skinnera dělá starosti, že by tam mohl někdo vylézt a otravovat ho.

“Nemyslíš tím lidi z mostu,” řekl, a ona mu odpověděla, že ne, ale že to je všechno, co mu k tomu může říct. Na druhé straně telefonu bylo několik okamžiků ticho a ona slyšela jeho děti, jak si hrdelními hlasy prozpěvují nějakou africkou písničku. “Dobře,” řekl nakonec, “podívám se na to.” A Chevette mu poděkovala a zavěsila. Fontaine toho pro Skinnera už mnoho udělal. Nikdy o tom sice Chevette nevyprávěl, ale znal Skinnera celý svůj život, nebo alespoň tak dlouho, co byl na mostě. Takových lidí bylo mnoho a Chevette věděla, že Fontaine dokáže zařídit, aby se nahoru na věž někdo z lidí občas podíval a dával pozor, jestli neuvidí nějaké cizince. Lidé to dělali jeden pro druhého a také toho Fontainovi hodně dlužili, protože on byl jediný člověk, který se vyznal v elektrice.

Nyní procházeli kolem pekárny, která měla před obchodem jakousi železnou klec, kde jste si mohli sednout k malým stolkům a dát si kávu a pojíst bagety. Vůně čerstvého pečiva Chevette připomněla, jak velký má hlad. Napadlo ji, že by tam možná mohli zajít a nakoupit si tucet baget do tašky, možná by mohli koupit i trochu tvarohu, když vtom jí Rydell položil ruku na rameno.

Otočila hlavu a uviděla velké lesklé bílé RV, jak zatočilo těsně před nimi na Haight a mířilo k nim. Bylo to, jako když vidíte bohaté lidi řídit v Oregonu celé konvoje, na přívěsech mají lodě nebo malé džípy a motocykly. Přes noc zastavují v kempech obehnaných ostnatým drátem a hlídacími psy a nápisem na vratech ZÁKAZ VSTUPU, které to pravděpodobně myslely vážně.

Rydell zíral na RV, jako kdyby nemohl věřit svým očím, a vůz už mezitím zastavil těsně vedle nich. Šedovlasá starší dáma stáhla okénko na straně řidiče a vyklonila se ven. “Mladý muži! Promiňte, ale já jsem Danica Elliottová a mám takový dojem, že jsme se setkali včera na palubě letadla z Burbanku.”

???

Danica Elliottová byla důchodkyně z Altadena, která žila dole v Jižní Kalifornii a vypravila se do San Franciska stejným letadlem jako Rydell, jak tvrdila, aby svého manžela přestěhovala do jiného kryogenního zařízení. No ne tedy přímo svého manžela, ale spíš jeho mozek, který byl zmražen potom, co muž zemřel.

Chevette slyšela, že to lidé dělají, ale nikdy nepochopila, proč to dělají. A jak se zdálo, Danica Elliottová to také nechápala. Ale přesto sem přijela, aby, jak sama prohlásila, obětovala dobré peníze na špatnou věc a přestěhovala mozek svého manžela do dražšího místa, kde mohl mít led ve své vlastní soukromé nádrži a nemusel poskakovat ve velké nádrži se spoustou dalších zmrazených mozků jiných lidí jako dosud. Chevette připadala jako skutečně milá dáma, jenže ona o tom dokázala vyprávět hodiny, a tak po určité době Rydell skončil za volantem a pokyvoval hlavou, předstíraje, že poslouchá, zatímco Chevette navigovala a soustředila svou pozornost na elektronickou mapu palubní desky RV a rozhlížela se kolem, zda neuvidí policejní auta.

Paní Elliottová se ujala přemístění mozku svého manžela už předcházející noc a říkala, že to na ni emocionálně velmi zapůsobilo, a tak si pronajala RV, kterým se chtěla vrátit zpátky do Altadena, aby si svůj výlet mohla užít, jenže se příliš dobře nevyznala v San Francisku, a tak když si vůz ráno vyzvedla z půjčovny na Šesté, ztratila se a nemohla najít výjezd na dálnici. Nakonec skončila s vozem na Haight Street, která podle jejího názoru rozhodně nevypadala jako příjemné a bezpečné sousedství, ale stará dáma nepochybovala o tom, že to tu může být zajímavé.

Chevette neustále vypadávala z rukávu Skinnerovy bundy uvolněná pouta, ale paní Elliottová byla tak zaměstnaná hovorem, že si toho nevšimla. Rydell řídit, Chevette se tísnila uprostřed a paní Elliottová seděla na sedačce pro spolujezdce. RV byl japonský vůz a měl tři elektricky upravitelné sedačky se zabudovanými mikrofony a opěradly na hlavu.

Paní Elliottová řekla Rydellovi, že se ztratila, a požádala ho, zda by nemohl řídit a odvézt ji někam, odkud by se snadno dostala na dálnici do Los Angeles. Rydell na ni chvilku hleděl s pusou dokořán, pak ale potřásl hlavou a řekl, že mu bude potěšením. Nejprve paní Elliottové představil Chevette a řekl, že se dobře vyzná ve městě. A pak řekl, že on je Berry Rydell.

Paní Elliottová řekla Chevette, že má opravdu moc hezké jméno.

A tak teď seděli ve voze a mířili ze San Franciska. Chevette měla výborný nápad, že by Rydell mohl přemluvit paní Elliottovou, aby je vzala oba s sebou. A jediné, na co dokázala myslet, bylo to, že sedí ve voze a míří pryč od chlápka, co zastřelil Sammyho, a od Warbabyho a těch ruských poldů. Připadalo jí to jako docela dobrý nápad, a kromě svého žaludku, který už vypadal, že se sní sám, se cítila o něco lépe.

Když Rydell projel kolem rychloobslužné restaurace In-and-Out Burger, vzpomněla si na kluka jménem Franklin z Oregonu. Vzal brokovnici a sestřelil z nápisu B a R, takže to vypadalo jako IN-AND-OUT URGE. Vyprávěla o tom Lowellovi, ale on si nemyslel, že to je směšné. Nyní přemýšlela o tom, jak Rydellovi o Lowellovi vyprávěla. Kdyby to Lowell věděl, zešílel by vzteky, protože Rydell byl něco jako policajt. Ale dělalo jí starosti, jak se Lowell předcházející noc choval. Jen seděl, chladný a zamilovaný do svých konekcí, a ona mu vyprávěla, že se dostala do maléru a že někdo právě zastřelil Sammyho, a že ten někdo určitě půjde i po ní, a on a Codes tam jenom seděli a vrhali po sobě ty podivné pohledy, a jak vyprávěla, líbil se jim její příběh čím dál méně. Pak do baru vešel ten polda v pršiplášti a oni se posrali strachy.

Byla to pravda. Žádný z jejích přátel Lowella neměl rád, a Skinner ho nenáviděl už od prvního pohledu. Říkal, že Lowell nosí hlavu tak vysoko nad prdelí, že by mu po ní mohl stejně tak dobře vyšplhat a zmizet v ní. Ale ona vlastně nikdy předtím žádného doopravdovského přítele neměla, alespoň ne tak, jak měla jeho. A on se k ní ze začátku choval hezky. Kdyby si jen nezačal s drogama, dancer z něj udělal pořádného hajzla, a k tomu se ještě přidal Codes, který ji nikdy neměl rád, a začal mu do hlavy tlačil, že ona je jen obyčejná venkovská holka. K čertu s tím.

“Víš,” řekla, “myslím, že jestli brzy něco nesním, umřu hlady.”

A paní Elliottová začala vyvádět a nařídila Rydellovi, aby hned někde zastavil a sehnal Chevette něco k jídlu, pak se začala omlouvat, že ji nenapadlo se zeptat, jestli už měli snídani.

“No,” řekl Rydell a zamračil se do zpětného zrcátka, “jen jsem doufal, že se nám podaří vyhnout polední dopravní špičce…”

“Ale…” začala paní Elliottová, pak se jí však tvář rozjasnila. “Chevette, drahoušku, když si přelezeš na zadní sedačku, najdeš tam ledničku. Jsem si jistá, že tam lidé z půjčovny dali košík s obědem. Vždycky to tak dělají.”

Chevette to připadalo jako skvělý nápad. Rozepnula si pásy a přelezla přes svou sedačku a sedačku paní Elliottové dozadu. Byla tam malá dvířka, a když se skrz ně protáhla, rozsvítila se světla. “Hele,” řekla, “tady vzadu je to jako malej domeček…”

“Užij si to!” zavolala za ní paní Elliottová.

Světla zůstala rozsvícená i potom, co za sebou zavřela dveře. Ještě nikdy nebyla uvnitř žádného takového vozu a první, co ji napadlo, bylo, že je tu téměř stejně místa jako ve Skinnerově pokoji. Snad jen s tím rozdílem, že tady to bylo asi desetkrát pohodlnější. Všechno bylo šedé, šedý koberec, šedý plast, šedá imitace kůže. Ukázalo se, že lednička je malá roztomilá věcička, zabudovaná mezi skříňkami. Uvnitř byl košík zabalený v plastikovém obale. Odtrhla ho a našla uvnitř nějaké víno, malé sýry, jablko, hrušku, oplatky a dvě čokoládové tyčinky. V lednici byla také kola a láhev s vodou. - Sedla si na postel a snědla sýr, oplatky, čokoládovou tyčinku, co byla vyrobená ve Francii, a vypila celou láhev vody. Pak zkusila zapnout televizi, na které byly dvacet tři kanály.

Když byla hotová, hodila prázdnou láhev a roztrhané papíry do malého odpadkového koše, připevněného na zdi, vypnula televizi, zula si boty a natáhla se na postel.

Byl to zvláštní pocit ležet na posteli v pokoji, který se pohyboval, a ona ani nevěděla kam. Napadlo ji, co bude asi zítra.

Těsně předtím, než usnula, si vzpomněla, že má stále v kapse u kalhot Codesův sáček s drogama. Měla by se ho zbavit, protože prášku bylo určitě dost na to, aby se dostala do vězení.

Vzpomněla si, jak se po tom člověk cítil, a uvažovala, jak mohli lidé utratit všechny své peníze za to, aby se právě tak cítili.

Byla si jistá, že Lowell se toho pocitu rozhodně vzdát nehodlal.

???

Probudila se a on ležel vedle ní, RV se pohybovalo, ale ona si byla jistá, že předtím někde stavěli. Světla byla zhasnutá.

“Kdo řídí?” zeptala se.

“Paní Armbrusterová.”

“Kdo?”

“Paní Elliottová. Paní Armbrusterová byla moje učitelka. Připomíná mi ji.”

“A kam tedy jede?”

“Do Los Angeles. Řekl jsem jí, že ji vystřídám, až bude unavená. A taky ať nás nebudí, až bude přejíždět přes hranice. Když jim dáma, jako je ona, řekne, že neveze žádné zemědělské produkty, je dost pravděpodobný, že ji nechají jet, aniž by se dívali dozadu.”

“A co když se podívají?”

Ležel u ní na úzké posteli tak blízko, že cítila, jak pokrčil rameny.

“Rydelli?”

“Hmmm?”

“Jak to, že můžou být ruský poldové?”

“Jak to myslíš?”

“Když se díváš na televizi na nějakou show o policajtech, půlka z těch velkejch chlápků jsou Rusové. Jako ti chlapi tam na mostě. To byli taky Rusové, že jo?”

“No,” začal Rydell, “v televizi to vždycky hodně přehánějí, protože vytvářejí takové show, jaké chtějí lidi vidět. Ale pravda je, že se dostaneš do situace, kdy většinu pouličních rvaček rozpoutají právě Rusové, a tak zákonitě na ně potřebuješ ruský poldy…” Slyšela, jak si zívl a protáhl se.

“A všichni vypadají tak jako ti dva, co byli U disidentů?”

“Ne,” řekl. “Všude jsou křiví poldové, tak to prostě je…”

“Ale co budeme dělat, až se dostaneme do Los Angeles?”

Neodpověděl jí a po chvilce začal hlasitě chrápat.
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Mrtvý obchodní dům

Rydell otevřel oči.

Vůz se nehýbal.

Zvedl své timexy před tvář a rozsvítil na nich světlo. 3:15 p. m. Chevette Washingtonová ležela stočená do klubíčka vedle něj. Přes sebe měla přehozenou svou bundu. Měl pocit, jako kdyby spal vedle staré kožené tašky.

Převracel se na posteli, až našel roletu přes okno, byla přímo vedle něj. Mírně ji nadzvedl. Venku byla stejná tma jako uvnitř.

Zdálo se mu o třídě paní Armbrusterové, bylo to v pátém ročníku na základní škole v Oliver North. Právě se chystali pustit žáky domů, protože v Učitelské síti ohlásili, že kolem je plno chřipky Kansas City, takže by děti z Virginie a Tennessee měly zůstat týden mimo školu. Všichni si museli navléknout ohavné papírové masky, které jim sestry toho rána přinesly. Paní Armbrusterová jim právě vysvětlovala, co znamená slovo pandemický. Poppy Markoffová, která seděla vedle něj a už jí rostla prsa, řekla paní Armbrusterové, že jí tatínek vyprávěl, že chřipka KC vás může zabít, než stačíte naskočit do školního autobusu. Paní Armbrusterová - také měla na tváři masku, ta její však byla mikropórová a pocházela z lékárny - na to začala vysvětlovat význam slova panika, a spojila její význam se slovem pandemický, protože obě slova začínala stejně. V tom okamžiku se Rydell probudil.

Posadil se na posteli. Bolela ho hlava a začínala mu být zima. Chřipka z Kansas City. Možná dokonce horečka Mokola.

“Jen žádnou paniku,” řekl si pro sebe.

Ale měl zvláštní pocit.

Vstal a tápal dopředu, kde viděl kousek světla, prodírajícího se pod dveřmi. Našel kliku. Stiskl ji a otevřel.

“Nazdárek.” Zlatý úsměv v koutcích. Malá automatická pistole mířila Rydellovi do očí. Odstrčil sedačku pro spolujezdce a zamířil zpátky. Boty na středním sedadle. Zapnuté světlo.

“Kde je paní Elliottová?”

“Paní Elliottová je pryč.”

Rydell otevřel dveře dokořán. “Ona pro vás pracuje?”

“Ne,” řekl muž. “Pracuje pro IntenSecure.”

“Posadili ji do letadla, aby mě sledovala?”

Muž pokrčil rameny. Rydell si všiml, že se zbraň ani o kousek nepohnula. Muž měl na rukách chirurgické rukavice a tentýž plášť, jaký měl, když vystoupil z ruského vozu. Vypadal jako australský prachový plášť, jenže byl vyrobený z mikropóru.

“Jak věděla, že nás najde před tím tetovacím salonem?”

“Warbaby byl asi na někoho moc hodnej. Pověsil na vás pár svých lidí.”

“Nikoho jsem neviděl,” řekl Rydell.

“To jsi ani neměl.”

“Řekněte mi něco,” řekl Rydell. “Vy jste ten, kdo oddělal Blixe, toho chlápka z hotelu?”

Muž na něj pohlédl přes pažbu své pušky. Malý kalibr by pravděpodobně nenadělal příliš škod, a z toho Rydell usoudil, že střelivo bude nejspíš nějak upravené. “Nechápu, co to má dělat s vámi.”

“Je to moje práce,” řekl.

Hmmm, Rydell se zamyslel a v hlavě mu hučelo jako v počítači. Na pravé straně dveří byla lednice a dřez, takže tudy se hnout nemohl. Kdyby se otočil doleva, chlápek by ho určitě dostal, a s ním i dívku.

“Ať tě to ani nenapadne.”

“Co?”

“Nehraj si tu na hrdinu. Jsi jen policajtský hovno.” Sundal nohu z prostřední sedačky. “Tak teď pomalu. Velmi pomalu. Sedni si na místo řidiče a polož ruce na volant tak, aby svíraly úhel tři čtvrti na dvě. A tak zůstaň. Jestli se hneš, střelím tě rovnou za pravý ucho. Ale to už nebudeš slyšet.” Tón jeho hlasu Rydellovi připomínal veterináře, mluvícího na koně.

Rydellovi se nelíbilo, co mu poručil. Neviděl ven. Jen tmu a odraz světla z kabiny. “Kde to jsme?” zeptal se.

“Máš rád obchoďáky, Rydelli? Máte tam u vás v Knoxvillu nějaký?”

Rydell se po muži podíval.

“Dívej se dopředu.”

“Jo, máme tam obchoďáky.”

“Tenhle ale nebyl zrovna ten nejlepší.”

Rydell sevřel rukama pěnu kolem volantu.

“Jen klid.”

Slyšel, jak muž podpatkem boty kopl do přepážky. -“Slečno Washingtonová! Hej, vstávejte a mávejte, slečno Washingtonová! Ať se také můžeme těšit z vaší přítomnosti.”

Rydell uslyšel dvojitou ránu, jak se dívka probrala ze spánku, pokusila se vyskočit, ale místo toho se udeřila hlavou o strop a pak spadla z postele. Po chvilce uviděl její bledou tvář. Odrážela se v čelním skle. Viděl ji a viděl i toho muže s pistolí.

“Zastřelil jste Sammy Sala,” řekla.

“A tys mě zase chtěla elektrizovat,” řekl muž s jistou dávkou humoru v hlase. “Teď hezky přelez sem, otoč se a opři se o palubní desku. A pomalu. Tak je to správné. Teď se nakloň dopředu a opři se o sedačku.”

A tak se ocitla vedle Rydella, opřená nohama o palubní desku, zády k čelnímu oknu. Jako kdyby seděla na kolotoči.

Což mu dávalo rozdíl asi pěticentimetrového oblouku, než jednoho z nich střelí do hlavy.

“Chci, aby sis sundala bundu,” řekl, “takže abys to mohla udělat, budeš muset pustit ruce ze sedačky. Zkus, jestli se ti podaří mít vždycky alespoň jednu ruku na sedačce. Dej si na čas.”

Když se jí podařilo bundu setřást z levého ramene, hodila ji muži k nohám.

“Jsou tam nějaké hypodermické jehly,” řekl, “nějaké řezné zbraně či jinak nebezpečné předměty?”

“Ne,” řekla.

“A co třeba něco nabitýho elektrikou? Zdá, že v tom máš bohatý zkušenosti.”

“Jen brejle toho hajzla a telefon.”

“Vidíš, Rydelli,” řekl, “řekla hajzl. Tak si ho budou všichni pamatovat. - Muž bez jména. Další bezejmenný hajzl…” Volnou rukou se začal přehrabovat v kapsách bundy. Pak vytáhl pouzdro a telefon a položil oba předměty na širokou polstrovanou palubní desku RV. Rydell otočil hlavu a sledoval ho, přestože ho muž důrazně napomenul, aby to nedělal. Díval se, jak muž poslepu otevřel pouzdro a vytáhl brýle. To byl také jediný okamžik, kdy z něj spustil oči. Trvalo to ale jen sekundu.

“To jsou ony,” řekl Rydell, “teď je máte.”

Muž vrátil brýle zpátky do pouzdra a zavřel ho. “Ano.”

“A teď co?”

Úsměv zmizel. Když se přestal usmívat, vypadal, jako kdyby neměl žádné rty. Pak se mu úsměv vrátil. A byl o poznání širší.

“Myslíš, že bys mi mohla z ledničky vytáhnout kolu? Všechna okna a zadní dveře jsou zamčené.”

“Vy chcete kolu?” řekla Chevette, jako kdyby nevěřila vlastním uším. “Jakmile se jen trochu pohnu, zastřelíte mě.”

“Ne,” řekl. “Možná ne, protože chci kolu. Mám sucho v krku.”

Obrátila se a pohlédla na Rydella. V očích se jí zračil strach.

“Dones mu tu kolu,” pobídl ji Rydell.

Protáhla se přes sedačku dozadu k ledničce.

“Dávej pozor,” připomněl jí Rydell. Když se dveře ledničky otevřely, zahlédl odraz jejího světla v čelním skle a zachytil pohledem její krčící se postavu.

“D - dietní, nebo obyčejnou?” zeptala se.

“Dietní, prosím,” řekl.

“S kofeinem, nebo bez?”

“S kofeinem.” Mužovi se z hrdla vydral podivný zvuk a Rydell vytušil, že to byl asi smích.

“Nejsou tu skleničky.”

Udělal ten zvuk znovu. “Stačí mi plechovka.”

“Je tu tro-trochu nepořádek,” řekla, “tře-třesou se mi ruce…”

Rydell se po muži po očku podíval, jak si vzal červenou plechovku a vylil trochu hnědé koly na opěradlo. “Díky. Teď si můžeš sundat kalhoty.”

“Cože?”

“Ty černý kalhoty, co máš na sobě. Prostě si je sundej. Pomalu. Ponožky si nech, ty se mi líbí.”

Rydell v čelním skle zachytil výraz její tváře, pak si ale všiml, jak ztuhla. Sklonila se a bez dalších řečí si stáhla kalhoty.

“Teď se vrať zpátky k palubní desce. Tak se mi to líbí. A zůstaň tam, kde jsi, ať si tě můžu prohlídnout. Chceš se taky podívat, Rydelli?”

Rydell se otočil a zadíval se na její holé svalnaté nohy. Ve světle kabiny byly smrtelně bílé. Muž se dlouze napil kokakoly a pozoroval přes okraj plechovky Rydella. Položil plechovku na palubní desku a otřel si rty hřbetem ruky v chirurgických rukavicích. “Není to špatný, co říkáš, Rydelli?” řekl a ukázal bradou na Chevette Washingtonovou. “Řekl bych, že je v ní jistý potenciál.”

Rydell se na něj podíval.

“Otravuje tě to, Rydelli?”

Rydell neodpověděl.

Muž opět z hrdla vyloudil ten zvuk, který byl zřejmě smích. Opět se napil koly. “Myslíš si, Rydelli, že se mi líbilo, když jsem kurvil toho posranýho hajzla?”

“Já nevím.”

“Ale myslíš si, že se mi to líbilo. Vím, že si myslíš, že jsem se tím bavil. A máš pravdu. Opravdu jsem se u toho bavil. Ale víš, v čem je rozdíl?”

“Rozdíl?”

“Neměl jsem ho tvrdýho, když jsem to dělal. To je ten rozdíl.”

“Znal jste ho?”

“Cože?”

“Chci říct, bylo to osobní, proto jste to udělal?”

“No, myslím, že by se dalo říct, že jsem ho znal. Znal jsem ho tak, jak bys nikdy nikoho znát neměl, Rydelli. Věděl jsem o každým jeho kroku. Chodil jsem spát a poslouchal jeho dech. A tak jsem podle jeho dechu poznal, kolik jich měl.”

“Čeho?”

“Byl to opilec. Srb. Ses snad bejvalej policajt, nebo ne?”

“Jo.”

“Musel jsi někdy někoho sledovat, Rydelli?”

“Tak daleko jsem se nikdy nedostal.”

“Je to docela zábava, když někoho sleduješ. Cestuješ s ním. On tě nezná. Ani o tobě neví. Jen hádá. Pak přijde na to, že tam jsi. Ale neví, kdo jsi. Někdy ho přistihneš, jak se na někoho podezíravě dívá v recepci hotelu, řekněme, a ty víš, že si myslí, že jsi to ty, ten, kdo ho sleduje. Ale nikdy se netrefí. A tak ho pozoruješ, Rydelli. Trvá to celý měsíce, a ty ho začneš milovat.”

Rydell si všiml, jak se Chevette Washingtonová otřásla.

“Ale pak, po několika měsících, po dvaceti cestách letadlem, po řadě hotelů, no, pak se to prostě začne otáčet…”

“Pak už ho nemilujete?”

“Ne. Nemilujete. Začneš čekat, až ho budeš moct vojebat, Rydelli. Začneš čekat, až budeš moct zradit jeho důvěru. Protože kurýr je něco hroznýho. Hroznýho.”

“Kurýr?”

“Podívej se na ni, Rydelli. Ona to zná, i když jen rozváží tajný papíry po San Francisku, je kurýr. Ona je důvěryhodná, Rydelli. Data se stávají fyzickou věcí a ona je převáží. Není to snad pravda, zlato?”

Stála nehybně jako sfinga, bílé prsty zarývala do látky na prostřední sedačce.

“A to je to, co dělám, Rydelli. Sleduju je, jak to převážejí. Sleduju je. Někdy se lidi snaží jim to sebrat.” Dopil kolu. “A takový lidi zabíjím. Vlastně to je na tý práci to nejlepší. Byl jsi někdy v San Jose, Rydelli?”

“V Kostarice?”

“Přesně tak.”

“Nikdy.”

“Lidi tam vědí, jak mají žít.”

“Takže vy pracujete pro datové banky,” řekl Rydell.

“To jsem neřekl. To musel říct někdo jiný.”

“On taky ne,” řekl Rydell. “Měl u sebe ty brýle a měl je předat někomu v Kostarice. A ona mu je vzala.”

“A já byl rád, že to udělala. Tak rád. Měl jsem pokoj vedle něj. Prošel jsem spojovacími dveřmi. Představil jsem se. A tak potkal Lovelesse. Poprvé. A naposledy.” Jeho zbraň se za celou dobu nepohnula ani o kousek, přestože zvedl druhou ruku v chirurgické rukavici a začal se zuřivě škrábat na hlavě, jako kdyby měl vši.

“Loveless?”

“Mé krycí jméno.” Pak řekl něco, o čem Rydell usoudil, že to bylo ve španělštině, ale stačil zachytit jen nombre de. “Myslíš si, že to je tvrdý, Rydelli? To se mi líbí.”

“Jste Američan?”

Naklonil hlavu mírně na stranu, když to Rydell řekl, a jeho oči se na okamžik zadívaly do prázdna, ale pak opět zaostřil. Byl tvrdý jako chromovaný okraj hlavně jeho pistole. “Víš, kdo začal s databankami, Rydelli?”

“Kartely,” řekl Rydell. “Kolumbijci.”

“Přesně tak. - Oni přinesli první expertní systém do Střední Ameriky, aby koordinovali dodávky. To bylo v roce 1980. Někdo musel přijet tam dolů a nainstalovat systémy. Válka drog, Rydelli. Na obou stranách byla spousta Američanů.”

“Dobrá,” řekl Rydell, “teď tedy vyrábíme naše vlastní drogy, že ano?”

“Ale oni tam dole mají databanky, takže už obchod s drogama nepotřebujou. Mají to, co mělo kdysi Švýcarsko. Mají takové místo, kde můžou mít to, co si jinde lidi nemůžou dovolit.”

“Vypadáte trochu mladý na to, že byste pomáhal celé tohle dát dohromady.”

“Můj otec. Znáš svého otce, Rydelli?”

“Jistě.” Tedy asi ano.

“Já ho nikdy nepoznal. Musel jsem kvůli tomu projít celou řadou terapií.”

Určitě byl rád, že to zabralo, pomyslel si Rydell. “A co Warbaby? On také pracuje pro databanky?”

Na mužově čele se objevily krůpěje potu. Otřel si ho hřbetem ruky, ve které držel pistoli, ale Rydell si všiml, že vzápětí nastavil ruku do stejné pozice jako předtím, jako kdyby tam měl magnet.

“Zapni přední světla, Rydelli. To je v pořádku. Levou rukou pusť volant.”

“Proč?”

“Protože když to neuděláš, seš mrtvěj.”

“Dobře, proč?”

“Udělej to, jasný?” Pot mu začal stékat do očí.

Rydell sundal levou ruku z volantu, zapnul světla, dvojité kliknutí a přepnul je na dálková. Dva kužely světla se zakously do stěny mrtvých obchodů, mrtvých nápisů a zaprášeného plastiku. Na nápisu v dosahu levého paprsku stálo: MEZERA.

“Jak mohl tomuhle místu vůbec někdo říkat obchod?” řekl Rydell.

“Snažíš se mě zmást, Rydelli?”

“Ne,” řekl Rydell, “já jen, že to je hrozně divný jméno. Všechny ty obchody vypadají jako mezery…”

“Warbaby jen najal pomoc, Rydelli. IntenSecure ho zavolá, když se věci příliš zkomplikují. A ony se zkomplikují, vždycky se zkomplikují.”

Vůz byl zaparkovaný na malém prostranství v obchodním domě, všechny obchody měly výkladní skříně natřené nabilo. Těžko říct, jestli byli pod zemí, nebo ne, nahoře byla střecha. “Takže ona ukradla brýle z hotelu, hlídaného IntenSecure, proto zavolali Warbabyho?” Rydell se podíval na Chevette Washingtonovou. Vypadala jako jedna z těch chromovaných figurek na přední části starých aut, až na to, že měla na nohách husí kůži. Nebylo tu příliš teplo, a Rydella napadlo, že se pravděpodobně nalézají v podzemí.

“Víš co, Rydelli?”

“Co?”

“Ty vo tom víš hovno. Ať už ti řeknu, co chci, nebudeš tomu rozumět. Pro někoho, jako jsi ty, to je těžký pochopit. Nevíš, jak se takovýhle věci chápou. IntenSecure patří ke společnosti, která vlastní informace, obsažené v těch brýlích.”

“Singapur,” řekl Rydell, “Singapur vlastní taky DatAmerica?”

“To nemůžeš dokázat, Rydelli. A nedokáže to ani Kongres.”

“Podívejte se na ty krysy támhle…”

“Chceš mi zamotat hlavu…”

Rydell se díval, jak dvě nebo tři krysy zmizely v obchodě zvaném Mezera. Prolezly skrz ventilátor. Mezera.

“Ne. Viděl jsem je.”

“Napadlo tě vůbec, že bys tady teď nebyl, kdyby si zkurvenej Lucius Warbaby minulej měsíc nešel zajezdit na kolečkových bruslích?”

“Jak to?”

“Zlomil si koleno. Warbaby si zlomil koleno, takže nemůže řídit. Proto jsi tady. Mysli trochu. Co ti říká poslední stadium kapitalismu?”

“Co je s tím?”

“Copak tě v tý tvý Akademii nic nenaučili?”

“Jistě,” řekl Rydell, “učili nás spoustu věcí.” Uvažovat: jak se zachovat k šílenci, který vás drží jako rukojmí. Nemohl si vzpomenout, jak mu to vlastně říkali. Nechtě je mluvit a příliš jim neodporujte, tak nějak to bylo. “Jak to, že informace v těch brýlích tak každýho zajímají?”

“Chystají se přestavět San Francisco. V zásadě od základů. Přesně jako je to teď v Tokiu. Začnou pokládáním základů pro sedmnáct komplexů, které zabudují do infrastruktury. Osmdesátipatrové budovy s kancelářemi, byty a obchody. Dokonale soběstačně. Parabolické reflektory, parní genarátory. Nové budovy, kámo: Budou požírat svůj vlastní odpad.”

“Kdo bude požírat odpad?”

“Ty budovy. Budou samy růst, Rydelli. Jako rostou v Tokiu. Jako ten mnohopatrovej tunel.”

“Slunečnice,” vyhrkla Chevette Washingtonová, ale vzápětí litovala, že to řekla.

“Někdo se tady díval…” Zlaté zuby se rozzářily.

“Hej…” Začni se zase chovat jako ztřeštěnej šílenec.

“Ano?”

“Tak v čem je problém? Když to chtějí udělat, tak je nechtě.”

“Problém je,” řekl Loveless a začal si rozepínat knoflíky u košile, “že město, jako je San Francisco, má jasnou představu o tom, kam chce jít a kam by mělo jít, stejně jako ty. Ale upřímně řečeno, ono není kam jít. Jsou tam lidi, jsou jich celý miliony, a ti by nikdy nepřipustili existenci takového plánu. Krom toho se to taky týká pozemků…”

“Pozemků?”

“Znáš tři nejdůležitější faktory ovlivňující úspěšnost koupě pozemku, Rydelli?” Lovelessova prsa bez jediného chloupku s umělou pigmentací se třpytila potem.

“Tři?”

“Místo,” řekl Loveless, “místo a místo.”

“To nechápu.”

“Nikdy to nepochopíš. Ale lidi, kteří vědí, kde kupovat, lidi, kteří viděli plány, kde ty věže budou stát, oni to pochopí, Rydelli. Oni to všechno dokonale pochopí.”

Rydell se zamyslel. “Vy jste se na to podíval, co?”

Loveless přikývl. “V Mexico City. Nechal je ve svém pokoji. - Nikdy, povídám, nikdy neměl nic takového udělat.”

“Ale vy jste na to měl dohlédnout,” vyklouzlo Rydellovi z úst.

Loveless se nyní potil po celém těle, přestože tu bylo chladno. Bylo to, jako by mu celý jeho lymfatický systém vypověděl službu. Neustále pomrkával a stíral si pot z čela. “Jen jsem dělal svou práci. Práci. Celý roky. Můj otec taky. Ty jsi neviděl, jak tam dole žili. Lidi tady nahoře nemají ani tušení, co dokážou peníze, Rydelli. Nevědí, co jsou skutečný peníze. Žijí si v těch rezidencích jako bozi. Některým je už přes sto let, Rydelli…” V koutcích Lovelessova úsměvu se objevila bílá pěna a Rydell se ve vzpomínkách vrátil do bytu Turveyovy přítelkyně, když se mu díval do očí, a v tom okamžiku náhle pochopil, co to Chevette vlastně udělala.

Nasypala mu do koly, kterou mu přinesla, celý sáček toho svinstva. Nemohla to do plechovky nasypat tak, aby si toho nevšiml, a tak vylila trochu koly na povrch a omyla okraj. Pak to důkladně zamíchala.

Muž měl už košili rozepnutou odshora dolů, tmavá látka byla nasáklá potem, takže vypadala ještě tmavější, a jeho tvář začínala brunátnět.

“Lovelessi…” začal Rydell, aniž by měl představu, co mu vlasně chce říct, ale v tom okamžiku Loveless vykřikl. Bylo to děsivý křik, asi jako když si králík zachytí packu v pytláckých kleštích. Začal se bouchat pistolí do rozkroku svých džínů, jako by ho tam něco škrtilo, něco, co musel zabít. Pokaždé, když zbraní uhodil, vyšla rána a vyryla do koberce na podlaze díru velikosti pčtidolarové mince.

Chevette Washingtonová vyskočila od palubní desky, jako kdyby byla na gumičce, přeskočila prostřední sedačku a zmizela v zadní části kabiny.

Loveless znehybněl a jen se třásl, jako kdyby se atomy v jeho těle náhle zastavily. Pak se najednou usmál, jako kdyby skutečně zabil tu věc, co měl v rozkroku. Po chvilce začal znovu ječet a vypálil několik ran do čelního skla. Jediné, na co si Rydell vzpomněl, bylo, jak jim jejich instruktor vyprávěl, že předávkování dancerem vypadalo téměř stejně, jako když si nasypete do koly aspirin. Do koly.

A Chevette Washingtonová podle všeho začínala také šílet, snažila se dostat ven z RV zadními dveřmi.

“Sto let starý sráči,” řekl Loveless a začal fňukat, “a pořád jim to jde..”

“Tam venku,” řekl Rydell, “u Mezery…”

“Kdo?”

“Svobodov,” řekl Rydell a doufal, že to zabere.

Z malé pistole vyletěly střely jako gumové kostičky z gumgunu. Když vystřelil potřetí, Rydell se natáhl, deaktivoval zámek na dveřích a vypadl ven. Přistál na hromadě plechovek a polystyrénových kelímků. Kutálel se. Kutálel se stále dál, až do něčeho narazil.

Malé střely vytvářely v bílém skle mrtvých obchodů velké díry. Pak se celá tabule s rachotem zřítila.

Slyšel, jak Chevette Washingtonová bouchá zběsile do zadních dveří, a přál si, aby toho nechala.

“Hej! Lovelessi!”

Muž přestal střílet.

“Svobodov je hotovej, kámo!”

Chevette stále tloukla do dveří. Ježíši!

“Potřebuje ambulanci!”

Klekl si na zem a opřel se o jakousi dlážděnou fontánu, která páchla chlórem a prachem, otočil se a uviděl, že Loveless přelezl přes sedačku řidiče, tvář měl lepkavou a lesklou. Ten muž byl trénovaný tak důkladně, pomyslel si Rydell, že dokonce dokázal potlačit to, co s ním dělala droga. Stále se pohyboval přesně tak, jak je to učili v STOS, pistoli držel oběma rukama, mírně se hrbil a byl připravený kdykoliv vystřelit.

A Chevette se stále pokoušela dostat zadními dveřmi RV ven. Pak se Loveless otočil a vypálil dvě střely do zadní části vozu. A Chevette rázem utichla.
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Karneval duší

Ve čtyři hodiny Yamazaki slezl po žebříku, po kterém sem předcházející noc vyšplhal společně s Lovelessem.

Fontaine odešel dvacet minut předtím, než znovu zapnul proud, a vzal s sebou, přes Skinnerovy protesty, velkou hromadu špinavého prádla. Skinner strávil den tím, že se přebíral v zelené bedně s nářadím, té, co ji převrátil, když hledal štípačky na červená plastiková pouta.

Yamazaki sledoval starcovy ruce, jak ohmatávají nářadí jedno po druhém, a měl pocit, že v nich vidí nečekanou sílu, nebo to snad byly jen vzpomínky na úkony, které s nářadím vykonávaly. “Můžete to nářadí kdykoliv prodat,” prohlásil Yamazaki spíš k sobě než ke Skinnerovi. “Někdo by to určitě koupil, ale pak byste určité potřeboval přesně to, co byste prodal.” Yamazaki neznal anglické výrazy pro většinu nářadí a spousta z předmětů mu byla dokonale neznámá.

“T-řezák,” řekl Skinner, zvedl pěst a mezi ukazováčkem a prostředníčkem přidržel zrezivělý kousek železa. “Tohle je ta nejužitečnější věc, jakou můžeš mít, Scootere, ale většina lidí to vůbec nezná.”

“A k čemu to je, pane Skinnere?”

“Dělá to kulaté díry větší. A taky kulatý, když to správně používáš. Dokáže to řezat většinu kovů, ale poradí si to i s plastem a syntetickými materiály. Cokoliv, co je pevné a tenké. Jako třeba sklo.”

“Máte spoustu nářadí, pane Skinnere.”

“No vidíš, a nikdy jsem se neučil, jak ho používat.”

“Ale postavil jste přece tento pokoj?”

“Už jsi někdy viděl pravého tesaře při práci, Scootere?”

“Ano, jednou,” řekl Yamazaki a vzpomněl si na jednu demonstraci na festivalu, rychlý pohyb černých čepelí, vůně cedrového dřeva. Pamatoval si na stavební materiál, beztvarý a světlý. Pro festival byl postaven malý čajový dům. “Dřevo je v Tokiu velmi vzácné, pane Skinnere. Neviděl byste tam, že by se byť jen sebemenší kousek někdy vyhodil.”

“Ani tady není dřeva nazbyt,” řekl Skinner a přejel palcem přes okraj dláta. Měl na mysli Ameriku, San Francisco, nebo most? “Než jsme tu zapojili elektřinu, pálili jsme třísky. Městu se to ani trochu nelíbilo. Bylo to špatný pro vzduch, Scootere. A copak ho dneska neničí stejně špatně?”

“Domluvili jste se?”

“To dá zdravej rozum…” Skinner uložil dláto do zamaštěného plátěného pouzdra a položil ho opatrně do krabice.

???

Po horní části mostu směrem k San Francisku se pohybovalo procesí a Yamazaki okamžitě litoval toho, že nechal svůj notebook ve Skinncrově pokoji. Byl to první důkaz existence rituálů, který tu viděl.

V úzkém, uzavřeném prostoru bylo nemožné, aby se podíval na celé procesí, viděl jenom hrstku jednotlivých účastníků, kráčeli po dvou nebo po třech, ale bylo to bezpochyby procesí. Možná pohřeb nebo nějaký pochod na něčí památku. Nejprve šly děti, bylo jich zhruba sedm, šly jedno za druhým v otrhaných zaprášených šatech. Každé dítě mělo sádrovou masku, která zjevně představovala Shapelyho. Nebyl to však pohřební pochod, několik lidí vesele poskakovalo a zdálo se, že mají radost z pozornosti, kterou na sebe poutali.

Yamazaki, který měl namířeno do jednoho vozu, aby koupil horkou polévku, se zastavil mezi obchodem s knihami a stánkem s ptáky v klecích. Cítil se, jako by tam s termoskou pod paží nepatřil. Jestli to byl skutečně pohřeb, možná by se slušelo nějaké gesto, nějaký postoj, který by měl zaujmout? Podíval se na prodavačku knih, byla to vysoká žena v zamaštěné vestě z jehněčí kůže. Šedé vlasy měla vzadu svázané do uzlu připevněného dvěma růžovými plastickými hůlkami.

Její zboží představovalo z větší části zažloutlé paperbacky v nejrůznějších stupních rozkladu, každý svazek byl zabalený v průhledném igelitovém obalu. Všechno zboží měla naskládané před vozem. Když uviděla kolem procházet děti, začala vykřikovat podivné fráze. Nejspíš to byly tituly jejích knih: “Údolí panenek, Krvavý poledník, Rozumy řetězové pily…” Yamazaki, uchvácený výstřední americkou poezií, měl nutkání se ženy zeptat na Rozumy řetězové pily. Ona ztichla a také Yamazaki si povšiml dětí.

Ve výrazu její tváře nebylo nic, co by prozrazovalo, že si procesí vyžaduje něco víc než jistý náznak pozornosti. Všiml si, že automaticky začala přepočítávat zboží, a zatímco sledovala procházející děti, její ruce se pohybovaly po otrhaných knihách.

Majitel stánku s ptáky, bledý muž s pečlivě oholeným černým knírem, se škrábal na břiše, a také jeho tvář postrádala jakýkoliv výraz.

Za dětmi poskakovalo pět tanečníků s maskami kostlivců z La Noche de Muerte. Yamazaki si všiml, že masky byly jen napůl maskami, mikropórové respiratory byly pomačkané tak, že připomínaly šklebící se čelisti lebek. Lidé v maskách byli evidentně teenageři a otřásali se v jakémsi divokém, chaotickém tanci, který jistými prvky naznačoval prvky erotiky a násilí. Na černých kalhotách byly vyobrazené bílé kosti a na hýždích se vyjímaly pánevní kosti. Jak tanečníci-kostlivci procházeli kolem, jeden z nich se ostře zadíval na Yamazakiho. Měl temné modré oči nad černými širokými nozdrami bílého respirátoru.

Následovaly dvě vysoké postavy, - černí muži s ohyzdně bezovými tvářemi a kostýmy chirurgů, světle zelenými plášti a dlouhými rukavicemi z červeného latexu. Představovali snad bílé lékaře, kterým se nepodařilo zachránit mnoho lidí v době před příchodem Shapelyho, nebo snad představovali brazilské biomedicinální firmy, které tak úspěšně a lukrativně dohlížely na transformaci negramotného prostituta Shapelyho, který se stal perfektním zdrojem výdělku? A pak se objevil první nebožtík, zamotaný do několika vrstev mléčného plastiku, uložený na dvoukoláku, jaké se tu vyrábějí na dopravu zavazadel a zásob potravin. Kárky, vybavené úzkými paletami z dřevotřísky, byly zepředu i zezadu obklopené muži i ženami bez speciálních kostýmů a Yamazaki si všiml, že se nedívají ani doprava, ani doleva, jako by se vyhýbali pohledu okolostojících lidí.

“Támhle je Nigel,” řekla prodavačka knih. “Nejspíš si ten vozík, co ho na něm vezou, vyrobil sám.”

“To jsou oběti bouřky?” odvážil se zeptat Yamazaki.

“Nigel ne,” řekla žena a nepatrně přimhouřila oči, když si všimla, že ji oslovil cizinec. “Podívejte se, jaký má v sobě díry…”

Bylo jich celkem sedm, každý ležel na jednom vozíku. Pak následovala žena s mužem ve stejných papírových oblecích a nesli mezi sebou laminátovou litografii Shapelyho, jeden z těch kýčovitých portrétů s velkýma očima a propadlými tvářemi, což v Yamazakim vyvolalo mírný pocit přecitlivělosti.

Nakonec se objevila malá postava v červeném. Bezocasý, bezrohý ďábel, tančící s obrovskou puškou - zastaralý typ AK-47, už dávno v něm nebyly žádné střely, zásobník byl vyřezaný ze dřeva a to celé bylo namočené do červeného smaltu a osahané řadou rukou celého procesí.

Yamazaki věděl bez zbytečného ptaní, že červený tanečník představuje způsob, jak zemřel Shapely, jako kdyby v jádře věci byla přítomná nějaká strašlivá hloupost.

???

“Pane Skinnere?” Notebook byl připravený. “Viděl jsem dneska nějaké procesí. Odnášeli z mostu mrtvá těla. Asi nebožtíky po té bouřce.”

“Nemůžou je nechat tady. Nemůžou je ani hodit do vody. Město na tom trvá. Proto je odnášíme na kremaci. Někteří lidé, co nesouhlasí s žehem, pohřbívají své mrtvé na Ostrově pokladů, určitě se asi divíš, jaký to vlastně celý má smysl.”

“V tom procesí byla spousta věcí, odvolávající se na příběh Shapelyho.”

Skinner přikývl před svou malou televizí.

“Děti s maskami J. D. Shapelyho, dva černí muži převlečení za bílé doktory, Shapelyho portrét…”

Skinner zavrčel a pak pronesl: “To už je ňákejch let, co jsem tohle viděl.”

“A nakonec šla malá červená postava. Tančila. A měla s sebou pušku.”

“Hmmm,” přikývl Skinner.

Yamazaki aktivoval záznamové zařízení svého notebooku.

 

Víš, já jsem to nikdy nedostal. Od něho. Ten kousek z něho, co teď žije v každým z nás. V mým věku v tom nevidím smysl, a beztak jsem nikdy žádný léky nebral. Přihodilo se, že jsem nikdy nechytil ani ten druhej druh, i když ne že bych neměl dostatek příležitostí. Jsi moc mladé], aby sis pamatoval, jaký to bylo. Já vím, já vím, vy si všichni myslíte, že můžete žít ve všech časech najednou, všechno máte na záznamech, všechno si můžete přehrát. Digitálně. A to je přesně to, co to je: playback. Jenže si nemůžete pamatovat, jaký to bylo, když jste se dívali, jak jich přibejvá. Tady to nebylo tak hrozný, ale Thajsko, Afrika, Brazílie. - Bože, Scootere. Ta věc nám dala. Působila pomalu, pomalu, tak hrozně pomalu. Všechny retroviry jsou takový. Jeden muž mi vyprávěl -a on měl ten starej druh a taky na něj umřel - jak se žilo v těch srandovních malých časových kapsách, kde spousta lidí měla pocit, že ta zasraná věc nikoho nezabije, dokonce ani ženský. Chápeš, vždycky musej bejt ňáký starosti, život je sázka do loterie. Můžeš třeba umřít při narození anebo umřít dřív, než se toho zbavíš, anebo se smířit s tím, že tvůj život už nikdy nebude jako dřív. Ale v těch kapsách na to byla spousta prášků, šlehy na jiný věci, na ty, co předtím zabily spoustu lidí. To byly časy, Scootere. Jenže pak přišlo tohle a všechno se vrátilo zpátky. A my se přehoupneme přes rok 2000, a ta věc to celý mění, v Evropě začaly občanský války a AIDS se opět daří. Víš, zkoušeli to na nás s tím, že to je jen věc teploušů, že to přinesla CIA, říkali, že to byla Americká armáda na nějaký základně v Marylandu. Říkali, že to lidi chytili od nějaký zelený opice. Kristepane. Víš, co to bylo? Lidi. Bylo jich kurevsky moc, Scootere. Lítaj z místa na místo, a to se vsaď, že u toho bacil či dva chytej. Každý místo na tyhle zatracený planetě je jen pár hodin od jinýho místa. No a pak přichází ubohé] zkurvenej Shapely. Má v sobě mutantní druh, kterej tě nezabije. Neudělá ti to vůbec nic, až na to, že to sežere ten starej druh k snídani. Ale těm píčovinám, že byl Ježíš, nevěřím.

 

“Zbylo nějaký kafe?”

“Napumpuju vodu.”

“Dej tam kapku Tři-V-Jednom, do tý malý dírky, Scootere. Olejnička je tady. Potřebuje to trochu promazat.”
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Strana řidiče

První střelu neviděla, ale musela proletět kabelem nebo něčím, protože se rozsvítilo světlo. Druhou střelu viděla, tedy viděla díru, kterou vypálila v plastikovém polstrování. Něco uvnitř se zastavilo a studovalo to střely: v jednom okamžiku tu žádná díra není, v dalším okamžiku je. Není nic mezi tím. Vidíte, jak se to stane, ale nemůžete vidět, jak se to děje.

Pak padla na ruce a na kolena a začala se plazit, protože tam nemohla jen tak stát a čekat na další střelu. Když se dostala ke dveřím, viděla na podlaze své zmačkané kalhoty, ležely vedle sady klíčů na šedém plastikovém koberci. Tam, kde se střela zavrtala do podlahy, to páchlo kouřem. Možná se koberec spálil, protože viděla, že okraje jsou opálené a jakoby ohořelé.

Slyšela, jak muž ječí kdesi venku, byl to chraplavý a unavený křik, provázený echem. Zadržela dech. Ječel, jak oni (kdo?) udělali nejlepší PR na světě, jak prodali Hunnis Millbankovou, teď prodávají Slunečnici. Pokud to slyšela správně.

“Tady dole u dveří. Na sedačce řidiče.”

Byl to Rydell, dveře na straně se otevřely.

“Nechal klíče v zapalování,” řekla.

“Myslím, že běžel tam, co kdysi byla Stěna snů.”

“Co když se vrátí?”

“Pravděpodobně se stejně vrátí, když tady budeme okounět. Vlez sem a podej mi támhle to.”

Protáhla se dveřmi a mezi sedačkami. Otevřenými dveřmi viděla Rydellovy ruce. Popadla klíče a hodila je na stranu bez toho, aby se po nich dívala. Sebrala ze země kalhoty a stáhla se zpátky. Uvažovala přitom, zda by se vešla do ledničky, kdyby skrčila nohy.

“Proč si tam vzadu nelehneš na zem…” jeho hlas se ozval od místa řidiče.

“Lehnout?”

“Abys minimalizovala možnost zásahu…”

“Cože?”

“Začne zase střílet, když udělám tohle…” Kolem čerstvé díry v čelním skle se rozletělo sklo a Chevette rychle padla na zem. RV sebou trhlo dozadu, prudce se otočilo a ona slyšela, jak rozzuřeně praštil do palubní desky, když se snažil najít nějakou funkci, kterou zrovna potřeboval, zatímco kolem svištěly další střely, každá byla prudká a nečekaná, jako když někdo tluče neviditelným kladivem a snaží se přitom udržet rytmus.

Rydellovi se nejspíš podařilo vůz seřídit, jak potřeboval, protože byl jedním z těch chlápků seshora z Oregonu, a ti uměli s brzdami dobře zacházet.

Tak si uvědomila, že křičí. Nebyla to slova, jen nekoordinovaný jekot.

Náhle zatočili a vůz se málem obrátil na bok. Chevette pochopila, že RV pravděpodobně není auto, které by bylo zvyklé jezdit velmi rychle. Teď však nabírali rychlost a ona měla pocit, jako kdyby jeli do kopce.

“Kurva,” slyšela nadávat Rydella tím svým podivně obyčejným hlasem, a vzápětí narazili do dveří nebo do vrat nebo něčeho takového.

Byla zpátky ve Skinnerově pokoji a četla si National Geographic. Byl tam článek o Kanadě, jak se rozdělila na pět nezávislých států. Popíjela z papírové krabice chladné mléko a pojídala slané tyčinky. Skinner ležel v posteli se svým televizorem a sledoval jednu ze svých oblíbených show o historii. Vyprávěl o tom, jak se během jeho života tyto show zlepšovaly. Jak začaly černobílé a trhavé s vojáky, pobíhajícími vojáky sem a tam, jako kdyby měli v kalhotách mravence. Obraz byl celý zrnitý a obloha plná škrábanců. Jak postupně zpomalili pohyb lidí na filmu a pak přišli s barvou, zrnitý obraz se zlepšoval a škrábance zmizely. A bylo to na hovno, prohlásil, protože každý kousek filmu byl jen přibližným popisem událostí, něčí představa o tom, jak to pravděpodobně vypadalo. Byl to výsledek nějakého rozhodnutí, stlačení nějakého knoflíku, ale přesto to stálo za to, pokračoval, jako když poprvé slyšel Billy Holiday bez šustění a praskání.

Billy Holiday byl pravděpodobně nějaký chlápek jako byl Elvis, pomyslela si Chevette, co měl na sobě ty blýskavé oblečky. Ale to bylo v dobách, kdy byl ještě mladý, ne když potom ztloustl.

Skinner rád vyprávěl o historii, jak se měnila do plastiku, a ona obvykle předstírala, že poslouchá, když jí něco vyprávěl, protože jinak by se mohlo stát, že by strávil den, aniž pronesl jediné slovo. Zvedla hlavu od časopisu s obrázkem dívky s modrobílou vlajkou Republiky Quebec a najednou uviděla na okraji Skinnerovy postele sedět svou matku. Vypadala krásně a smutně a jaksi unaveně. Přesně tak vypadala pokaždé, když se vrátila z práce a stále ještě měla na tváři make-up.

“On má pravdu,” řekla Chevettina matka.

“Mami?”

“O tom, jak se historie mění.”

“Mami, ty…”

“Každý to dělá, zlato. Není to nic nového. Jen filmy zachycující historii, to je celé.”

Chevette se rozplakala.

“Chevette-Marie,” řekla její matka jakoby z dálky, “utekla jsi a poranila sis hlavu.”
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“Jak dobře že jsi říkal, že toho chlápka znáš?” zeptala se.

Rydellovy botasky skřípaly na malých úlomcích skla pokaždé, když sešlápl brzdu. Kdyby tak měl trochu času a smetáček, mohl to zamést. Musel tedy alespoň vyrazit to, co zbylo z čelního okna, kouskem rezavé tyče, kterou našel pohozenou kdesi vedle silnice, jinak by dálniční hlídka uviděla díry v okně a zastavila je. “Pracoval jsem s ním v L. A.,” řekl, zařadil a přejel přes pneumatiky náklaďáků, které ležely ve dvou řadách na silnici jako kůže nějakých netvorů.

“Jen aby se z něj potom nevyklubal někdo jako paní

Elliottová. Ona taky tvrdila, že tě zná.”

“Ale já neznal ji,” řekl Rydell, “setkal jsem se s ní v letadle. Jestli je Sublett součástí nějakého spiknutí, pak je celý svět podvod.” Pokrčil rameny. “Pak bych si začal dělat starosti s tím, co jsi říkala.” Stejně si ale dělal starosti, jestli, řekněme, Loveless nebo paní Elliottová nenechali v autě lokalizační štěnici, nebo jestli je Hvězda smrti právě teď nesledovala, aby je mohla kdekoliv zastihnout. Říkalo se, že Hvězda smrti dokáže číst titulky v novinách nebo zjistit, jakou máte velikost bot, podle vašich otisků.

Pak se ve světlech objevil dřevěný kříž, jako kdyby odněkud vyskočil. Byl asi dvanáct stop vysoký, s vodorovným nápisem NALAĎTE SE a svislým nápisem NA JEHO KANÁL. A na tom kříži, na kterém obvykle býval přibitý Ježíš, byla zaprášená stará televize, provrtaná kulkou z dvaadvacítky. “Už musíme být blízko,” řekl Rydell.

Chevette Washingtonová jen něco zabručela, pak se napila z plastikové láhve s vodou, kterou koupili u benzínové stanice Shell, a podala ji Rydellovi.

???

Když vyrazili z obchodního domu, Rydell si byl téměř jistý, že se co nevidět ocitnou na dálnici. Zvenčí vypadal obchodní dům jen jako nízká budova z tmavých cihel, okna byla zakrytá tabulkami z recyklovaného materiálu, který měl barvu včerejších zvratků. Projel kolem velkého parkoviště, kde se povalovaly staré plechovky a matrace, až nakonec našel tu správnou cestu.

Nebyl to však výjezd na dálnici, ale čtyřproudý přivaděč, a zdálo se, že Lovelessovi se navíc podařilo vypálit jednu střelu do navigačního hardwaru, protože na mapě byla Santa Anna a kurzor se nepohyboval, jen blikal. Místo, kde se nacházeli, Rydellovi připomínalo okrajová satelitní města při zhroucení euroměny.

Chevette Washingtonová byla stočená vedle ledničky. Měla zavřené oči a neodpovídala. Rydell měl strach, že Loveless zasáhl také ji, ale věděl, že nemůže zastavit, dokud nebude bezpečně vzdálený od obchodního domu. Neviděl na ní však žádnou krev ani viditelné zranění.

Nakonec se mu podařilo dojet ke stanici Shellu. Poznali jste, že to byl Shell, díky kovové vývěsce nad vchodem. Dveře od pánských toalet byly vyvěšené z pantů, dámské toalety byly zajištěné řetězem s visacím zámkem. Někdo vzal samopalem útokem automat na popcorn, alespoň to tak vypadalo. Otočil RV a zajel na parkoviště v zadní části stanice. -• Tam uviděl skutečně velmi starý trailer Airstream, takový, jaký měl soused jeho otce v Tampa. Vedle hibachi klečel nějaký muž a dělal něco s hrncem. Vedle něj stáli dva labradoři a pozorně ho sledovali.

Rydell zaparkoval, zkontroloval, jestli Chevette dýchá, a vyskočil z kabiny. Došel k muži vedle hibachi, který mezitím vstal a začal si otírat ruce o kalhoty červených montérek. Na hlavě měl starou rybářskou čepici a za kšiltem zastrčený lísteček. Nitky na výšivce Shell, kterou měl na montérkách, byly vytahané a potrhané.

“Ztratil jste se,” řekl ten muž, “nebo máte nějaký problém?” Rydell usoudil, že tomu muži muselo být nejméně sedmdesát.

“Ne, pane, nemám problém, ale docela určitě jsem se ztratil.” Rydell se podíval na černé labradory. Oba na něj upřeně hleděli. “Ti vaši psi nevypadají, že by ze mě měli velkou radost.”

“Moc cizinců tady nevídají,” řekl muž.

“Ne, pane,” prohlásil Rydell, “to si dovedu představit.”

“Mám taky dvě kočky. Dávám jim sušený krmení, ale občas si chytnou nějakého ptáka a sem tam i myšku. Tak říkáte, že jste se ztratil?”

“Ano, pane, přesně tak. Teď zrovna bych vám s jistotou neřekl, ani v jakém jsem státě.”

Muž si odplivl na zem. “Vítej v klubu, synu. Když jsem byl mladej, tohle všechno byla Kalifornie. Tak to Bůh chtěl. Teď je to Jih, tak mi to alespoň říkali, ale víte, co je to ve skutečnosti?”

“Ne, pane. Co?”

“Hromada šťastnýho koňskýho hnoje. Jako ta ženská, co se utábořila v zatraceným Bílým domě.” Sundal si rybářskou čepici a odhalil dvě velké bílé rakovinové jizvy. Otřel si čelo zamaštěným hnědým kapesníkem a nasadil si čepici zpátky. “Tak říkáte, že jste se ztratil?”

“Ano, pane. Mám rozbitou mapu.”

“A víte, jak číst papírovou?”

“Ano, pane, to vím.”

“Co to má ta holka s hlavou?” podíval se za Rydella.

Rydell se otočil a uviděl Chevette Washingtonovou, opírající se o křeslo řidiče, jak hledí směrem k nim.

“Tak si stříhá vlasy,” řekl Rydell.

“Ať se propadnu,” řekl muž. “Kdyby neměla ty vlasy, byla by docela hezká.”

“Ano, pane?” řekl Rydell.

“Vidíte tu krabici s meltou? Myslíte, že byste mi mohl zalít šálek vodou, až začne vařit?”

“Jistě, pane.”

“Dobrá, já se půjdu podívat po nějaký mapě. Skeeter a Whitey tu zůstanou a budou vám dělat společnost.”

“Ano, pane…”

???
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A za tím se tyčil další vysoký kříž, ten byl svařený ze zrezivělých kolejnic, byl to jakýsi rám pro staré televizory, jejichž mrtvé obrazovky hleděly na silnici.

Chevette Washingtonová nyní spala, takže o to přišla.

Rydell uvažoval o tom, jak použít Codesův telefon, aby získal Sublettovo číslo v L. A., a místo toho se ze sluchátka ozvalo směšné zvonění, které ho téměř donutilo opět zavěsit, ale ukázalo se, že to je jen oznamovací tón, protože Sublett odjel za svou matkou, která náhle onemocněla.

“Chceš říct, že jsi v Texasu?”

“V Ráji, Berry. Matka je nemocná, protože se společně s hrstkou dalších přestěhovala do Jižní Kalifornie.”

“Ráj?”

Sublett mu vysvětloval, co to je, zatímco si Rydell prohlížel mapu.

“Hej,” řekl Rydell, když už měl zhruba představu, kde to je, “co kdybych se za tebou zajel podívat?”

“Myslel jsem, že máš v San Francisku nějakou práci.”

“No, až tam dojedu, tak ti o tom povím.”

“Víš, že tady říkají, že jsem odpadlík?” zdálo se, že to Subletta těší.

“Cože?”

“Odpadlík. Protože jsem matce ukázal ten Cronenbergův film, Berry. Videodrome. A oni říkají, že je od ďábla.”

“Myslel jsem, že všechny ty filmy v sobě mají Boha.”

“Jsou taky filmy, ve kterých je ďábel. Alespoň to tak říká reverend Fallon. Říká, že to jsou všechny Cronenbergovy filmy.”

“On je tam taky?”

“Bože, to ne,” řekl Sublett, “je v těch tunelech na Channel Islands mezi Anglií a Francií. Nemůže odtamtud odjet, protože potřebuje úkryt.”

“Před čím?”

“Před daněmi. Víš, kdo ty tunely vykopal, Berry?”

“Kdo?”

“Hitler. A jeho otroci.”

“To jsem nevěděl,” řekl Rydell a představil si děsivého chlapíka s černým knírem, jak stojí na skále a práská kolem sebe bičem.

Nyní se objevil další nápis, ten však nebyl tak profesionální jako první, jen černá písmena, namalovaná sprejem na dvou dřevěných prkýnkách.

 

JSTE PŘIPRAVENI NA VĚČNOST?

ON ŽIJE! ŽIJETE I VY?

SLEDUJTE TELEVIZI!

 

“Sledujte televizi?” Chevette se probudila.

“No,” řekl Rydell, “fallonitč věří, že Bůh je právě tam. Chci říct, v televizi.”

“Bůh v televizi?”

“Jo. Je to něco jako pozadí nebo něco takovýho. Sublettova matka je členkou církve, ale Sublett je něco jako její omyl.”

“Takže oni se dívají na televizi a modlí se k ní? Nebo co?”

“No, já myslím, že je to spíš jako nějaký druh meditace, víš? Většinou se dívají na staré filmy a tvrdí, že když se budou dost dívat a dostatečně dlouho, vstoupí do nich něco jako duch.”

“My jsme v Oregonu měli Osvícené nazarenské ariány,” řekla. “První církev Ježíšova. Survivalisti. Stříleli po každým, koho uviděli.”

“To jsou špatný zprávy,” souhlasil Rydell, RV zamířilo na malý vrcholek. “Tihle křesťani…” začal, ale pak uviděl pod kopcem kužely světla ozářený Ráj.

Bezpečnostní ochrana, o které se zmiňovali na tabuli, představovala pouze plot z ostnatého drátu. Rydell pochyboval, že by v něm byl zapojený elektrický proud, ale každých deset stop visely poutače s upozorněním, které rozhodně vypadalo dostatečně efektivně. Tam, kde končila cesta, byla jakási brána s domkem na straně, ale všechno to chránilo jen hrstku táborníků, několik pojízdných přívěsů a pár polopásáků zaparkovaných na betonových plochách kolem něčeho, co vypadalo jako stará rádiová věž, obklopená satelitními disky. Ty byly poměrně drahé a vypadaly jako barevné žvýkací bonbony. Někdo si dal práci a vykopal malý rybníček na koupání, ale celé to vypadalo jako průmyslová nádrž, protože kolem nebyl jediný brouk ani pták.

Přesto bylo celé místo dobře osvětlené, a jak se blížil z kopce, slyšel hučení generátorů.

“Bože můj,” vydechla Chevette Washingtonová.

Rydell zamířil k domu a stáhl okénko. Byl rád, že stále ještě funguje. Z domku vyšel nějaký muž v oranžové vlněné bundě a čepici, v ruce měl pušku. “Tohle je soukromý pozemek,” řekl a podíval se na rozbité čelní sklo. “Co se vám stalo s autem, pane?”

“Narazili jsme na divokou zvěř,” řekla Chevette Washingtonová.

“Mohli bychom navštívit naše přátele Sublettovy?” řekl Rydell a doufal, že odvede strážcovu pozornost natolik, že si nevšimne děr po střelách. “Jestli je chcete zavolat, tak o nás vědí a očekávají nás.”

“Nemůžu říct, že byste vypadali zrovna jako křesťani.”

Chevette Washingtonová se naklonila dopředu přes Rydella a přísně se na něj podívala. “Nevím jak ty, bratře, ale my jsme nazarenský ariani z Eugene. Vůbec jsme sem nechtěli jet, protože tu nemáte smíšené rasy. V dnešní době jsou smíšené rasy úplně všude.”

Strážný se na ni podíval. “Když jste nazareni, jak to, že nemáte vyholené hlavy?”

Dotkla se rukou svého šíleného účesu, krátkého ježka. “A za chvilku mi ještě řekneš, že Ježíš byl Žid, copak nevíš, co tohle znamená?”

Muž nyní vypadal poněkud nejistě.

“Máme vzadu pár posvátných hřebíků, jestli ti to něco řekne.”

Rydell viděl, že strážný váhá.

“Hej, kamaráde,” řekl, “zavoláš nám teda Subletta, nebo ne?”

Muž se vrátil zpět do domku.

“Co je s těmi hřebíky?” zeptal se Rydell.

“Kdysi mi o tom vyprávěl Skinner,” řekla. “Hrozně mě tím vyděsil.”

???

Sublettova matka Dora pila kolu a mexickou vodku. Rydell už párkrát předtím viděl, že to lidé pijí, ale nikdy to nemělo pokojovou teplotu. A navíc byla kola zvětralá, protože ji koupila i s vodou ve velké plastikové láhvi v supermarketu, a obě láhve vypadaly, že už je má nějakou chvilku. Rydell došel k závěru, že na pití nemá chuť.

V obývacím pokoji Dořina vleku byl gauč a s ním ladící pohovka. Dora ležela na pohovce s nohama vzhůru, aby podpořila cirkulaci, jak tvrdila. Rydell a Chevette Washingtonová seděli na gauči, který vypadal jako dvoukřeslo, a Sublett se usadil na zemi s koleny pod bradou. Na stěnách byla řada předmětů na malých zdobených policích, a všechno bylo velmi čisté. Rydell došel k závěru, že to bylo pravděpodobně kvůli Sublettovým alergiím. Byla tady toho spousta: obrázky, plakáty, figurky a předměty, ve kterých Rydell poznal modlitební kapesníčky. Byl tu také hologram reverenda Fallona. Zaujímal stejnou pózu jako obvykle, ale ta tvář byla opálená a pravděpodobně vylepšená plastickou chirurgií. Byl tu také obrázek hlavy D. J. Shapelyho v životní velikosti. Rydellovi se ani trochu nelíbil, protože měl pocit, že se na něj jeho oči neustále dívají. Většina cenných věcí byla soustředěná kolem velkého lesklého televizoru, který pocházel z doby, kdy se ještě nevyráběly velké a ploché obrazovky. Televize byla zapnutá a na ní se odehrával černobílý film, zvuk byl však ztlumený.

“Jste si jistý, že nechcete nic k pití, pane Rydelli?”

“Ne, madam, děkuji,” řekl Rydell.

“Joel nepije. Má alergii, víte?”

“Ano, madam.” Rydell ještě nikdy neslyšel Sublettovo křestní jméno.

Sublett na sobě měl nové bílé džíny, bílé tričko, bílé bavlněné ponožky a bílé papírové nemocniční boty na jedno použití.

“Vždycky byl velmi citlivý, pane Rydelli. Pamatuju si, že jednou olízl řidítko kola po nějakém jiném chlapci a pusa se mu potom málem obrátila naruby.”

“Mami,” řekl Sublett, “víš, že ti doktor říkal, že bys měla hodně spát.”

Paní Sublettova si povzdechla. “Ano, dobře, Joeli. Já vím, že si vy mladí chcete spolu popovídat.” Podívala se na Chevette Washingtonovou. “Je mi líto tvých vlasů, zlato. Jsi tak hezká, ale neboj se, to ti zase časem naroste. Jednou jsem se pokoušela zapálit plynový gril, to bylo v Galvestonu a Joel byl tehdy ještě malý chlapec, byl tak citlivý. No ale ten vařič jednoduše vybuchl a spálil mi úplně novou trvalou, drahoušku, a…”

Chevette Washingtonová neříkala nic.

“Mami,” řekl Sublett, “teď, když sis dala svůj drink, bys mohla…”

Rydell sledoval Subletta, jak uložil ženu do postele.

“Pane bože,” řekla Chevette Washingtonová, “co se mu stalo s očima?”

“Je citlivý na světlo,” řekl Rydell.

“Vypadá děsně strašidelně.”

“Neublížil by ani mouše,” řekl Rydell.

Sublett se vrátil, podíval se na televizi, pak si povzdechl a televizi vypnul. “Víš, že nesmím odejít z vozu, Berry?”

“Jak to?”

“Je to tím, že jsem se stal odpadlíkem. Říkají, že bych mohl kontaktem zničit kongregaci.” Posadil se na kraj sklápěcího křesla.

“Myslel jsem, že ses zbavil Fallona, když jsi přišel do L. A.”

Sublett byl rozpačitý. “No, matka je nemocná, Berry, takže když jsem sem přišel, řekl jsem jim, že jsem se vrátil, abych rozjímal. Meditoval a tak. Jenže pak mě nachytali, jak se dívám na Videodrome. Viděl jsi někdy Doboru Harryovou, Rydelli?” Sublett si povzdechl a otřásl se.

“Jak tě nachytali?”

“Mají to seřízený, takže můžou monitorovat, co sleduješ.”

“Jak to, že jsou vůbec tady?”

Sublett si prsty prohrábl slámové vlasy. “Těžko říct, ale myslím, že to má něco společného s daňovými problémy reverenda Fallona. Většina toho, co v poslední době dělá, s tím souvisí. A co ta práce v San Francisku, Berry? Nevyšlo to?”

“Ne,” řekl Rydell, “nevyšlo.”

“Chceš mi o tom říct?”

A Rydell řekl, že chce.

???

“Myslím, že prostřelil vedení k ohřívači,” řekl Rydell. Byli zpátky v RV za plotem tábora.

“Tvůj přítel se mi líbí,” řekla.

“Taky ho mám rád.”

“Ne, tak to nemyslím. Chci říct, že mu na tobě záleží. Opravdu.”

“Vlez si do postele,” řekl. “Já se vyspím vepředu.”

“Není tu čelní sklo. Zmrzneš.”

“Já budu v pořádku.”

“Ne, budeš spát vzadu. Už jsme tak přece spali. To je v pořádku.”

???

Probudil se uprostřed temnoty a poslouchal její dech a praskání suché kůže její bundy, kterou měla přehozenou přes ramena.

Sublett předtím poslouchal jeho příběh, občas přikývl, tu a tam položil otázku a v jeho zrcadlových kontaktních čočkách se odrážel jejich obraz, jak sedí v křesle. Nakonec tiše hvízdl a řekl: “Berry, mně to tedy připadá, že ses dostal do pěknýho maléru. Opravdovýho maléru.”

Opravdu měl potíže.

Rydell sklonil ruku a pohladil ji po její a dotkl se přitom peněženky ve své zadní kapse. Měl tam všechny peníze a také vizitku Wellington Ma. Nebo tedy to, co z ní zbylo. Když ji viděl naposledy, byla přelomená na tři kusy.

“Velké potíže,” řekl do tmy, a Chevette Washingtonová nadzvedla okraj bundy a přitiskla se blíž, aniž změnila rytmus svého dechu, takže věděl, že stále tvrdě spí.

Ležel tam, přemýšlel, a po chvilce se mu začal v hlavě rodit jeho vlastní nápad. Byl to ten nejšílenější nápad, jaký kdy měl.

???

“Ten tvůj přítel,” řekl jí v malé kuchyni Sublettovy matky, “ten Lowell?”

“Co je s ním?”

“Máš číslo, na kterým bysme ho mohli zastihnout?”

Nalila si mléko na ovesné lupínky. Bylo to takové mléko, co se namíchá ze sušeného prášku. Vypadalo jako rozpuštěná křída. Byl to jediný druh mléka, jaké Sublettova matka měla. Sublett byl totiž na obyčejné mléko alergický. “Proč?”

“Myslím, že bych si s ním chtěl o něčem popovídat.”

“A o čem?”

“O něčem, s čím by mi mohl právě on pomoct.”

“Lowell? Lowell ti nikdy nepomůže. Lowell se stará jen o sebe, na ostatních mu nezáleží.”

“No,” řekl Rydell, “proč mě s ním jednoduše nenecháš promluvit?”

“Jestli mu řekneš, kde jsme, práskne nás. Určitě by to udělal, kdyby věděl, kdo po nás jde.”

“Proč?”

“Prostě se mu to líbí.” Pak ale přece jen Rydellovi dala telefonní číslo.

???

“Nazdar, Lowelli.”

“Kdo to, kurva, je?”

“Jak se máš?”

“Kdo ti dal…”

“Nezavěšuj.”

“Poslouchej, ty hajzle…”

“Policejní okrsek San Francisco. Oddělení vražd.”

Rydell slyšel, jak si Lowell potáhl z cigarety. “Co jsi říkal?” zeptal se.

“Orlovsky. Policejní okrsek San Francisco. Oddělení vražd, Lowelli. Ten velkej hajzl s tou kurevsky velkou puškou. Co přišel před nedávném do baru. Vzpomínáš si? Hned jak zhasla světla. Byl jsem tam taky a mluvil s Hovňousem Eddiem.”

Lowell si znovu potáhl, podle zvuku řádně zhluboka. “Podívej, nevím, co chceš…”

“To ani nepotřebuješ vědět. Můžeš klidně zavěsit, Lowelli, ale jestli to uděláš, chlapče, měl by ses rozloučit s kamarádama, protože jsi viděl Orlovského, když si přišel pro tu holku, že je to tak? Viděl jsi ho. A to se mu ani trochu nelíbilo. Byl tam totiž na vlastní pěst. A on je jeden z nejhorších policajtů, Lowelli. Je hroznej jako rakovina.”

Ticho. “Nevím, o čem mluvíte.”

“Tak mě dobře poslouchej, Lowelli. Poslouchej. Když nebudeš poslouchat, řeknu Orlovskému, že jsi ho viděl. Dám mu tohle číslo. Dám mu tvůj popis a taky popis tvýho skinheadskýho kamaráda. Řeknu mu, že jsi o něm všude vyprávěl. A víš, co on udělá, Lowelli? Přijde za tebou a odpráskne tě jako psa, to udělá. A nikdo ho nezastaví. Vražda, Lowelli. A tu pak bude moct osobně vyšetřovat, pokud bude chtít. Ten chlap je ostrej, to ti teda řeknu, Lowelli.”

Lowell si několikrát odkašlal. “Tohle je ňákej vtip, že jo?”

“Neslyším, že by ses smál.”

“Dobrá,” řekl Lowell, “řekněme, že nekecáš. Co potom? Co chceš?”

“Slyšel jsem, že znáš lidi, kteří dokážou zařídit nějaký věci. S počítačema a tak.” Slyšel, jak si Lowell zapálil další cigaretu.

“No,” prohlásil konečně, “co když jo.”

“Republika Touhy,” řekl Rydell. “Potřebuju, abys zařídil, aby mi poskytli jistou službu.”

“Žádný jména,” řekl rychle Lowell. “Mohlo by se stát, že by někdo poslouchal…”

“Oni. Budu jim říkat oni, jasný? Potřebuju, aby pro mě něco udělali.”

“Nebude to ale zadarmo,” řekl Lowell, “a nebude to ani levný.”

“Ne,” řekl Rydell, “ty to zaplatíš.”

Stiskl tlačítko a přerušil spojení. Chtěl chudákovi Lowellovi nechat čas na přemýšlení, možná si bude moct najít Orlovského v Občanském seznamu, aby se přesvědčil, že tam skutečně je a že je pracovníkem oddělení vražd. Poskládal telefon a vrátil se zpátky do přívěsu. Sublettova matka měla klimatizaci zapnutou příliš vysoko.

Sublett seděl v křesle. Díky svému bílému oblečení vypadal jako malíř pokojů, až na to, že byl příliš čistý. “Víš, Berry, uvažuju o tom, že bych se možná měl vrátit do L. A.”

“A co tvoje matka?”

“No, je tady také paní Bakerová, je z Galvestonu. Jsou už celá léta sousedky. Ona se o ni postará.”

“To, že tě považují za odpadlíka, tě trochu vzalo, že jo?”

“Jistě,” řekl Sublett a otočil se, aby se podíval na hologram Fallona. “Stále věřím v Boha, Berry, a vím, že jsem jeho tvář viděl v médiích, jak nás učil reverend Fallon. Opravdu jsem ho viděl. Ale to ostatní kolem toho je bohapusté plácání, to přísahám.” Sublett vypadal, že se každou chvíli rozpláče. Stříbrné oči těkaly kolem, až se zastavily u Rydella. “Myslel jsem taky na IntenSecure, Berry. Ale po tom, cos mi včera vyprávěl, nevím, jestli bych se tam měl vrátit do práce. Když teď vím, co dokážou za věci. Myslel jsem si, že se snažím chránit lidi před zlem tohoto světa, Berry, ale teď vím, že jsem jen pracoval pro společnost, která nemá vůbec žádnou morálku.”

Rydell přešel místnost a zblízka se podíval na jeden modlitební kapesník. Uvažoval, který z nich měl asi chránit před AIDS. “Ne,” řekl nakonec, “vrať se zpátky do práce. Vždyť ty přece chráníš lidi. Tahle část je skutečná. Musíš se nějak živit, Sublette.”

“A co bude s tebou?”

“Co má být se mnou?”

“Oni tě najdou a zabijou tě, Berry. Tebe a ji taky.”

“Kdyby se dozvěděli, co jsem ti řekl, zabili by i tebe. Neměl jsem ti to říkat, Sublette. A to je taky důvod, proč odsud s Chevctte musíme co nevidět zmizet. Abychom tobě a tvé matce nezpůsobili nějaké nepříjemnosti.”

“No,” řekl Sublett. “Já už pro ně nepracuju, Berry. Ale odsud také odcházím. Musím.”

Rydell se podíval na Subletta a znovu si ho představil v jeho obleku společnosti IntenSecure s glockem za opaskem, a náhle se ten velký šílený nápad otočil, otřásl se v základech a objevil se v docela jiném úhlu. Ale nemůžeš ho do toho zatahovat, říkal si v duchu Rydell, nebylo by to přece fér.

“Sublette,” slyšel sám sebe říkat o minutu později. “Vsadím se, že tu mám pro tebe nabídku, kterou jsi ještě nezvážil.”

“A to je?”

“Dostat se do maléru,” řekl Rydell.
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Notebook


rýže

drátěnky

smetáček

čisticí prostředek

spacák

palivo do sporáku

olej

 

Teď spí. Rýže s kari z thajského obchodu. Ptal se, kam odešla dívka. Řekl jsem mu, že Fontaine o ní slyšel, ale neví, kam odešla, ani proč. Pistole je na polici. Váhám se jí dotknout - (těžká, chladná, páchnoucí olejem, temné modrý povrch na bocích a kolem vlisů bubínku je vyleštěný častým dotekem až na stříbřitě šedou. “SMITH & WESSON.” Thomasson). Dnes večer zase mluvil o Shapelym.

 

Jak s ním zatočili, Scootere, to byla pěkná sviňárna. Všechno je to samá sviňárna. Jenže nakonec tě kvůli někomu z nich napadne, jak to, že tyhlety zatracený náboženství trvaj tak dlouho a jak vlastně vůbec vznikly. Třeba to jednoho dne byl on sám a pomatený zkurvenci kvůli němu zabíjejí lidi, anebo jen říkali, že to jednoduše dělají pro něj. Kdysi to byli lidi od Ukřižovanýho Ježíše, nikdy nemluvili, akorát v pondělí, a to byl den, kdy šli a nabrali z vlastního hrobu lopatu hlíny, Scootere. Pokaždý, když je napadne, že některé] z nich by v sobě mohl mít jeho ducha, prostě to udělaj, udělaj to těma chromovanýma hřebíkama, co nosí každej z nich v koženým pytlíku na krku, chápeš, ta kůže musí bejt z nenarozenýho jehněte. Kurva, určitě si říkáš, že museli bejt úplný magoři, Scootere. Ale dneska už to je jedno. Po roce 1998 už stejně žádnej z nich nezůstal.
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Útěk z Ráje

“Vnitřní tuba, zlato,” řekla paní Sublettová. “Talitha Morrowová, Todd Probert, Gary Underwood. 1996.” Seděla v houpacím křesle a na čele měla vlhké zinky. Měly stejnou barvu jako její bačkory a také byly z froté.

“To jsem nikdy neviděla,” řekla Chevette, listujíc v časopise, který byl celý o reverendu Fallonovi. Byla tam i herečka Gudrun Weaverová, zavěšená do Fallonova rámě kdesi na nějakém pódiu. Kdyby zvedl hlavu, pomyslela si Chevette, dosáhl by jí nosem leda k prsům. Vypadal, jako kdyby měl kůži nastříkanou nějakým růžovým voskem, měl tak tenké vlasy, jaké Chevette nikdy neviděla, jako velmi krátce střižená paruka, která mohla kdykoliv vstát z hlavy a odejít.

“Je to celé o televizi,” řekla paní Sublettová. “Pojednává o ní tak přirozeně, že to má zvláštní význam pro naši církev.”

“O čem to je?”

“Talitha Morrowová je novinářka a Todd Probert je bankovní lupič. Ale on je hodný bankovní lupič, protože jen potřebuje tolik peněz, aby mohl své ženě zaplatit transplantaci srdce. Carrie Leeová. Pamatuješ si na ni? Většinou hraje zralé ženy. No, Gary Underwood je Talithin expřítel, ale pořád ji miluje, a to není dobrý. Vlastně je - jak se tomu říká - erotoman. A jak tak na ni pořád myslí, zlato, mění se postupně ve zloducha. Nejdřív jí posílá rozřezané Barbie panenky, pošle jí i mrtvýho králíka a pak dokonce i erotické spodní prádlo, potřísněné krví…”

Chevette nechala starou paní mluvit. Dokázala jednoduše vypnout, jak to často dělávala se svou matkou. Uvažovala, co spolu asi Rydell a Sublett projednávají. Měli něco za lubem a šeptali si o tom v kuchyni.

Pozorovala mouchu, poletující kolem věcí na polici paní Sublettové, pohybovala se velmi pomalu, jako kdyby pro ni byl let v klimatizovaném vzduchu příliš obtížný.

Uvažovala o tom, jestli se do Rydella nezamilovala. Možná to bylo proto, že se osprchoval a oholil a oblékl si čisté prádlo z té své hloupé tašky. Jeho šaty byly úplně stejné jako ty, co měl na sobě předtím. Možná nic jiného ani nikdy nenosil. Ale musela uznat, že má v těch džínách pěkný zadek. Sublettová matka říkala, že vypadá úplně stejně jako Tommy Lee Jones za mlada. Kdo byl Tommy Lee Jones? Možná na její city zapůsobila skutečnost, že se chystá něco provést Lowellovi. Myslela si, že byla do Lowella zamilovaná, něco k němu určitě cítila, teď to však vyprchalo a nezbylo po tom vůbec nic. Kdyby tak Lowell nezačal brát dancer. Přemýšlela, jak asi bylo Lovelessovi, když mu do koly vysypala celý sáček danceru. Zeptala se Rydella, jestli ho ta dávka mohla zabít, a on řekl, že ne. Řekl, že toho vypil dost na to, aby nějakou dobu šíleně vyváděl, a až přijde znovu k sobě, bude mu hrozně špatně. Pak se Rydella zeptala, proč to Loveless udělal, proč se pistolí bouchal do rozkroku. Rydell se poškrábal na hlavě a řekl, že si není jistý, ale byl přesvědčený, že to mělo co dělat s nervovým systémem. Říkal, že někdy slyšel, že to také může vyvolat priapismus, a ona se ho zeptala, co to znamená. No, řekl, je to jako když je muž jaksi příliš stimulovaný. O tom nic nevěděla, protože u Lowella to vždycky vyvolalo podivné stavy, které neustoupily ani potom, co droga vyprchala. To všechno by nevadilo, nebo by se to alespoň dalo snést, kdyby ona neskončila celá bolavá a on ji nezesměšňoval před lidmi, s kterými se stýkal, jako například s Codesem. Rozhodně však nehodlala ztrácet čas s tím, aby si dělala hlavu, co na Lowella Rydell chystá. V žádném případě. Jedinou starost jí dělal Skinner, ráda by věděla, jestli je v pořádku a kdo se o něj stará. Bála se teď ale telefonovat Fontainovi. Pokaždé, když Rydell někam volal, děsilo ji, že je někdo vystopuje a najde. Kromě toho ji tížila i vzpomínka na její kolo. Byla si jistá, že už ho někdo ukradl, a to ji rozesmutnilo téměř stejně jako myšlenka na smrt jejího přítele Sammyho. Rydell jí navíc ještě řekl, že si myslí, že Nigel to taky koupil.

“A pak,” pokračovala Sublettova matka, “Gary Underwood proletí oknem a spadne na takovej plot, co jsou na něm ostrý špičky.”

“Hej, mami,” řekl Sublett, “Chevette už z toho určitě brní hlava.”

“Jen jsem jí vyprávěla o Vnitřní tubě,” řekla paní Sublettova a narovnala si na čele zinku.

“1996,” řekl Sublett. “No, Rydell a já ji na něco potřebujeme.” Sublett na ni mávl, aby za ním šla do kuchyně.

“Nemyslím si, že to je dobrý nápad, aby chodila ven, Berry,” řekl Rydellovi. “Rozhodně ne ve dne.”

Chevette se podívala na pouta kolem svého zápěstí. Rydell už jí uřízl volnou část pout s řetízkem. Použil na to keramickou pilu, kterou si cestou od někoho vypůjčil. Trvalo to dvě hodiny.

Rydell seděl na plastikovém stole, kde předtím snídala. “No, ty jít nemůžeš, protože jsi odpadlík. A já tam nechci být s hlavou vraženou do zrakových telefonů. Jeho rodiče by mohli vejít dovnitř. Mohl by poslouchat.”

“Nemůžeš jim jednoduše zavolat obyčejným telefonem, Berry?” Sublett vypadal nešťastně.

“Ne,” řekl Rydell. “To nemůžu. Oni to rozhodně nemají rádi. On říká, že se mnou budou mluvit jedině tehdy, když se s nimi spojím zrakovým telefonem.”

“V čem je problém?” zeptala se Chevette.

“Sublett má přítele a ten má zrakovej telefon.”

“Buddy,” řekl Sublett.

“Je to tvůj kámoš?” zeptala se.

“Jo, jmenuje se Buddy,” řekl Sublett, “ale virtuální realita a zrakovej telefon a takový ty věci jsou proti církvi. Bůh zjevil reverendu Fallonovi, že virtuální realita je nástroj satanův, protože když s tím začneš, přestaneš se dívat na televizi…”

“Tomu sám nevěříš,” řekl Rydell.

“Buddy taky ne,” řekl Sublett, “ale kdyby se o tom dozvěděl jeho táta, utrhl by mu hlavu. Má ty virtuální věci schovaný pod postelí.”

“Prostě mu zavolej,” řekl Rydell, “řekni mu, co jsem ti vyprávěl. Dám mu dvě stě babek a zaplatím náklady a čas.”

“Lidi ji ale uvidí,” řekl Sublett a jeho nesmělý stříbrný pohled se obrátil na Chevette a pak zpátky na Rydella.

“Co tím chceš říct, že mě uvidí?”

“No, ty tvoje vlasy,” řekl Sublett, “je to pro ně rozhodně dost nezvyklý. To ti můžu říct.”

???

“Tak, Buddy,” řekl Rydell chlapci, “tady máš těch svých dvě stě babek. Teď mi řekni, kdy že se to tvůj otec vrátí?”

“Ne dřív jak za dvě hodiny,” řekl Buddy a jeho hlas se třásl nervozitou. Vzal si peníze, jako kdyby byly horké. “Pomáhá vylejvat novej podklad pro palivový články, co přivezli z Phoenixu na kongregačním tahači.” Buddy nemohl spustit oči z Chevette. Měla na hlavě slaměný klobouk, který patřil Sublettově matce. Na nose měla velké sluneční brýle s citrónově žlutými obroučkami a skly, které se na stranách zvedaly. Chevette se na něj zkusmo usmála, ale nepomohlo to.

“Vy jste Joelovi kamarádi, je to tak?” Buddy měl až téměř na kůži ostříhané vlasy a v puse rovnátka na zuby a Adamovo jablko velikosti třetiny jeho lebky. Dívala se, jak mu poskakuje nahoru a dolů. “Jste z L. A.?”

“Přesně tak,” řekl Rydell.

“Já… já bych tam ta - taky chtěl jet,” řekl Buddy.

“Dobrá,” řekl Rydell. “Tohle je první krok tím směrem, jen nám musíš věřit. Teď počkej venku, jak jsem ti řekl, a zavolej na Chevette, kdyby někdo šel.”

Buddy vyšel ze své malé ložnice a zavřel za sebou dveře. Chevette měla pocit, že tu nežil kromě Buddyho nikdo ve stejném věku. Místnost byla úhledná a všude visely obrázky Ježíše a Fallona. Bylo jí ho líto.

V místnosti bylo málo místa a navíc tu bylo hrozné horko. - Chevette chyběla příjemná klimatizace Sublettovy matky. Sundala si klobouk.

“Dobrá,” řekl Rydell a zvedl plastikovou helmu, “posaď se na postel, a kdyby nás někdo vyrušil, vytáhni zástrčku.” Buddy mezitím pro něj přichystal zapojení. Rydell se posadil na zem a nasadil si helmu, takže mu neviděla do očí. Pak si nasadil rukavici, s kterou se vyťukává číslo, a srovnal si kolem sebe ostatní věci. Sledovala jeho ukazováček, jak se dotýká kláves na klávesnici, která tam ve skutečnosti nebyla. Poslouchala, jak mluví s počítačem telefonní společnosti a domlouvá čas a poplatek.

Pak zvedl ruku. “To bychom měli,” řekl a začal vytáčet číslo, které mu podle jeho slov dal Lowell, jeho prst se pohyboval ve vzduchu. Když byl hotov, sevřel ruku v pěst, zatočil s ní a spustil ji do klína.

Několik sekund jen nehybně seděl, helma se pohybovala ze strany na stranu, jako kdyby si něco prohlížel, a pak se hýbat přestala.

“O.K.,” řekl podivným hlasem. Nemluvil však k ní. “Ale je tu vůbec někdo?”

Chevette cítila, jak se jí naježily vlasy na krku.

“Ach…” řekl a helma se otočila. “Ježíši Kriste…”


35

Republika Touhy


Když Rydell ještě chodil na střední školu, měl rád Stěny snů. Měly japonskou licenci a instalovaly se na nejrůznějších místech, zpravidla však ve starých obchodních domech. Některé byly ve zrušených biografech, jiné v nepoužívaných obchodech. On sám však nejraději chodil do jedné staré kuželny. Byl to dlouhý úzký prostor, a když jste se pokusili o rychlý pohyb, všechno kolem vás vypadalo pokrouceně.

Byla celá řada způsobů, jak si se zařízením hrát. V Knoxvillu patřily zpravidla mezi nejoblíbenější přestřelky, kde jste dostali do ruky pušku a mohli jste střílet na zlé chlápky a oni zase stříleli na vás. Celé se to bodovalo. Bylo to jako ŠTOS na Akademii, ale grafika nebyla dokonalá a chyběly tomu barvy.

Ale v té době měl Rydell nejraději, když tam mohl přijít a vytvářet věci z ničeho, prostě jen z polygonů, nebo co to vůbec bylo, a mohli jste viděl, co ve stejné chvíli vytvářejí ostatní lidé, a dokonce i dát vaše výtvory dohromady s jejich, pokud jste chtěli. Dával si přitom na sebe dobrý pozor, protože tuhle věc nejraději dělaly holky. A ty obvykle vytvářely jednorožce a duhy a takové věci, zatímco Rydell rád vymýšlel auta snů, jako kdyby byl konstruktér v Japonsku a mohl postavit všechno, co chtěl. Když jste byli se svým výtvorem spokojeni, mohli jste si ho vytisknout nebo ho nahrát na kazetu, pokud jste to měli animované. Na vzdáleném konci místnosti seděly pokaždé dvě dívky, které na sobě zkoušely plastickou chirurgii, pohrávaly si se svými tvářemi, vlasy, a když vytvořily podobu, která se jim líbila, nechaly si své zdokonalené já vytisknout.

Rydell sedával blíž u vchodu a modeloval konstrukce z nitek zeleného světla a pak mezi ně vkládal různobarevné vrstvy a povrchy, aby viděl, jak to bude vypadat.

Na to vše si vzpomněl, když se cvaknutím přenesl do Republiky Touhy. Měl stejný pocit, jaký prožíval, když si představil, jaký prostor je kolem Stěn snů. A to byla moc divná věc, protože když jste vzhlédli od toho, co jste dělali, skutečně tam nic nebylo, tedy nic zvláštního. Jenže když jste se vrátili k práci a navrhovali auto nebo něco jiného, zmocnil se vás ten zvláštní pocit, že se nakláníte přes okraj světa a prostor se někam navždy propadá.

Cítili jste se, jako byste ani nestáli na podlaze starého biografu nebo v kuželně, ale na nějaké pláni nebo možná skleněném panelu, a cítili jste, že se od vás táhne na míle daleko a nikde nekončí.

Takže když se dostal od loga telefonní společnosti opět k té pláni, řekl jenom “ach”, protože viděl její okraje a viděl, jak nahoře a dole a kolem visí oblak mlhy, která neměla žádnou barvu a zároveň měla všechny barvy, na jaké si dokázal vzpomenout.

A pak se tam objevily postavy, byly větší než mrakodrapy, větší než cokoliv na světě, jejich prsa byla ve stejné úrovni jako pláně, takže se Rydell cítil jako malý brouk nebo nepatrná hračka.

Jedna z postav byl dinosaurus. Vypadal přesně jako pravý T-Rex. Měl krátké přední nohy zakončené něčím, co vypadalo jako ruce. Další postava vypadala jako socha nebo nějaký přírodní útvar se spoustou prasklin a štěrbin, měla tvar muže s copánky, s uvolněnou tváří a přivřenými víčky. Byla celá z kamene a mechu, copánky měla stočené z břidličných hor.

Pak se podíval na třetí postavu a řekl: “Ježíši Kriste.”

Postava byla stejně velká jako dvě ostatní, ale byla celá sestavená z televizorů, všechny obrázky se spojovaly a prolínaly a zdálo se, že nemohou udržet žádný tvar. Mohla to být stejně dobře žena jako muž. Nešlo se na ni podívat přímo, protože z toho bolely oči. Bylo to, jako kdyby se někdo chtěl dívat na milion kanálů najednou. Ozýval se z toho zvuk, jako když se řítí vodopád kamení, a také svištění, které se snad ani s žádným zvukem nedalo srovnat.

“Vítej v Republice,” řekl dinosaurus, jeho hlas mohl patřit krásné ženě. Usmíval se, slonovinové zuby vypadaly jako chrámové sloupy. Rydell se pokusil podívat na zářezy, byly na okamžik docela jasné, ale vzápětí se rozplynuly.

“Nemáte potřebné třetí vlnové pásmo,” řekla copánková hora. Měla hlas, jaký se dal čekat od hory. “Jste v prostoru K-Telprostoru.”

“Mohli bychom vypnout emulátor,” navrhla věc zhotovená z televizorů. Její hlas se podobal hučení vodopádu.

“To nemá cenu,” řekl dinosaurus. “Nemyslím si, že z toho bude smysluplná konverzace.”

“Vaše jméno,” řekla hora.

Rydell zaváhal.

“Sociální pojištění,” řekl dinosaurus. Znělo to otráveně a Rydell si z nějakého důvodu vzpomněl na otce, jak pořád vyprávěl o tom, jaké to bylo dřív a jaké to je teď.

“Jméno a číslo,” řekla hora, “jinak odejdeme.”

“Stephen Berry Rydell,” řekl a odříkal řadu čísel. Sotva stačil vyslovit poslední číslo, ozval se dinosaurus: “Jak vidím, bývalý policista.”

“No tohle,” řekla hora, která Rydellovi neustále někoho připomínala.

“No,” řekl dinosaurus, “docela nedávno bývalý, jak to tak vypadá. Pak pracoval pro IntenSecure.”

“Takže podraz,” řekla hora a mávla rukou směrem k Rydellovi. Bylo to obrovské krabí klepeto z žuly, pokryté lišejníkem. Vypadalo to, že zakryje celou oblohu jako bok kosmické lodi “Úzký konec okraje?”

“Vypadá to, Rydelli, že jste vyvolal mimořádnou pozornost našeho Lowella. Ale on nám neprozradil ani vaše jméno.”

“Nezná ho,” řekl Rydell.

“Nezná rozdíl mezi vlastní prdelí a dírou v zemi, ha, ha, ha,” řekla hora a sklonila klepeto. Napodobila nasam-plovaný Rydellův hlas. Rydell se pokusil podívat se jí do očí. Zahlédl záblesk klidných modrých tůní, šustícího kapradí a zurčivých potůčků. Pak se obraz rozostřil. “Lidi jako Lowell si myslí, že je my potřebujeme víc než oni nás.”

“O co vám jde, Shephene Berry?”

“Nahoře v Benedict Canyonu se něco stalo…”

“Ano, ano,” ozval se dinosaurus. “Vy jste byl ten řidič. A co to má společného s námi?”

Teprve teď Rydellovi došlo, že dinosaurus a všichni ostatní se zřejmě mohou podívat do všech záznamů, které na něj mají. Právě teď a kdekoliv. Měl z toho podivný pocit. “Prohlížíte si moje záznamy,” řekl.

“A nejsou moc zajímavé,” opáčil dinosaurus. “Benedict Canyon?”

“To jste udělali vy,” řekl Rydell.

Hora nadzvedla obočí. Keře se zmítaly ve větru, skály se začaly sesunovat na okraji Rydellova zorného pole. “No, vlastně jsme to nebyli my. Použili bychom rozhodně elegantnější způsob.”

“Proč jste to ale udělali?”

“No,” řekl dinosaurus, “do jisté míry proto, že to mohl udělat kdokoliv, nebo protože se to muselo udělat. Myslím, že byste se měl podívat na manžela té dámy, který, jak vidím, mezitím už požádal o rozvod. Zdá se, že má velmi pádné důvody.”

“Takže on to na nás nachystal. To s tím zahradníkem a všechno kolem?”

“Myslím, že nám Lowell bude muset něco velmi vážně vysvětlit,” prohlásila hora.

“Neřekl jste nám, co chcete, pane Rydelli,” řekla ta televizní věc.

“Jedná se o nějakou práci. Potřebuju, abyste to udělali. Udělali to pro mě.”

“Lowell,” řekla hora a potřásla hlavou, až se jí copánky roztočily. V Rydellově periferním záběru se objevila kaskáda břidlic a na vzdáleném svahu se zvedl oblak prachu.

“Co kdyby za to Lowell zaplatil?”

“Lowell?” ozvala se televizní tvář, “vždyť ten je nám ještě dlužen.”

“Dobrá,” řekl Rydell. “Rozumím vám. Myslím, že by vám mohl zaplatit ještě někdo další.” Nebyl si jistý, jestli říká hlouposti nebo ne. “Ale budete mě muset vyslechnout. Poslechněte si můj příběh.”

“Ne,” řekla hora a Rydell si najednou vzpomněl, koho mu ta hora vlastně připomínala. Byl to chlápek, kterého vídával občas v dějepisných show, který vynalezl zrakové telefony, nebo co to vlastně bylo. “A jestli si Lowell myslí, že je tady jedinej pasák, tak by si to měl ještě jednou rozmyslet.”

Pak náhle postavy začaly blednout, rozpadaly se do menších částic a Rydell pochopil, že je ztrácí.

“Počkejte,” řekl, “žije některý z vás v San Francisku?”

Dinosaurus se vrátil zpátky. “A co když ano?”

“No,” řekl Rydell, “líbí se vám tam?”

“Proč se na to ptáte?”

“Protože se celé město zanedlouho změní. Chtějí s tím udělat totéž, co teď provádějí v Tokiu.”

“Tokio?” Televizní věc se se zaburácením vrátila zpátky, podobala se ohnivé kouli, co ji viděl U disidentů. “Kdo vám to řekl?”

Vrátila se i hora. “V Tokiu teď pro nás není mnoho místa…”

“Vyprávějte nám o tom,” řekl dinosaurus.

A Rydell vyprávěl.

???

Když si sundal helmu, Chevette měla klobouk opět na hlavě a v ruce držela brýle. Dívala se na něj.

“Ať se propadnu, jestli tomu rozumím,” řekla. Mohla slyšet jen to, co říkal on, a navíc ke konci mluvil hlavně on. “Ale myslím, že ses dočista zbláznil.”

“Nejspíš jo,” řekl.

Pak zaplatil za hovor. Stálo to téměř tolik, kolik peněz mu ještě zbývalo.

“Nechápu, proč tu zatracenou věc přepojují přes Paříž,” řekl.

Ona si jen nasadila brýle a pomalu potřásla hlavou.
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Notebook (2)

Město ve slunečním svitu ze střechy téhle boudy na vrcholku věže. Otevřený poklop. Slyší Skinnera, jak rozkládá a skládá svoje věci. Lepenková krabice. Pomalu ji plní předměty, které vezmu dolů za vetešníkem, co má zboží rozložené na mastných plátěných dekách. Osaka je daleko. Vítr přináší zvuky kladiv a písní. Dneska ráno se mě Skinner ptal, jestli jsem neviděl štiku ve Steinerové akváriu.

“Ne.”

“Nehýbá se, Scootere.”

 

Opravdu řekl Fontaine všechno? Jenže on našel její kolo! To není dobré. Bez něj se daleko nedostane. Ta věc ho stála ruku a nohu. Kolo má uvnitř rám z papíru. Je japonské výroby, ale jak se tomu jen říká? To je k ničemu, Scootere. Kurva, vždyť je to tvůj jazyk. Zapomínáš ještě rychleji než my… Je to trubka papíru, kterou pak obalej aramydem nebo něčím takovým. Ne, to by tam nikdy nenechala. Ten den, co ho přinesla domů, strávila tři hodiny tím, že na kolo stříkala umělou rez, věřil bys tomu? Umělou rez, Scootere. Pak to obalila starými hadry, rám a prostě všechno, aby nevypadalo nový. No, dává to víc smysl, než když ho jen zamkne, vopravdu jo. Víš, Scootere, jak se láme kryptonitovej zámek? Musíš mít hever od volva. Hever od volva do něho pasuje jako dělanej. Jednou dvakrát zapumpuješ a lup ho. Jenže teď se tyhle zámky stejně nepoužívaj. Jenom některý lidi je pořád s sebou tahaj. Jsou to ty vzhůru nohama, toho si určitě všimneš… Víš, já jsem ji tenkrát našel. Už ji měli na káře a chtěli ji odvézt do města. Povídali, že než ji tam odnesou, bude už stejně po ní. Řekl jsem jim, ať jdou do prdele, a vodnesl jsem ji sem nahoru. Tenkrát jsem to ještě zvládal. Proč? Ale hovno. Protože. Když vidíš lidi umírat, projedeš jen tak kolem nich, jako by to byla televize?
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Century City


Chevette nevěděla, co si má o Los Angeles myslet.

Pomyslela si, že ty palmy jsou nějak divné.

Když tam jeli, Sublettův elektromobil se táhl za velkým bílým trailerem s nápisem BIO-INSTALACE, NANO-TRONICKÁ VEGETACE přes celou zadní část a koruny těch falešných palem vyčnívaly z vozu, všechny zabalené v plastiku.

Jednou to viděla v televizi u Skinnera. Ukazovali, jak ty stromy sázeli místo původních, které zahubil nějaký mexický virus. Bylo to něco jako most v zátoce nebo jako to, co podle Rydella a Subletta chtěla ta slunečnicová společnost udělat v San Francisku: takové ty věci, co jako by rostly, poněvadž jsou udělané z maličkých mašinek. - Se Skinnerem spolu jednou sledovali nějaký pořad, a tam říkali, že jsou nové stromy vyrobené tak, aby v jejich korunách mohly hnízdit všechny druhy ptáků a potkanů stejně jako na těch stromech, které uschly. Skinner jí vyprávěl, jak jednou v L. A. narazil džípem do opravdické palmy a vypadlo nejméně deset potkanů, a ti mu přistáli na kapotě a jen tam stáli a neutekli, dokud je sám neodehnal.

Rozhodně to nevypadalo jako San Francisco. Měla protichůdné pocity. Vypadalo to, jako kdyby tu někdo nazdařbůh rozsypal hromadu věcí. A že to je skutečně velké místo, s horami někde v pozadí, a že tu proudí nějaká energie, která rozsvěcuje všechny ty věci. Možná to bylo tím, že přijeli v noci.

Sublett měl maličký eurocar, který se jmenoval Montxo. Věděla to proto, že se celou cestu z Ráje dívala na logo na palubní desce. Sublett říkal, že se to rýmuje se slovem pončo. Vyrábí se v Barceloně a doma to jen připojíte do zásuvky a počkáte, až se to nabije. Na silnici z toho nedostane víc než šedesát, ale Sublett kvůli svým alergiím nechce jezdit v ničem jiném. Řekla mu, že je to klika, že může jezdit v elektrickém autě, ale on jí vyprávěl, jak se bojí elektromagnetického pole a rakoviny a tak.

Když odcházeli, matka a paní Bakerová se dívaly na televizi na Vesmírného lovce. Byly z toho celé pryč, protože to je první film Molly Rindgwaldové, jak říkaly. Jenže ony byly celé pryč prakticky ze všeho a Chevette nikdy nechápala, o čem vlastně mluví.

Dívala se na pouto. Nanesla na ně epoxidovou pěnu a spoustu růžových a modrých náplastí. V podstatě to vypadalo strašně, ale už se to tak nepodobalo poutu.

Rydell trávil víc a víc času telefonováním a dvakrát dokonce museli zastavit, aby nakoupili další baterie. Platil Sublett.

Chevette trápilo, že už jí nevěnuje tolik pozornosti. A zase spali v jedné posteli, v motelovém pokoji, ale k ničemu nedošlo, i když Sublett spal v autě na sklopeném sedadle.

Rydell pořád mluvil s lidmi z Republiky Touhy, co se s nimi znal Lowell. Používal k tomu už obyčejný telefon. Snažil se někomu nechat vzkaz na hlasové schránce, nějakému panu Momovi nebo Maovi. Jenže to nevypadalo, že by to k něčemu vedlo, a tak volal zase lidem z Republiky Touhy a pořád jim celou věc opakoval, všechno, co se jim stalo, a žádal je, aby to poslali do hlasové schránky pana Ma. Rydell říkal, že tam jinou poštu nemá, takže když mu to tam pošlou, určitě si toho všimne.

Když konečně dorazili do L. A. a vyřídili pokoj v motelu, byla Chevette trochu rozrušená, protože právě po tom vždycky toužila. Její matka podle všeho prožila v motelu pokaždé hezké chvíle. No, ale nakonec se ukázalo, že motel je něco jako maringotkový tábor s malými zděnými domky, rozdělenými do menších pokojů, a bylo tam plno cizích lidí, kteří pořádali barbecue v místech, které kdysi zřejmě sloužilo jako plavecký bazén. Subletta mimořádně rozčílilo, že nemůže udržet hydrokarbony a tak, ale Rydell řekl, že to je jen na jednu noc. Pak Rydell zašel za těmi lidmi a chvilku si s nimi povídal. Ukázalo se, že to jsou Tibeťané. Kromě toho dělali dobré maso na rožni, ale Sublett jedl jen své jídlo, které si koupil v lékárně. Vodu z láhve a žluté tyčinky, které vypadaly jako mýdlo. Pak se vydal spát do svého montxo.

Tak tu tedy byla. Vešla dovnitř budovy, které se říkalo Century City II, a snažila se vypadat, jako kdyby tam nesla nějakou zásilku. Město se podobalo podivné zelené věci kuželovitého tvaru na třech dlouhých nohách. Mohli jste vidět, kam vedly, protože stěny byly z nějakého skla a dalo se dívat skrz. Byla to v širokém okolí největší stavba. Mohli jste ji vidět odkudkoliv. Rydell tomu říkal Kaňka. Uvnitř jste potkali stejné lidi, jaké jste většinou mohli vídat ve finanční oblasti nebo v obchodních domech, nebo když jste roznášeli zásilky.

Měla na sobě své odznaky a v motelu si dala řádnou sprchu, ale i tak ji to místo děsilo. Všechny ty stromy podél dlouhé obrovské chodby v jedné obří noze a všechno pod podivným filtrovaným světlem, které sem ze stran pronikalo. Stála na míli dlouhém eskalátoru mířícím kamsi nahoru a kolem ní se pohybovali lidé, kteří sem bezpochyby patřili. V dalších dvou obřích nohách byly výtahy, říkal Rydell, které se pohybovaly vzhůru v nakloněném úhlu stejně jako výtah ke Skinnerovi. Ale Sublettův přítel tvrdil, že tam je spousta lidí z IntenSecure, kteří výtahy hlídají.

Věděla, že Sublett byl někde za ní, tedy tak to alespoň předtím dohodli. Rydell je vysadil před vchodem. Zeptala se ho, kam pojede on, a on jí na to řekl, že si musí jet vypůjčit baterku. Chevette uvažovala, jaký by asi byl, kdyby se neocitl v situaci, jako je tato. Napadlo ji, jak by se asi chovala ona, kdyby nebyla v situaci, jako je tato.

On a Sublett předtím pracovali pro společnost IntenSecure, která v této budově zajišťovala bezpečnost. Sublett tedy zavolal svému příteli a zeptal se ho, jak přísné to tu je. Podle toho, jak se vyptával, to mohlo jeho příteli připadat, že má zájem se ucházet o novou práci pro společnost. Ale on a Rydell usoudili, že by se mohla dostat dovnitř, zvlášť když jí bude neustále v patách.

Co jí na Sublettovi vadilo, bylo to, že se tvářil, jako kdyby se chystal spáchat sebevraždu nebo něco takového. Jakmile se s Rydellem dohodli na plánu, bylo to, jako kdyby se věci děly mimo něj. Neustále vyprávěl o tom, že se z něj stal odpadlík, a popisoval filmy, které se mu líbily, a bez přestání mluvil o někom, kdo se jmenoval Cronenberg. Byl podivné klidný jako někdo, kdo ví, že brzy zemře. Jako kdyby se s tím už smířil, snad jen s tím rozdílem, že se neustále rozčiloval kvůli svým alergiím.

Zelené světlo. Projeli kolem.

V motelu pro ni zabalili balíček, který měla s sebou. Uvnitř byly brýle a na balíčku stála adresa Karen Mendelsohnové.

Zavřela oči a říkala si, že by jí Bunny Malatesta ukroutil hlavu, kdyby nedoručila nějakou zásilku. Stiskla tlačítko.

“Ano?” ozval se jeden z počítačů.

“Poslíček společnosti Allied. Mám tu zásilku pro Karen Mendelsohnovou.”

“Zásilku?”

“Musí ji podepsat.”

“Autorizovaný čárkový kód…”

“Její rukou. Musí mi to podepsat vlastní rukou. Chápeš to?”

Ticho. “Předmět zásilky?”

“Copak si myslíš, že to otevírám?”

“Předmět zásilky?”

“No,” začala Chevette, “píše se tu ,soudní obsílka’ a je to ze San Franciska a jestli neotevřete dveře, pane Kouzelníku, pomaže to příštím letadlem zase zpátky.”

“Počkejte, prosím,” ozval se počítač.

Chevette se podívala na rostliny v květináčích vedle dveří. Byly velké a vypadaly jako živé a ona věděla, že Sublett se ukrývá za nimi, přestože ho neviděla. Někdo mezi kořeny zabodl cigaretu.

Dveře se s vrznutím otevřely. “Ano?”

“Karen Mendelsohnová?”

“Co se děje?”

“Zásilková služba společnosti Allied, San Francisco. Můžete mi tohle podepsat?” V ruce však neměla žádný papír.

“San Francisco?”

“Tak mi to řekli.”

Dveře se ještě o kousek pootevřely a uvnitř se objevila tmavovlasá žena ve světlém froté županu. Chevette se dívala, jak kontroluje odznak na Skinnerově bundě. “Tomu nerozumím,” řekla Karen Mendelsohnová. “Všechno posíláme GlobExem.”

“Jsou příliš pomalí,” řekla Chevette v okamžiku, kdy Sublett obešel rostlinu a odhalil černou uniformu. Chevette viděla, jak se její tvář odráží v jeho stříbrných kontaktních čočkách.

“Paní Mendelsohnová,” řekl, “obávám se, že tu máme bezpečnostní pohotovost.”

Karen Mendelsohnová se na něj překvapeně podívala. “Jakou pohotovost?”

“Není se čeho obávat,” řekl Sublett. Položil Chevette ruku na rameno a vedl ji dovnitř kolem Karen Mendelsohnové. “Situace je pod kontrolou. Vážíme si vaší spolupráce.”
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Kouzelná míle

Wally Divac, Rydellův srbský domácí, mu opravdu nechtěl půjčit svou baterku, ale Rydell lhal a slíbil mu, že mu za to sežene něco mnohem lepšího v IntenSecure a přinese to s sebou, až mu baterku bude vracet. Možná jeden z těch teleskopických obušků s bezdrátovou špičkou, říkal, něco vážně profesionálního a možná téměř nelegálního. Wally byl policistou amatérem. Měl rád pocit, že si dokáže poradit s jakoukoliv sílou. Stejně jako celá řada jiných lidí, ani on nedokázal posoudit rozdíl mezi řádnou policií a společnostmi, jako byl například IntenSecure. Wally si nemohl dovolit jejich služby, bylo to stejné jako s jeho autem, které koupil v bazaru, ale tvrdil, že vůz byl už někým vlastněn. Jako kdyby první majitel, který mu auto opatřil, byl nějaký zlodějíček.

Vlastnil dům, ve kterém se svou rodinou žil. Dům měl světle modré plastikové stěny, které trochu připomínaly natřené dřevo, a malý falešný trávník před hlavními dveřmi. Ten však vypadal opravdovější než AstroTurf. Kromě toho mu patřil i dům na Mar Vista a ještě pár dalších. Jeho sestra sem přijela v roce 1994 a pak se sem přistěhoval i on, aby se zbavil všech problémů z rodné země. Nikdy toho nelitoval. Říkal, že to je prima země, snad až na to, že je tu příliš mnoho přistěhovalců.

“V čem jsi přijel?” zeptal se ze schodů svého renovovaného domu dva bloky nad Melrose.

“V montxo,” řekl Rydell. “Z Barcelony. Je to elektrický vůz.”

“Ty ale žiješ v Americe,” řekl Wally a uhladil si šedivé vlasy z čela. “Proč v něčem takovým jezdíš?” Jeho BMW bylo ukázněně zaparkované na hlavní cestě a jemu trvalo nejméně pět minut, než se mu podařilo vůz odalarmovat, aby mohl Rydellovi podat baterku. Rydell si vzpomněl na Vánoce v Knoxvillu, když nové vysílačky skupiny z narkotického odpálily poplašné zařízení na každém autě v okruhu deseti mil.

“No,” řekl Rydell, “je to dobré pro životní prostředí.”

“Je to špatný pro tvoji zemi,” řekl Wally. “Jen si to představ. - Američan by měl řídit něco, na co je hrdý. V nejhorším případě sis mohl opatřit japonský auto.”

“Donesu ti to zpátky, Wally.” Zvedl velkou černou baterku.

“A ještě něco jinýho. Slíbil jsi mi to.”

“Žádnej strach.”

“Kdy zaplatíš nájem na Mař Vista?”

“Kevin se o to postará.” Nasedl do malého montxo a nastartoval. Auto se mírně rozhoupalo, když příliš prudce sešlápl plyn.

Wally mu zamával, pokrčil rameny, pak se vrátil zpátky do svého domu a zavřel dveře. Rydell ho ještě nikdy neviděl bez jeho oblíbeného tyroláčku.

Podíval se na baterku a prohlédl si ovládání. Nebylo to nic moc, ale aspoň měl pocit, že má něco, čím by se mohl bránit. Navíc to nebyla smrtelná zbraň. Nebylo sice těžké opatřit si na ulici pistoli, ale on opravdu po žádné netoužil. Kdybyste měli pistoli, reagovali byste zřejmě poněkud jinak.

Zamířil zpět ke Kaňce, snadno projížděl na křižovatkách a snažil se držet v jízdním pruhu, určeném jen pro elektrické vozy. Vytáhl z kapsy Chevettin telefon a stiskl předvolbu do Utahu, bylo to číslo, co mu dal v Ráji God -eater. God-eater byl ten, co vypadal jako hora. Rydell se ho zeptal, co to je za jméno. Odpověděl, že je čistokrevný Indián. Rydell o tom ale pochyboval.

Žádný z hlasů nebyl skutečný, všechno bylo digitalizované. God-eater mohl docela klidně být žena nebo tři docela jiní lidé, nebo všechny tři postavy, které viděl, mohly stejně tak dobře být jen jeden člověk. Vzpomněl si na ženu v kolečkovém křesle U disidentů. Mohla to být klidně ona. Mohl to být kdokoliv. A právě to na tom bylo tak strašidelné. Slyšel, že kódované číslo zvoní v Utahu. God-eater pokaždé zvedl telefon uprostřed pátého zazvonění.

“Ano?”

“Ráj,” řekl Rydell.

“Richard?”

“Nixon.”

“Máme zboží na místě, Richarde.”

“Už je určená cena?” Na semaforu naskočila zelená a někdo vzadu začal troubit. Řidiče rozčílila neschopnost montxo dělat takové věci jako například přidat plyn.

“Padesát,” řekl God-eater.

Padesát tisíc dolarů. Rydell zamrkal. “Dobrá,” řekl, “to se mi zdá fér.”

“To si piš,” řekl God-eater. “Mohli bysme ti pěkně osladit život ve vězení. Vlastně bysme tě mohli docela zlikvidovat. Nic na tom není.”

Vsadím se, že tam máte plno kámošů, pomyslel si Rydell. “Jak dlouho odhadujete, že bude trvat, než dostanu odpověď?”

God-eater schválně a dlouho uvažoval. “Bude to rychlé. Deset, patnáct maximálně. Musíme všechno nachystat. Tvoji kámoši se z toho poserou. Ale raději se nesnaž plést se nám do cesty. Tohle bude jako něco, co jsi ještě v životě neviděl. To nový zařízení, co právě chystaj.”

“To doufám,” řekl Rydell a přerušil spojení.

???

Dal parkovacímu hlídači číslo Karenina bytu. Po tomhle už na tom opravdu tak moc záležet nebude. Měl baterku zasunutou za džíny pod riflovou bundou, kterou mu půjčil Buddy. Zřejmě patřila jeho otci. Řekl Buddymu, že mu pomůže najít nějaké místo, až bude v L. A., ale ve skutečnosti doufal, že se o to Buddy nikdy nepokusí, protože si dokázal představit kluky, jako je on, co nestačí ujít ani dva bloky od stanice a už je má rychlý městský predator. Objeví se jen oblak dýmu a hvízdání kol a žádný Buddy už není. Potom ale začal uvažovat, co by asi tak dělal sám, kdyby byl na chlapcově místě. Kdyby musel žít v přívěsu s třikrát šest stop velkou ložnicí polepenou Fallonovými plakáty a potají, když se otec nedívá, používal virtuální realitu. Jaké by to bylo, kdyby se ani nepokusil odtamtud vypadnout? A to je důvod, proč musíte obdivovat Subletta, protože jemu se podařilo vypadnout i přesto, že má nesnesitelné alergie.

Rydell si však o Subletta dělal starosti. Je to šílené, když si jeden dělá starost o druhého v situaci jako je tato, ale Sublett se choval, jako kdyby už byl mrtvý nebo tak něco. Jednoduše se pohyboval od něčeho k něčemu, jako kdyby mu bylo všechno jedno. Jediná věc, která ho pokaždé probudila k životu, byly jeho alergie.

O Chevette si také dělal starost, až na to, že to, co ho znepokojovalo, byla bílá kůže jejích zad těsně nad pasem jejích černých cyklistických kalhot, když ležela stočená na posteli vedle něj. Tolik toužil se jí dotknout. Líbilo se mu, jak jí přes tričko prosvítaly bradavky, když se ráno posadila, a v podpaží jí byly vidět černé chomáčky chloupků. Teď právě se blížil do bytu těsně vedle jezdících schodů, hlava Wallyho pepřového spreje, ukrytá v baterce, ho chladila na zádech. Věděl, že možná nikdy nebude mít další šanci. Možná bude za půl hodiny mrtvý nebo přinejlepším na cestě do vězení.

Objednal si dvojitou kávu, zaplatil z posledních peněz, co mu zbyly, a podíval se na své timexy. Za deset minut tři. Když včera v noci volal z motelového pokoje na Warbabyho soukromé číslo, řekl mu ve tři.

God-eater mu dal číslo. God-eater vám mohl sehnat jakékoliv číslo.

Warbabyho hlas zněl velmi smutně, když ho uslyšel. Vypadalo to, jako kdyby byl zklamaný. “Tohle jsme od vás, Rydelli, nečekali.”

“Je mi to líto, pane Warbaby. Ale to ty zkurvený Rusáci. A ten kovbojskej zmrd Loveless.”

“Na obscénnosti není čas. Kdo vám dal tohle číslo?”

“Mám ho od Hernandeze. Dal mi ho už předtím.”

Ticho.

“Mám ty brýle, pane Warbaby.”

“Kde jste?”

Chevette Washingtonová ho pozorovala z postele. “Jsem v Los Angeles. Myslel jsem, že bude nejlepší, když od těch Rusáků zmizím, co nejdál to půjde.”

Pauza. Možná Warbaby položil ruku na sluchátko. Pak se ozvalo: “Dobrá, předpokládejme, že chápu vaše chování, ačkoliv nemohu říct, že bych ho schvaloval…”

“Můžete sem přijet a ty brýle si vyzvednout, pane Warbaby? Tím by se snad všechno urovnalo.”

Další pauza. “No, Rydelli,” řekl smutně, “nerad bych, abyste zapomněl, jak moc jste mě zklamal, ale ano, myslím, že bych mohl přijet.”

“Ale ať jste to jenom vy a Freddie. Nikdo jiný, je to jasný?”

“Ovšem,” řekl Warbaby. Rydell si představoval, jak se podíval na Freddieho, který bezpochyby zuřivě klepal do nového laptopu a snažil se zjistit, odkud je ten hovor. “Budete tu zítra, pane Warbaby. Zavolám vám na stejné číslo a řeknu vám, kam máte přijít. Ve tři hodiny. Přesně.”

“Myslím, že jste se rozhodl správně, Rydelli,” řekl Warbaby.

“To doufám,” řekl Rydell a zavěsil.

Nyní se podíval na timexy a usrkl si kávy. Tři hodiny. Přesně. Položil kávu na stůl, vytáhl telefon a začal vyťukávat číslo.

???

Trvalo jim dvacet minut, než dorazili. Přijeli dvěma vozy z opačných směrů. Warbaby a Freddie v černém lincolnu s bílým satelitním talířem na střeše. Freddie řídil. Pak se objevili Svobodov a Orlovsky v metalízově šedé ladě.

Díval se na ně, jak se setkali, a všichni čtyři vešli do vstupní haly Kaňky, prošli kolem kinetických skulptur a zamířili k nejbližšímu eskalátoru. Warbaby vypadal smutně jako obvykle a opíral se o hůl. Na sobě měl stejný olivově zelený kabát a stetson. Freddie byl oblečený do velké košile s růžovými nápisy, laptop nesl pod paží. Rusové z oddělení vražd přijeli v oblecích ve stejně šedé barvě, jako byla jejich lada.

Chvíli počkal, aby se přesvědčil, že se s nimi neobjeví i Loveless, a pak začal vytáčet číslo do Utahu.

“Prosím, Bože,” říkal, když odpočítával zvonění.

“Je vaše káva v pořádku?” zeptal se asijský chlapec obsluhující v kavárně.

“Ano, je výborná,” řekl Rydell, když God-eater zvedl sluchátko.

“Ano?”

“Ráj.”

“Richard?”

“Nixon. Jsou tady. Jsou čtyři, ale není tu Smíšek.”

“Dva Rusové, Warbaby a jeho řidič?”

“Přesně.”

“Ale ten poslední tam není?”

“Neviděl jsem ho…”

“Jeho popis už máme. Dobrá, Rydelli, dejme se do toho.” Zavěsil.

Rydell zastrčil telefon do kapsy u bundy, otočil se a zamířil rychle k eskalátoru. Chlapec z kavárny si pravděpodobně myslel, že ta káva Rydellovi přece jen nechutnala.

???

God-cater a jeho přátelé, pokud to přece jen nebyla jedna osoba, řekněme nějaká dementovaná stará dáma z hor v Oaklandu s pár miliony dolarů a nekonečně špatným společenským názorem, v Rydellovi probudili neobyčejný pocit strachu. Nebylo nic, co by nedokázali, pokud jim jeden věřil. Ale jestliže byli tak mocní, proč se museli skrývat a vydělávat peníze zločinem?

Rydell na Akademii prošel několika lekcemi počítačové kriminality, ale byla to pěkná nuda. Celá ta historie o tom, že počítačoví zloději byli původně velmi chytré děti, které se vloupaly do telefonních společností. V zásadě každý zločin, kterému se kdysi říkalo zločin bílých límečků, se později stal počítačovým zločinem, protože lidé v kancelářích s pomocí počítačů dělali úplně všechna. Ale byly tu také i jiné zločiny, které se daly nazvat počítačovými, protože se obvykle týkaly profesionálních zločinců, a takoví lidé sami sebe stále považovali za počítačové zločince. Veřejnost, jak jim Fed vysvětloval, měla tendenci si myslet, že počítačoví zločinci jsou poněkud romantičtí, něco jako nezbedné děti. Veselí vandalové. Říkal, že lidé kolikrát ani nevěděli, že jim takoví vandalové třeba přestěhovali zahradní altánek, a oni si toho vůbec nevšimli, dokud tam zrovna něco nepotřebovali. Rydellova třída se tomu srdečně smála. Ale dnes to tak není, pokračoval Fed, vaši moderní počítačoví zloději jsou asi tak stejně romantičtí jako teroristi napumpovaní ledem nebo posílení dancerem. A je mnohem těžší je chytit, ačkoliv když se na jednoho pověsíte, zpravidla dopadnete několik dalších. Ale většinou se sdružují v buňkách, které pak vytvoří větší skupinu, takže vám se zpravidla podaří posbírat jen členy jediné buňky. Jenže ti nevědí, kdo jsou členové dalších buněk, a dávají si záležet na tom, aby se to nikdy nedozvěděli.

God-eater a jeho přátelé, ať už jich bylo mnoho nebo ne, museli představovat také jen jednu takovou buňku, kterou nazývali Republikou Touhy. A jestli tedy byli odhodlaní se do toho dát a pomoci mu, měli pro to podle Rydella tři důvody: za prvé nenáviděli představu, že by se San Francisco přestavělo, protože jim existující infrastruktura s celou řadou mezer vyhovovala, což jim přinášelo spoustu peněz - a to byl právě druhý důvod. A pak tu byl ještě jeden důvod, díky němuž se rozhodli mu pomoci.

A teď šplhal po eskalátoru a prodíral se mezi lidmi, kteří tu žili nebo pracovali, a nutil se, aby se nedal do běhu. Nechtělo se mu věřit, že God-eater a ostatní udělají skutečně to, co tvrdili, že udělají. A jestli to neudělají, tak je v háji.

Ne, říkal si pro sebe, oni jsou v háji. Musí být. Někde v Utahu se otočil talíř a nastavil se směrem k zálivu, ke kalifornské obloze. A God-eater a jeho přátelé k němu začali vysílat celé balíky signálů. Balíky, tak jim God-eater říkal. A kdesi vysoko nad Kaňkou, nad celým L. A., byla

Hvězda Smrti.

Rydell se protlačil kolem šedovlasého muže v tenisovém oblečení a vyběhl po eskalátoru. Ocitl se až těsně pod mosaznou bradavkou. Lidé vcházeli a vycházeli z obchodního centra. Fontána s vodou omývala zubaté tabulky zeleného skla. A právě tam přicházeli dva Rusové, jejich široká šedá záda mířila k bílým stěnám komplexu, kde se nacházel byt Karen Mendelsohnové. Warbabyho a Freddieho nikde neviděl.

3.32. “Do prdele,” řekl a věděl, že to nevyšlo, že ho God-eater podrazil, že potopil Chevette Washingtonovou a Subletta, dokonce i Karen Mendelsohnovou, a byl to jeden z těch okamžiků, kdy se do něčeho dal, aby v poslední chvíli zjistil, že se spletl.

A pak se nečekaně za dlouhou prasklinou ve skle objevily ty věci, vznášely se nad tenisovými kurty. Byla jich jen hrstka, možná tak deset nebo dvanáct, a byly černé. Nevydávaly vůbec žádný zvuk a vypadaly, jako by poskakovaly. Hráči na kurtech se zastavili a sledovali je.

Byly to helikoptéry, ale byly tak malé, že by se do nich těžko někdo vešel. Menší než mikrosvětla. Měly tvar jako létající talíře. Francouzské Aerospatiale s vysunovacími střílnami. Takové, co můžete vidět ve zprávách z Mexico City. Rydell hádal, že jsou nejspíš pod kontrolou PCOKS - Pohotovostní centrálně ovládaný komunikační systém - který ovládal i Hvězdu Smrti. Jedna z helikoptér se otočila asi dvacet stop nad jeho hlavou a on si všiml, jak se z postranního krytu vysunuly nějaké pušky nebo raketové hlavice.

“Sakra,” řekl Rydell a podíval se vzhůru na budoucnost bezpečnostní ochrany.

“POLICEJNÍ ZÁSAH. ZACHOVEJTE KLID.”

Nějaká žena kdesi v obchodním domě začala ječet a vůbec nepřestávala, takže to znělo jako mechanická siréna.

“ZACHOVEJTE KLID.”

A většina lidí tak učinila, všechny tváře rezidentů této vysoké budovy byly ztuhlé napětím a jejich oblečení se chvělo v průvanu.

Rydell se dal do běhu.

Proběhl kolem Svobodova a Orlovského, kteří se dívali na tři helikoptéry, jak klesají dolů. Oba Rusové měli ústa dokořán a Orlovsky vypadal, že mu spadnou brýje z nosu.

“LEHNĚTE SI TVÁŘÍ K ZEMI. HNED, NEBO BUDEME STŘÍLET.”

Ale rezidenti, štíhlí a většinou světlovlasí, se ani nepohnuli. Stáli s tenisovými raketami v ruce nebo tmavými lesklými papírovými taškami z obchodního domu a sledovali helikoptéry. Pozorovali Rydella, jak běží kolem nich, a v očích se jim zračila zvědavost.

Proběhl kolem Freddieho, který nyní ležel na žulovém chodníku a dělal to, co mu helikoptéra nařídila, ruce měl nad hlavou a laptop mezi nimi.

“ZACHOVEJTE KLID.”

Viděl Warbabyho, skrčeného na železné lavičce, jako kdyby tam seděl odjakživa a díval se, jak ten čas běží. A Warbaby viděl jeho.

“POLICEJNÍ ZÁSAH.”

Hůl měl opřenou vedle sebe. Zvedl ji a Rydell si byl jistý, že se chystal po něm střelit.

“ZACHOVEJTE KLID.”

Ale Warbaby vypadal smutně jako snad nikdy předtím, jen zvedl hůl k okraji svého stetsonu, jako kdyby se chystal salutovat.

“PUSŤTE TU HŮL.”

Hlas z amplionu patřil policistovi, který se ukrýval v bunkru v City Hall East. Informace získával od helikoptéry pomocí teleprezenčního přenosu. Warbaby pokrčil rameny a neochotně hůl odhodil.

Rydell utíkal dál, proběhl otevřenou bránou a zamířil ke dveřím Karen Mendelsohnové. Byly napůl otevřené, Karen a Chevette Washingtonová byly obě uvnitř, oči měly navrch hlavy.

“Dovnitř!” vykřikl.

Jen na něj zíraly.

“Zmizte dovnitř!”

Vedle dveří byla řada velkých rostlin v květináči velkém až do pasu. Viděl Lovelesse, jak se vynořil za nimi a zvedl malou pistoli. Loveless na sobě měl stříbrný sportovní kabát a levou ruku měl v sádře. Jeho tvář byla pokrytá mikropórovými leukoplastmi, které neměly ten správný odstín, takže vypadal, jako kdyby měl lepru nebo něco takového. Jeho tvář křivil opět ten úsměv.

“Ne!” vykřikla Chevette Washingtonová, “ty zkurvenej zabijáckej parchante!”

Loveless ještě o něco zvedl pistoli, byl už jen asi stopu od její hlavy, a Rydell si všiml, jak jeho úsměv zmizel. Bez něj Loveless vypadal, jako kdyby neměl žádné rty.

“ZACHOVEJTE KLID,” připomínala všem helikoptéra, když Rydell konečně nahmatal Wallyho baterku.

Loveless nikdy nestiskl spoušť, což musíte uznat, bylo dost impresivní. To, co následovalo potom, co Rydell zasáhl, připomínalo Sublettovu nejhorší alergickou reakci, jen to bylo mnohem strašnější a rychlejší.

???

“Ty šílenej, šílenej zkurvysynu,” ječela pořád dokola Karen Mendelsohnová, její opuchlé oči vypadaly, jako kdyby proběhla vosím úlem. Ona a Chevette zachytily částečně pepřový sprej a Sublett měl takový strach, že se raději ukryl v Karenině koupelně a odmítal vyjít ven. “Ty šílenej, bláznívej hajzle. Víš, co jsi udělal?”

Rydell jenom seděl v jednom jejím bílém retroagresivním křesle a poslouchal, jak venku ječí sirény helikoptér. Později se ukázalo, že to Republika Touhy všechno na Warbabyho nastražila. Žoldáci, zabývající se rozmisťováním bomb, co pracovali pro Sonoranskou separatistickou frontu, uložili u Karen tolik výbušnin, že by mohli jediným zásahem zlikvidovat celé Malibu. A kromě toho postupovali podle scénáře zajatých rukojmí, aby si zajistili, že chlapíci ze SWAT dovnitř vrazí s nejvyšší opatrností, pokud budou muset. Ale když tam vnikla skutečná protiteroristická jednotka, mohlo to být pěkně nebezpečné, nebýt toho, že je Karen právnickou v Policajtech v nesnázích. Přišli opravdu rozčilení policisté a ze začátku se rozčilovali ještě víc, ale pak se tam objevili Pursleyho lidé a zdálo se, že našli způsob, jak je uklidnit.

Zajímavé bylo, že lidé z policejního okrsku Los Angeles nikdy nepřiznali, že se napíchli na Hvězdu Smrti. Neustále opakovali, že jim někdo zatelefonoval. A toho se drželi, bylo to pro ně evidentně tak důležité, že byli nakonec ochotní spoustu dalších věcí nechat být.

Ale když seděl a poslouchal Karen, postupně přišel na to, že má pravdu, že je rozhodně ten druh hajzla, kterého měla ráda. Pomyslel na tu bizarní ženu v obchodě s lidskými vlasy, nemohl si vzpomenout, jak se vlastně jmenovala, jen doufal, že se jí daří dobře. God-eater totiž potřeboval nějaké losangelské číslo, které by mohl zapojit do svého falešného databalíčku, číslo, odkud měl přijít tip. Rydell jim nechtěl dát Kevinovo číslo, ale pak našel ve své peněžence číslo z Noční můry, které si napsal na obal časopisu People, tak ho God-eaterovi dal.

Pak k němu přistoupila Chevette, tvář měla od pepřového plynu opuchlou, a ptala se ho, jestli to vyšlo, nebo jestli jsou totálně v hajzlu. A on jí na to řekl, že to vyšlo a že jsou v pohodě. Pak přišli poldové a nic nebylo v pohodě, ale naštěstí se ukázal Aaron Pursley s asi tak stejným počtem právníků, kolik bylo policajtů, a nakonec se objevil i Wellington Ma v tmavě modrém saku se zlatými knoflíky.

A tak ho Rydell konečně poznal osobně.

“Pokaždé je to radost setkat se s klientem tváří v tvář,” řekl Wellington Ma a potřásl mu rukou.

“Moc mě těší, pane Ma,” řekl Rydell.

“Nebudu se ptát, co jste to udělal s mou hlasovou schránkou,” řekl Wellington Ma, “ale doufám, že už to znovu neuděláte. Váš příběh je však fascinující.”

Rydell si vzpomněl na God-eatera a těch padesát tisíc a doufal, že Ma a Karen a ostatní kvůli tomu nebudou naštvaní. Ale věřil, že ne, protože Aaron Pursley už dvakrát řekl, že celá věc je ještě větší než ta záležitost s Pookey Bearem, a Karen neustále omílala, jak je Chevette nepředstavitelně telegenická a jak získali nový a mladý úhel pohledu a jak se Chrome Koran přetrhne, aby na to mohl udělat hudbu.

A Wellington Ma dal Chevette a Sublettovi k podpisu smlouvy, ale pro Subletta je musel prostrčit pod dveřmi do koupelny, protože ten stále ještě odmítal vyjít ven.

Rydell podle toho, co říkala Karen, usoudil, že už jí asi Chevette vyprávěla celý příběh, zatímco se ji snažili se Sublettem udržet v bytě a zabránit jí, aby nestiskla žádné z poplašných tlačítek IntenSecure. A Karen evidentně věděla vše o virtuálních brýlích i o tom, jak se dají přehrávat, takže strávila většinu času tím, že se o to pokoušela, a nyní tedy věděla všechno i o Slunečnici, nebo jak se tomu vlastně říkalo. Bez ustání opakovala Pursleyovi, že to je dynamit, protože by do toho mohli zaplést Codyho Harwooda, když správně vynesou karty, a že si to ten bastard zaslouží.

Rydell vlastně za celou dobu neměl možnost se skrz ty brýle podívat.

“Pane Pursleyi?” váhavě k němu přistoupil.

“Ano, Berry?”

“Co se teď bude dít?”

“No,” začal Pursley a poškrábal se na nose, “vy a vaši dva přátelé byste měli být zatčeni a převezeni do vazby.”

“Opravdu?”

Pursley se podíval na své velké zlaté hodinky. Kolem ciferníku byly vykládané diamanty a na každé straně měly velký kousek tyrkysu. “Asi tak za pět minut. Domluvili jsme to tak, aby tisková konference mohla začít v šest. Hodí se vám to tak, nebo byste se raději nejdříve najedli? Můžeme požádat službu, aby vám sem něco přinesla.”

“Ale vy nás chcete nechat zavřít.”

“Kauce, Berry. Už jste někdy slyšel o kauci? Zítra ráno vás propustí.” Pursley se na něj usmál.

“Budeme tedy v pořádku, pane Pursley?”

“Berry,” řekl Pursley, “máte potíže, synku. Jste polda. A ke všemu čestný a v potížích. V hlubokých a poutavých. A dovolte mi, abych to řekl, jste v tom až po uši.” Poklepal Rydella po rameni. “Policajti v nesnázích jsou tu pro vás, o tom bych vás rád ujistil, my všichni to teď urovnáme.”

Chevette řekla, že vězení je pro ni fajn, ale mohl by někdo zavolat do San Franciska člověku jménem Fontaine?

“Můžete si zavolat, komu jen chcete, zlato,” řekla Karen a mávala Chevette před očima kapesníkem. “Bude se to nahrávat, ale my dostaneme kopii. Jak že se jmenuje ten váš přítel, ten černoch, co ho zastřelili?”

“Sammy Sal,” řekla Chevette.

Karen se podívala na Pursleye. “Měli bychom zavolat Jacksona Caleho,” řekla. Rydell uvažoval k čemu, protože Jackson Cale byl nový černý chlápek, co hrál v jednom televizním filmu.

Ale vtom Chevette přistoupila k němu, přitiskla se na něho celým svým tělem a zadívala se mu do tváře přes ten svůj šílený účes. A jemu se to líbilo, přestože měla červené oči a teklo jí z nosu.
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Oslava šedého dne

Patnáctého listopadu, v sobotu ráno, čtvrtý den se Skinnerem, Yamazaki v obrovské plátěné bundě s kapuci, páchnoucí po vosku ze svíček, vystoupil ze žlutého výtahu, aby udělal obchod s vetešníky. Vzal s sebou papírovou krabici s několika velkými kousky zkamenělého dřeva, levý roh kolouška, patnáct kompaktních disků, viktoriánskou novinku ve tvaru čínského hrnku, ozdobenou písmeny “OXO” a vlhkou kopii Kolumbijské literární historie Spojených Států.

Prodavači rozkládali své zboží, ráno bylo kovově šedivé a zachmuřené a on byl vděčný za půjčenou bundu, její kapsy byly plné starých pilin a drobných kousků dřeva. Když se k nim blížil, uvažoval, jak by se k nim asi měl chovat, ale oni se sami ujali iniciativy, obklopili ho a neustále vyslovovali Skinnerovo jméno.

Za zkamenělé dřevo dostal nejvíc, pak dostal dost za hrnek, potom za osm kompaktních disků. Nakonec prodal všechno až na literární historii, která byla už velmi vážně poškozená. Poskládal peníze do ruky a šel se podívat po ženě, co prodávala vajíčka. Také potřebovali kávu.

Došel až k obchodu, kde pražili čerstvou kávu, když před sebou náhle uviděl Fontaina. Límec dlouhého tvídového kabátu měl zvednutý, jako by se chtěl ukrýt před ranní mlhou.

“Jak se daří stařečkovi, Scootere?”

“Pořád se ptá po té dívce…”

“Je ve vězení v L. A.,” řekl Fontaine.

“Vězení?”

“Dnes ráno ji propustili na kauci, tedy alespoň to včera večer říkala. Byl jsem zrovna na cestě sem, abych vám předal tohle.” Vytáhl z kapsy telefon a podal ho Yamazakimu. “Tady je její číslo. Jen moc nevolejte domů, rozumíte?”

“Domů?”

“Do Japonska.”

Yamazaki zamrkal. “Ne. Nerozumím…”

“Nevím sice, co dělala od chvíle, kdy udeřila ta bouřka, ale měl jsem moc práce, abych si s tím dělal těžkou hlavu. Sice máme proud, ale musel jsem se postarat o jedno zranění, který se nikdo neobtěžoval nahlásit. Našel jsem toho chlápka v něčem, co zbylo z jednoho skleníku, ve středu ráno. Bylo to kousek pod vaším doupětem. Nevím, jestli se ten chlap uhodil do hlavy, nebo co se mu vlastně stalo, ale pořád se tady kolem potuluje a pak najednou zmizí. Zdá se, že je v pořádku, kosti polámaný nemá. Na boku má ale spáleninu, mohlo by to bejt i od střelný rány…”

“A to ho nevezmete do nemocnice?”

“Ne,” řekl Fontaine, “to neděláme, leda když nás o to požádají, nebo když víme, že ten člověk stejně umře. Spousta z nás má víc než dobrý důvod se takovým místům vyhýbat, protože vás tam prověřují počítačem a tak.”

“Aha,” řekl Yamazaki a doufal, že se zachoval taktně.

“Nějaký děcka,” pokračoval Fontaine, “ho našli už přede mnou a sebrali mu peněženku. Ale je to zdravej chlap a někdo ho nakonec pozná. Divil bych se, kdyby ho nepoznal, když má prostřelenej bok.”

“Ano,” řekl Yamazaki, který se tomu všemu raději nesnažil rozumět, “mám stále ještě vaši pistoli.”

Fontaine se kolem sebe rozhlédl. “No, když budete mít pocit, že už ji nepotřebujete, vyhoďte ji. Ale ten telefon budu potřebovat časem zpátky. Jak dlouho se tu hodláte zdržet?”

“Já… já nevím.” A byla to pravda.

“Přijdete se dneska odpoledne podívat na průvod?”

“Průvod?”

“Je patnáctýho listopadu. Výročí Shapelyho narozenin. To se musí vidět. Spousta mladých lidí si svlékne oblečení, ale nevím jak dneska, když je takovýhle počasí. No, uvidíme se. Pozdravujte Skinnera.”

“Ano,” řekl Yamazaki a usmál se, když se Fontaine vydal svou cestou. Duha na jeho čepici se natřásala nad hlavami davu.

Yamazaki došel k dodavateli kávy a vzpomněl si na pohřeb a tančící rudou postavu s červeně natřenou puškou. Symbol Shapelyho.

Shapelyho vražda, někdo říkal, že to byla oběť, se stala v Salt Lake City. Jeho vrahové - sedm těžce ozbrojených fundamentalistů, členů bílé rasistické sekty - byli asi měsíc po útoku na letišti zavlečeni do podzemí a v současné době jsou vězněni v Utahu. Dva z nich však už zemřeli na AIDS, protože odmítali vakcínu, která byla pojmenovaná podle Shapelyho.

Od procesu nepromluvili, jejich velitel prohlásil, že nemoc byla boží pomstou na hříšnících a bezvěrcích. Hubení muži s oholenými hlavami a prázdnýma očima byli gangsteři Boha a jako takoví budou hledět ze všech historických záznamů navěky.

Když Shapely zemřel, byl to velmi bohatý muž, pomyslel si Yamazaki, když se zařadil do fronty na kávu. Snad byl i chvilku šťastný. Viděl, jak díky jeho krvi vědci odvrátili cestu světa do temnoty. Nyní však řádily další varianty nemoci, ale vakcína získaná od Shapelyho zachránila celé miliony lidí.

Yamazaki si slíbil, že se bude dívat na průvod na počest Shapelyho narozenin. A musí si s sebou vzít notebook.

Stál uprostřed vůně pražené kávy a čekal, až na něj přijde řada.

 

Věnovaní

Tato kniha splácí velmi speciální dluh Paolu Polledrimu, zakládajícímu kurátorovi architektury a designu v San Francisku, v muzeu moderního umění. Pan Polledri zplnomocnil v roce 1990 na výstavě Visionary San Francisco svou práci fikce, která se stala součástí “Skinnerova pokoje”. Také pro mě dohodl spolupráci s architekty Ming Fungem a Craigem Hodgettsem, jejich překreslená mapa města (ačkoliv jsem ji znovu překresloval) mi pomohla s popisem Skywalker Park, Pasti a Slunečnicových věží. (Z další práce uvolněné pro exhibici, práce Richarda Rodrigueze “Sodoma: Odraz stereotypu” jsem si vypůjčil Yamazakiho viktoriánský dům a jeho melancholii.)

Termín Virtuální světlo byl vytvořen vědcem Stephenem Beckem, aby popsal formu instrumentace, kterou představoval. “Optické pocity přímo v oku bez použití fotonů” (Mondo 2000).

Rydellovo Los Angeles vděčí za svůj vznik knize Mika Davise City of Quartz, zvláště pak jeho poznatky, týkající se privatizace veřejných míst.

Jsem dlužen i Markusovi, alias Furovi, jednomu z editorů Mercury Rising, který vydává Asociace poslů - cyklistů ze San Franciska. Tito lidé byli tak laskaví a poskytli mi kompletní soubory a pak o mně rok (omlouvám se) neslyšeli. Mercury Rising existuje, aby “informoval, pobavil, rozčílil a podpořil” komunitu poslíčků. Tam jsem načerpal inspiraci pro práci Chevette Washingtonové, a kromě toho vytvořil i její charakter. Makej!

Dále děkuji všem, kdo mi poskytli asistenci, správné částečky ve správný čas a uměleckou podporu: Laurie Andersenová, Cotty Chubb, Samuel Delany, Richard Dorsett, Brian Eno, Deborah Harryová, Richard Kadrey, Mark Laidlaw, Tom Maddox, Pat Murphy, Richard Piellisch, John Shirley, Chris Stein, Bruce Sterling, Roger Trilling, Bruce Wagner, Jack Womack.

Speciální dík patří Marthe Millardové, literární agentce, která pro mě našla vždycky pochopení.

A také Deb, Graemovi a Claire s láskou za to, že snášeli, že trávím všechen čas při práci.
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